
 

Univerzita Karlova v Praze 

Filozofická fakulta 

Katedra teorie kultury (kulturologie) 

 

 

DIPLOMOVÁ PRÁCE 

Markéta Lahodová 

 

 

LA CORRIDA DE TOROS:  

Oslava krásné smrti 

LA CORRIDA DE TOROS:  

 Celebration of Beautiful Death 

 

 

 

Praha 2010  Vedoucí práce: PhDr. Vladimír Czumalo, CSc. 



 

Poděkování 

Ráda bych poděkovala svému vedoucímu PhDr. Vladimíru Czumalovi, CSc. za 

vedení diplomové práce a za čas strávený při konzultacích. Děkuji touto cestou i za-

hraničnímu oddělení Filozofické fakulty Karlovy univerzity za Erasmus stipendium 

na španělské Universidad de Granada, které mi umožnilo hlubší studium originálních 

literárních pramenů a osobní zkušenost z několika býčích zápasů. V neposlední řadě 

chci také vyslovit poděkování své rodině za podporu při mém studiu. 



 

Čestné prohlášení 

Prohlašuji, že jsem zadanou diplomovou práci vypracovala samostatně pod 

odborným vedením PhDr. Vladimíra Czumala, CSc. a používala jsem výhradně litera-

turu v práci uvedenou. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

V Praze dne 1. 1. 2010  ………………………………….. 

                   Markéta Lahodová



 

Anotace 

Snahou této práce bylo představit španělskou corridu de toros  v širším kul-

turním kontextu a poukázat na její význam nejen pro Španělsko, ale i pro celou zá-

padní moderní společnost. Ačkoliv se vedou rozsáhlé spory o tom, zda je tato brutální 

tradice v 21. století ospravedlnitelná, zda se nejedná o pouhý přežitek, který 

v moderní společnosti nemá své místo, docházíme k závěru, že je tomu právě naopak. 

Corrida de toros se svou živelností a opravdovostí je posledním rituálem Západu, ri-

tuálem kolektivní extáze, který tvoří protipól k přetechnizované a příliš racionální 

společnosti. Ve své podstatě představuje dokonce ideální a přirozený model vztahu 

člověka ke zvířeti, který je vyjádřen úctou a respektem. Takový model se v moderní 

společnosti vytratil. Zvíře je buď degradováno na pouhou spotřební věc a chováno 

v nelidských podmínkách, nebo je ad absurdum povýšeno na právoplatného člena ro-

diny.  

Corrida de toros odjakživa přitahovala širokou skupinu nejrůznějších lidí, kte-

ré nutila k úvahám nad jejím smyslem, uchvacovala je svou opravdovostí a syrovostí a 

zároveň zneklidňovala svou neuchopitelností. Obrovský vliv měla především na 

množství španělských i nešpanělských umělců po celém světě, kteří cítili potřebu se 

k tomuto zápasu nějakým způsobem vyjádřit. Někteří ji vnímali romanticky, jiní v ní 

hledali různé symboly a metafory. Oblíbené byly především sexuální paralely, vychá-

zející mimo jiné i s pradávného kultu býka, symbolizujícího sexuální a plodivou sílu. 

Teorií o významu koridy existuje hned několik a nelze s jistotou tvrdit, která je 

ta správná. Fiesta brava, jak je tato tradice ve Španělsku nazývána, se může číst růz-

ně. Je to mnohovrstevnatý útvar, který lze obtížně rozluštit a nezdá se, že by existova-

lo jen jedno vysvětlení jejího významu.  Nejednoznačná je i odpověď na otázku, co je 

to vlastně corrida de toros. Stále tak existují hlasy, které koridu považují za jistý druh 

umění či sportu, avšak my se přikláníme k názoru, že corrida de toros je jeden 

z posledních rituálů západního světa, který do odcizené společnosti vnáší něco z již 

dávno zapomenuté přirozenosti a živelnosti a může tím dnešního člověka zásadně 

obohatit. Zrušení tak ojedinělé a hluboce zakořeněné tradice by znamenalo obrov-

skou ztrátu pro celou západní společnost.  



 

Abstract 
The aim of this work is to introduce Spanish corrida de toros in a broader 

cultural context and to underline its importance not only for Spain, but for the whole 

of modern society as well.  

Whether this brutal tradition is justifiable in the 21st century or an anachronism that 

can no longer be tolerated has been widely debated; I have reached the conclusion 

that it is not only  ajustifiable tradition but also a meaningful tradition as well. 

Corrida de toros with all its lack of restraint, spontaneity and genuineness 

represents the last ritual of western culture. It is a ritual of collective ecstasy that 

creates an antipole to an overly technological and excessively rational society. As a 

matter of fact, it even presents an ideal model for the relationship between man and 

animal, which is expressed by respect and honor. In modern society, such a model 

has disappeared. Either the animal is reduced to nothing but a thing and kept in cruel 

conditions or it is ridiculously put on a pedestal and becomes a member of the family. 

Historically a variety of people have been attracted by corrida de toros. They 

were and are fascinated by its sincerity and rawness, while at the same time they are 

intrigued by its mysteriousness. It has influenced a great number of Spanish and non-

Spanish artists all over the world. Some perceive it romantically; others try to 

uncover hidden symbols and metaphors. Sexual metaphors and parallels are 

especially favorite and common. They stem from the ancient bull cult symbolizing 

sexuality and fertility.  

There are a few theories which try to explain the meaning of corrida but it is 

difficult to say which is correct. Fiesta brava, as it is referred to in Spain, can be 

explained in different ways. It is a multilevel entity that is not easy to resolve or 

decode and it does not seem that there is only one explanation of its meaning. 

In addition, it is uncertain how corrida should be classified. Some regard it as 

some sort of art, others claim it is a sport. I believe and try to prove that it is one of 

the last rituals, which brings, to the alienated society, some forgotten spontaneity and 

naturalness and thus can enrich modern people in an essential way.  The abolition of  

such a unique and deeply rooted tradition would be a great loss for the whole western 

culture. 
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1. Úvod  

 

„Impulsivo prudce krvácí. Vrávorá, vzchopí se, znovu vrávorá. Vír pláštěnek 

ho naposled omámí, přinutí ho obrátit se, uspíší to smrtící dílo meče v jeho těle. 

Přední nohy povolují, padá na kolena, jako by se chtěl podílet na oběti, jejímž před-

mětem se právě stal. Hřbet rovněž povoluje, potom se pyšné tělo zhroutí celičké na 

písek. Impulsivo vrhne poslední pohled na okolní svět, oči se zalévají slzami. A svalí 

se mrtev na bok, naplnil osud, pro který se narodil.“1 

Podobně jako Impulsivo zemře ve Španělsku každoročně kolem 30 000 býků. 

Na ty zvlášť statečné lidé vzpomínají ještě léta po jejich smrti, a jejich jména se občas 

objeví i v  literatuře. Jméno Impulsiva bylo zvěčněno v knize Collinse a Lapierra 

Schůzky se smrtí, která vedle statečného býka popisuje život slavného matadora2, El 

Cordobése3. Snad nejslavnějším býkem ve Španělsku se však stal Islero, který smrtel-

ně zranil Manoleta, největší hvězdu býčích zápasů první poloviny 20. století. 

Na celém světě je osm zemí, kde se býčí zápasy pořádají. Kromě Španělska je to 

Portugalsko, Francie, Mexiko, Venezuela, Columbie, Ekvádor a Peru. V Portugalsku a 

ve Francii mají tyto zápasy však spíše formu nejrůznějších her s býky, akrobatických 

kousků nebo cirkusových představení, protože smrt zvířete zde nepatří k vyvrcholení 

zápasu. Býci jsou zabíjeni po skončení veřejného představení na jatkách, nebo jsou 

ušetřeni pro další vystupování. Na jihu Francie však můžeme spatřit i koridu tak, jak 

ji známe ze Španělska, se závěrečným rituálním zabitím býka. Francouzské arény jsou 

španělskými zápasníky poměrně vyhledávané, jelikož se má obecně za to, že publi-

kum zde není tak přísné a náročné. Na druhou stranu i francouzští zápasníci jsou ve 

                                                 
1 COLLINS, L. a LAPIERRE, D. Schůzky se smrtí - Život španělského torera EL Cordobése. Praha: Mladá fronta, 
1972. s. 246. 
2 Španělština má několik různých označení pro bojovníky s býky, nejčastěji podle funkce, kterou v zápasu zastáva-
jí. Nejobecnější název je torero, nebo diestro, což je ten, který zápasí s býky. Torery nalezneme i mimo Španělsko, 
v zápasech, které nekončí smrtí býka. Slovo matador či espada poukazuje na úkon zabití, a mohou tak být nazý-
váni pouze ti zápasníci, kteří se s býkem utkají v poslední třetině zápasu s cílem býka usmrtit. Ve Španělsku je nej-
rozšířenější takový model, kdy hlavní hvězda zápasu , matador, tedy ten, který zabijí býka, má svou skupinu po-
mocníků. Ti se nacházejí na nižších stupních hierarchie a slouží k tomu, aby býka pouze trochu oslabili. Pikador je 
ten, který sedí na koni a snaží se býka oslabit dlouhým kopím. Jeho role v zápasu je poměrně nevděčná, neboť je u 
publika nejméně oblíbená. V porovnání s krásnými a pružnými pohyby matadora působí pikadoři nemotorně a 
chladnokrevně. Tato část koridy je esteticky nezajímavá a o to brutálněji pak na publikum působí. Po pikadorech 
nastupují banderilleros, kteří se snaží býkovi vrazit tzv. banderillas - krátké bodce na koncích ozdobené barevný-
mi vlaječkami. Tato fáze zápasu naopak působí celkem odlehčeně, vyžaduje rychlost a hbitost zápasníků a povede-
né pokusy publikum odměňuje obrovským potleskem. Někteří matadoři (například granadský El Fandi) nemají 
své banderilleros a tento úkon provádějí sami, což zvyšuje jejich popularitu. V češtině často používaný pojem to-
reador ve španělštině sice existuje, ale ve skutečnosti je to zastaralé označení bojovníků s býky na koních z dob ry-
tířských zápasů. Pro moderní corridu se tento termín již nepoužívá. 
3 Všichni zápasníci s býky vystupují pod přezdívkou, která se nějakým způsobem váže k jejich osobě. Ať už je to 
odkaz na rodné město zápasníka, zdrobnělina jejich jména, popřípadě příjmení, nebo některá z jejich typických 
psychických či fyzických vlastností. 



8 

Španělsku poměrně uznávaní.4 Do Latinské Ameriky se korida dostala v době velkých 

zámořských objevů. Tehdy byla mezi Španěly tak populární, že si ji dobyvatelé odvezli 

až za oceán, kde se postupem času stala součástí národní kultury.  

Býčí zápasy jsou však odjakživa provázeny rozporuplnými reakcemi. Na jedné 

straně stojí vášniví milovníci zápasu a na straně druhé jeho odpůrci, kteří corridu de 

toros zatracují kvůli týrání a zabíjení zvířat. Smrt Impulsiva v jejich očích není nic ji-

ného než nelidské a brutální zacházení s živými bytostmi. 

V posledních letech se mohlo zdát, že tradice býčích zápasů ve Španělsku po-

někud oslabuje. Hlasy proti sílí a zákaz corridy de toros je projednáván i na oficiál-

ních místech. Barcelona se v roce 2004 stala prvním velkým španělským městem, 

které odsoudilo býčí zápasy jako neetické a porušující práva zvířat. Katalánská vláda 

nedávno dokonce dosáhla jejich úplného zákazu, a rok 2007 byl posledním, kdy se 

zde zápasy pořádaly. Jde o poměrně zásadní událost, uvážíme-li, že Barcelona se svou 

monumentální arénou patřila v 19. a 20. století mezi důležitá centra tauromachie5. 

Vývoj posledních desetiletí však jasně naznačoval směr, kterým se Barcelona bude 

ubírat. Zápasů rapidně ubývalo a publikum patřilo hlavně ke starší generaci. Ani 

v ulicích města nic nenapovídalo tomu, že by se mělo jednat o důležité město býčích 

zápasů. Pestrobarevné plakáty s upoutávkami na koridu, které odjakživa tvořily její 

neodlučitelnou součást, bychom zde hledali marně. Konání zápasů navíc většinou na-

rušovaly demonstrace za jejich zákaz, a tak se monumentální aréna stále častěji vyu-

žívala ke koncertním účelům, cirkusovým představením nebo jako obrovské tržiště. 

Kruté býčí zápasy jednoduše nezapadaly do představy o moderním evropském vel-

koměstu, kterým se Barcelona toužila stát. 

Těžko říci, zda se opravdu jednalo o odsouzení býčích zápasů jako takových, 

nebo šlo spíše o demonstrativní gesto katalánské vlády s touhou ještě více se odlišit 

od zbytku Španělska a dosáhnout tak vysněného oddělení průmyslového a bohatého 

Katalánska od zemědělského a chudého Španělska, které Katalánce pouze brzdí 

v dalším rozvoji. Mnozí katalánští intelektuálové koridu považují za kastilskou tradici, 

jež jim byla násilím vnucena, ale jiní Katalánci naopak tvrdí, že je corrida de toros 

původní katalánská tradice, zbytkem Španělska přivlastněná. Pravdou je, že nejrůz-

nější slavnosti s býky se tradičně konají hned na několika místech Katalánska. Známá 

                                                 
4 Více o býčích zápasech mimo Španělsko viz SAUMADE, F. Las tauromaquias europeas, La forma y 
la historia, un enfoque antropológico, Sevilla: Fundación estudios taurinos, 2006. 
5 Tauromachie = umění zápasit s býky. 
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je například slavnost el corre bou v katalánském městě Cardona, která se podobá 

španělským encierros.6 

Poslední dobou se také stále častěji objevují více či méně reprezentativní statis-

tiky, které dokazují, že zatímco v 70. letech 20. století bylo téměř 50% obyvatel Špa-

nělska pro corridu de toros, dnes je to sotva 23%. Ukazuje se, že hlavně mezi mladý-

mi lidmi chybí o tuto tradici zájem.7 Zároveň je zde silná nevole zbytku Evropy, která 

pro krvavou tradici nemá nejmenší pochopení a nepovažuje ji za hodnou země, která 

je členem Evropské unie. Silné tlaky na španělskou vládu jsou vyvíjeny zejména ze 

strany Velké Británie a severských zemí. Na druhou stranu ještě stále existují hlasy, 

které si svou zemi bez corridy de toros neumí nebo nechtějí představit, konají se de-

monstrace proti jejímu zákazu a volá se po záchraně španělské tradice.  

Zejména pak v Andalusii tvoří korida spolu s flamencem nedílnou součást an-

daluské identity, na kterou jsou místní lidé náležitě hrdí a jakýkoliv projev nesouhla-

su pociťují jako obrovské zneuctění vlastní kultury. Corrida de toros se tu pořádá ně-

kolikrát do roka, většinou při příležitosti nějakého náboženského svátku, španělsky 

feria, a je poměrně hojně navštěvována lidmi všech generací. Po dobu několika dnů 

se každé odpoledne představují lepší i horší torerové a vstupenky bývají často velmi 

rychle vyprodané. 

Je tedy corrida de toros opravdu již jen přežitek a barbarská zábava, která 

v 21. století nemá co dělat, nebo se jedná o tradici, jež je od Španělska neoddělitelná?  

Tato otázka zůstává stále otevřená, ale již teď je jasné, že debat ohledně legitimity 

corridy de toros bude i nadále přibývat. Jedna věc se však popřít nedá, býčí zápasy 

jsou velmi těsně spjaté se španělskou kulturou a historií a tvoří součást španělské 

identity. Po mnoho generací měla corrida de toros nemalý vliv i na spoustu španěl-

ských výtvarníků, literátů a jiných umělců. Kult býka a býčích zápasů zaujal nejen ma-

líře, jako byl Goya nebo Picasso, ale i básníka Lorcu, spisovatele Albertiho, nenechal 

chladným ani filosofa Ortegu y Gasseta a mnoho dalších španělských i nešpanělských 

významných osobností. Názory na zápasy se i mezi těmito lidmi různily, někteří z nich 

se řadili mezi takzvané aficionados, tedy vášnivé obdivovatele býčích zápasů, jiní, ja-

ko například Azorín, Machado, nebo Quevedo, patří mezi ty, kteří koridu razantně 

odmítali. Velký počet umělců, kteří se býčími zápasy zabývali, však přinejmenším do-

kazuje její silnou pozici ve španělské kultuře a zvláštní, až magickou přitažlivost. Vel-

                                                 
6 Nejznámější encierro  - běh před rozzuřenými býky - se každoročně koná  od 6. do 14. července 
v Pamploně za hojné účasti zahraničních turistů a všelijakých dobrodruhů. 
7 Statistika  pro internetový server Elecolo:  http://www.elecolo.com/?p=894 
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ký obdivovatel koridy, Ernest Hemingway, ve své knize Smrt odpoledne píše: „Je ne-

uvěřitelné, jak silný emocionální a spirituální účin, jaký pocit čisté, klasické krásy 

ve vás dovede vyvolat člověk, zvíře a kousek rudého serže nařaseného na hůlce…“ 8 

Snad ani tolik nezáleží, zda je ona přitažlivost dána krásou a elegancí, která je 

důležitou součástí corridy de toros, nebo jestli vyplývá ze stále přetrvávajícího ro-

mantického pohledu na zápas člověka se silným zvířetem. Svou roli zde určitě hraje i 

odvěká fascinace smrtí a vším co je s ní spojené, ale přitažlivá může být i sama rozpo-

ruplnost corridy de toros, která nás provokuje a často velmi znepokojuje.    

Tato práce se v první řadě snaží proniknout k podstatě býčích zápasů a nalézt 

tak odpověď na velmi znepokojující otázku ohledně legitimity tohoto zvláštního zvy-

ku. Snaží se poodhalit smysl krutých představení a objevit zdroj fascinace pro tolik je-

jich obdivovatelů. Býčí zápasy se na první pohled zdají být až nepochopitelně brutál-

ní. Je možné, že tato krutost má nějaký hlubší význam, než jen pobavit znuděné pub-

likum a vytrhnout je z každodenní letargie, popřípadě ukojit násilnické sklony skrýva-

jící se v každém z nás? Co tento, jen zdánlivě rovný boj muže proti býkovi představu-

je? Je to jen arogantní demonstrace lidské nadřazenosti nad zvířetem nebo je v tomto 

zápase ještě nějaký skrytý odkaz, který většina z nás nevidí? Býk od pradávna symbo-

lizuje plodnou sílu a sexualitu. Hraje tento fakt nějakou úlohu v koridě nebo je to jen 

náhoda?  

Nejen těmito otázkami se zde chceme zabývat. Existují teorie o významu kori-

dy, které vycházejí právě z této sexuální symboliky. Takové teorie v býčích zápasech 

vidí erotický boj dvou protichůdných sil a střídavě býku a torerovi přisuzují ženský či 

mužský charakter. Jiné teorie v býčích zápasech zdůrazňují romantický boj muže a 

divoké bestie - boj kultury a řádu s přírodou a chaosem. Podobná pojetí býčích zápasů 

jsou nesmírně zajímavá, a to i z toho důvodu, že mnohdy skýtají široké pole působ-

nosti umělcům, kterým se zejména spojení erotiky a koridy velice líbí a vybízí je 

k nejrůznějším fantazijním zobrazování podobného výjevu. Nicméně i přes nespor-

nou přitažlivost pojetí koridy jako romantického či erotického soupeření je jasné, že 

se jedná o pouhé příklady nespočetných výkladů, které corrida de toros nabízí, a ne-

lze je tudíž brát jako jediné možné vysvětlení. 

Fascinace mnoha umělců touto španělskou tradicí byla jistě podpořena i tím, 

že corrida de toros útočí na všechny naše smysly zároveň. Je to představení plné eu-

forických i tragických výjevů, neuvěřitelné barevnosti, směsí vůní i pachů, ohlušující-

                                                 
8 HEMINGWAY, E. Smrt odpoledne. Praha: Odeon, 1960. s. 173. 
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ho řevu, ale i chvil tísnivého ticha. Je to doslova živná půda pro umělce všech formál-

ních výrazů.  Jednu kapitolu bychom tak chtěli věnovat zobrazení koridy ve filmu, je-

likož toto téma se objevovalo již od jeho úplných počátků. Další kapitolu pak věnuje-

me přehledu nejznámějších výtvarných uměleckých zpracování tohoto tématu 

s příklady nemnoha umělců českého původu, kteří se býčími zápasy zabývali. 

Zásadní problém však představuje samotná definice býčích zápasů. Co je to 

vlastně korida? Je to umění, sport, hra, antická tragédie nebo rituál? Jak zjistíme, 

corrida de toros má od všeho trochu a zároveň není ani jedním z výše zmiňovaných. 

Touto svou neurčitostí právě přispívá k mnoha spekulacím a vybízí k mnoha výkla-

dům. Pokusíme se zde jednotlivé prvky v koridě nalézt a popsat a snad se nám nako-

nec podaří přijít na to, kde tkví hlavní smysl corridy de toros a jak bychom ji v 21. 

století mohli chápat.  

Práce se samozřejmě neobejde bez historického exkurzu a krátké kapitoly o 

symbolice býka, která hrála svou roli nejen ve Španělsku, ale v mnoha pradávných ci-

vilizacích po celém světě. Jelikož forem býčích zápasů, her s býky a nejrůznějších 

slavností s býky je jen v samotném Španělsku ohromné množství, je třeba na závěr 

zdůraznit, že tato práce se chce zabývat pouze jedním typem býčích zápasů, který se 

oficiálně nazývá La corrida de toros, a zároveň se omezuje pouze na území Španěl-

ska.  

La corrida de toros se odehrává v arénách, je striktně rozdělena na tři části a 

má velmi přísná pravidla. Začíná tzv. paseíllo, procesím, při kterém se publiku před-

stavují jednotliví torerové se svými pomocnými skupinami, zvanými cuadrillas. Sou-

částí cuadrilly jsou pikadoři, banerillleros, ale i ti, kteří se matadorovi starají o meče, 

muletu9 a capu10. Během jednoho zápasu se většinou představují tři matadoři, při-

čemž každý má svou vlastní cuadrillu. Často se ale můžeme setkat s koridou, kdy zá-

pasí jen dva matadoři. V tomto případě je celá korida pojata jako vzájemná soutěž 

mezi oběma zápasníky. První třetina zápasu je známá jako suerte de varas (vystou-

pení pikadorů) a je jakousi zkouškou býkovy odvahy. Matador nejprve býka chvíli 

dráždí spolu s několika členy ze své cuadrilly, aby tak poznal jeho zlozvyky. Každý 

býk má určité návyky a většina z nich má tendenci útočit vždy na jednu stranu, což se 

matador v první části snaží zjistit. Po chvilkovém oťukávání ještě neporaněného býka, 

nastoupí pikadoři na koních. Ti už mají za úkol „změřit“ býkovu odvahu tím, že mu 

                                                 
9 Muleta je červená látka, kterou matador býka dráždí v poslední třetině zápasu. 
10 Capa je torerova pláštěnka, je purpurově žlutá a používá se nejen jako torerova ozdoba, ale i ke 
dráždění býka, zejména v první části zápasu. 
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uštědří několik ran do šíje z dlouhého kopí (vara). Pokud býk do koně naráží i přes 

bolest, jež mu způsobuje pikadorovo kopí, je obecně uznán za udatného a může být 

nazýván el toro bravo. Publikum však tuto část koridy oceňuje nejméně a příliš bru-

tální zásahy pikadora se často setkávají s hlasitým nesouhlasem a pohoršeným pokři-

kováním. Ve druhé třetině, la suerte de banderillas (vystoupení banderillerů), je úko-

lem banderillerů zabodnout býkovi do hřbetu tři páry banderil – bodců, které jsou na 

koncích ozdobeny barevnými vlaječkami. Tato část bývá obecně velmi oblíbená, rych-

lá a efektní. Na rozdíl od první třetiny, kde publikum často tleská statečnému býkovi, 

je v této části většinou oceněn torero nebo banderillero. Účelem této třetiny je býka 

ještě více vydráždit, ale zároveň ho trochu unavit. Nejdůležitější z celého představení 

je však poslední třetina, la suerte de matar (vystoupení matadora), která je vyvrcho-

lením zápasu. Zde se setkává matador s býkem tváří v tvář, jen s muletou a mečíkem. 

Snaží se býka vydráždit k útoku, aby mohl rozehrát sérii plynule navázaných útoků, 

které vzdáleně připomínají tanec. Důležité je, aby série nebyla ani moc krátká a odby-

tá, ale ani moc dlouhá, jelikož hrozí nebezpečí, že býk odhalí veškeré triky matadora a 

stane se ještě nebezpečnějším. Samotné zabití by pak mělo být vykonáno jedním jedi-

ným bodnutím, po kterém se býk svalí na zem mrtev. Příliš mnoho krve a opakované 

pokusy aficionados hodnotí velmi negativně. Podle svého výkonu je pak nakonec ma-

tador ohodnocen. Pokud se mu faena (závěrečná série útoků) opravdu povedla, a za-

bití býka bylo čisté, publikum začne mávat bílými kapesníky a matador si může jako 

trofej odnést jedno nebo dvě uši. Při excelentním výkonu dokonce i ocas býka. O tro-

fejích a celém průběhu rozhoduje prezident koridy, který se většinou řídí požadavky 

publika.  

Tento typ španělské koridy je díky svým přísným pravidlům a předepsaným 

normám navíc jedinou formou představení s býky, kterému jsou připisovány i určité 

umělecké prvky. Veškeré úvahy a závěry v této práci prezentované tak platí jen a pou-

ze pro tuto klasickou formu býčích zápasů, pro corridu de toros. 
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2. Symbolika býka a jeho postavení v dějinách 
lidstva 

 

Ačkoliv jednoznačný původ býčích zápasů není úplně znám, bývá spojován 

s odvěkým kultem býka, který se objevuje napříč kulturami po celá tisíciletí. Předpo-

kládá se, že kořeny býčích zápasů se nevyvinuly jen z jedné jediné kultury, ale nesou 

v sobě i stopy kultur jiných, které s Pyrenejským poloostrovem přicházely v průběhu 

dějin do úzkého kontaktu, ať již obchodně, nebo v průběhu kolonizace.  

 

 

1. El toro bravo je pravděpodobně přímý potomek pradávného divokého býka bos primigenius taurus.  

 

Již lovecké kultury býka uctívaly jako silného a mocného tvora, který býval čas-

to spojován s různými božstvy. Toto nesmírně impozantní a silné zvíře jistě vzbuzova-

lo úctu, strach i respekt v daleko větší míře, než je vzbuzuje dnes, což bylo dáno i tím, 

že člověk v paleolitu musel vynaložit veškeré úsilí, aby bojovné a nebezpečné zvíře 

svými primitivními nástroji ulovil, aniž by přišel do styku s jeho vražednými zbraně-

mi  -  s jeho dvěma ostrými rohy.   

Nejen však síla býka, ale i jeho sexuální apetit vzbuzoval u lidí odjakživa obdiv, 

a býk se tak stal častým symbolem plodnosti a hojnosti. Podle docentky Olivové se 

hry s býky vyvinuly z rituálů nomádských loveckých kultur, v nichž byl býk uctíván 

jako mocné božstvo nejen pro svou velikost a sílu, ale především jako symbol plodivé 

síly zaručující dostatek obživy pro člověka.11 Nutno podotknout, že i v dnešní době 

                                                 
11  OLIVOVÁ, V. Odvěké kouzlo sportu. Praha: Olympia, 1989. s. 145. 
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můžeme nalézt přetrvávající spojení mezi tímto zvířetem a jakýmsi kultem plodnosti, 

kdy silní a odvážní muži, kteří slaví nemalé úspěchy u žen, bývají často nazýváni býky.  

Divokého býka - bos primigenius taurus, se podařilo domestikovat v období 

neolitu v souvislosti se zemědělským způsobem života. Zapřažením býka do pluhu se 

symbolika plodnosti ještě více rozvinula a toto zvíře pak nalezneme i ve znamení zvě-

rokruhu. Ne náhodou vládne na jaře, kdy znovu začíná vegetační období, země se 

opět stává úrodnou a býci jsou využíváni k tomu, aby zorali a „oplodnili“ matku zemi. 

Ovládnutí síly býka pro zemědělské účely také dokazovalo vítěznou roli člověka v boji 

s mocnou přírodou. Toto krásné zvíře totiž fyzickými dispozicemi vždy lákalo člověka, 

aby sám prokázal svou nebojácnost a sílu, a spolu se svou inteligencí dokázal, že je 

schopen nad zvířetem, a tudíž i nad přírodou zvítězit. Nejen tedy oslava plodnosti, ale 

i demonstrace lidské síly se začínají objevovat jako hlavní motiv při různých slavnos-

tech a rituálech. Obě tyto symboliky bychom při troše dobré vůle mohli nalézt i 

v dnešní corridě de toros, která se dá chápat jako jakási oslava síly býka a inteligence 

člověka. Lidé byli tímto divokým zvířetem od pradávna fascinováni, uctívali ho, milo-

vali a zároveň se ho obávali – pociťovali stejné pocity, jako při corridě de toros dnes.  

Pokud bychom se však vrátili o několik desítek tisíc let do minulosti, zjistíme, 

že na Pyrenejském poloostrově, vedle bizonů a jiné divoké zvěře, hraje býk důležitou 

roli již v mladém paleolitu, což dokládají četné nálezy jeskynních nástěnných maleb. 

Za nejznámější jeskyni ve Španělsku je pokládána jeskyně Altamira u Santanderu 

s malbami starými něco více než 13 000 let. Samotná jeskyně byla objevena až v 19. 

století a malby byly dlouho považovány za podvrh.12 

Ohledně smyslu a účelu nástěnných paleolitických maleb existuje několik teo-

rií. Archeologové se často přikláněli k názoru, že co nejvěrnější podoba zvířat byla dů-

ležitá pro magické rituály a malby byly projevem šamanistických vizí.13Vedle Altamiry 

se ve Španělsku podobné kresby objevují například v jeskyni Santimamiñe (País 

Vasco), Tita Bustilla (Asturias) nebo v jeskyni La Pileta (Malaga). 

O něco později se postavy býků objevují v souvislosti s Keltibery. Jsou to známí 

býci z Guisandy u Ávily pocházející přibližně z  2. století před naším letopočtem. Jed-

ná se o několik postav býků, vytesaných z hrubého kamene. Zmínky o nich nalezneme 

i v básni Pláč pro Ignacia Sáncheze Mejíase, kterou napsal Federico García Lorca. 

                                                 
12 ŠTĚPÁNEK, P. Španělské umění od Altamiry po Picassa. Olomouc: Univerzita Palackého v Olomouci, 2002. s. 
12. 
13 O významu a účelu paleolitických maleb se mimo jiné zabývá přední americký archeolog David S. 
Whitley v knize: WHITLEY, D. S. Cave Paintings and the Human Spirit: The Origin of Creativity and 
Belief. New York: Prometheus Books, 2009. 
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Mejías byl spisovatel, mecenáš, ale i výborný torero, který zemřel v roce 1934 na ná-

sledky úrazu v aréně.  Zmínka o býcích z Guisanda má tudíž v této básni velmi symbo-

lický podtext.14 

Jestliže však na chvíli opustíme území Španělska, zjistíme, že postava býka 

hrála v době neolitu také výraznou roli v Přední Asii, severní Africe, ale i na ostrovech 

ve Středomoří. Tak například v maloasijském městě Çatal Hüyüku se zachovaly nej-

různější sošky bohů, hlavy býků a nástěnné malby, které znázorňují velikého býka, 

jenž přihlíží slavnostnímu tanci postav oděných do leopardí kůže. Obrovské rozměry 

býka ještě více zdůrazňují jeho animální sílu a moc, a vyjadřují také jeho božskou 

podstatu. Takové slavnosti byly pořádány na jeho počest a k jeho oslavě. Archeologic-

ké nálezy nejrůznějších předmětů a částí fresek ukázaly, že podobné slavnosti byly 

nejspíš provozovány i v Mezopotámii, Egyptě či Sýrii.15 

Kult býka se však snad nejvíce projevil v minojské kultuře s centrem v Knóssu 

na Krétě.16 Tato kultura se vyznačovala ohromnou vyspělostí, nejrůznějšími slav-

nostmi i zábavami, ale do povědomí většiny lidí se dostala především svými rituály. 

Během nich byli každoročně v zápasech s býky na počest posvátnému býku, zvaném 

Minótaurus (převzatý v řeckém mýtu o Theseovi), obětováni mladí muži z okolních 

vesnic. Neozbrojení mladíci měli podle všeho možnost zachránit svůj život tím, že se 

po určitý čas dokázali chytře a hbitě vyhýbat útokům divokého zvířete, což se však 

většině nepodařilo. Později se vyvinuly rituály, které byly pořádány v různých fázích 

vegetačního cyklu, kdy kněžky a kněží kultu Minótaura prováděli odvážné akrobatic-

ké přeskoky běžícího býka, který byl na konci obětován. Akrobati se nejdříve museli 

chytit býka zepředu za rohy, zvíře je trhnutím hlavy vyhodilo do vzduchu, kde udělali 

přemet a dopadli nohama či rukama na býčí hřbet, pak už zbýval jen další odraz a 

přemetem se opět dostali na zem za tělo býka. Celý průběh dokládá freska z paláce 

v Knóssu, která pochází přibližně z roku 1500 před naším letopočtem (obr. 2). Vedle 

fresek byly nalezeny i četné sošky nebo vázy s reliéfy znázorňující tyto přemety, ně-

které dokonce ukazují i ty nepodařené. I přes to, že byli býci na lidi pravděpodobně 

zvyklí, se tedy stále jednalo o velmi nebezpečnou disciplínu. Tyto rituály zároveň zno-

vu odkazují k býkovi jako symbolu plodnosti, jelikož býčí krev, považována za ex-

trémně plodnou, byla po skončení rituálu mísena s vodou a vylívána do polí, aby byla 

                                                 
14 LORCA, G., F. Pláč pro Ignacia Sáncheze Mejíase. In Uzavřený ráj. Praha: Odeon, 1983. s. 215. 
15 OLIVOVÁ, V. Lidé a hry. Praha: Olympia, 1979. s. 25. Srov. GARBINI, G. Starověké kultury Přední-
ho východu, Praha:  Artia, 1971. 
16 Viz HIGGINS, R. Minojské a Mykénské umění. Praha: Odeon, 1973; WUNDERLICH, H.G. The 
Secret of Crete. London: Souvenir Press, 1975. 
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zaručena bohatá úroda. Na symboliku plodnosti také nejspíš poukazuje postava ženy-

kněžky, jejíž přeskakování silného býka mohlo znázorňovat fyzické splynutí člověka 

s býkem – bohem.  

 

 

2. Freska z paláce v Knóssu, 1500 př. n. l.  

Postupem času se z podobných rituálů náboženského charakteru stala oblíbená před-

stavení, kterých se účastnily davy přihlížejících, a vedle religiózního charakteru nabý-

valy i podstatně hravější formy. Přeskakování býka bylo nejen oslavou plodnosti, ale i 

ukázkou lidské odvahy, schopnosti a v neposlední řadě důkazem ovládnutí divokosti 

zvířete, na rozdíl od dnešní španělské koridy však při nich primárně nešlo o to, aby 

byl býk zabit (usmrcení býka bylo součástí následného obětování).  

Krétské býčí hry zanikly spolu s krétskou civilizací ve druhé polovině 2. tisícile-

tí př. n. l., nicméně podobné akrobatické kousky můžeme zažít i dnes v některých 

arénách ve francouzské Akvitánii, kde se tato forma her rozvíjela po celá staletí jako 

součást lidových slavností a je známá pod názvem La corrida landesa.  

Postavu býka samozřejmě nacházíme i ve starém Řecku, kde býval obětován 

Velké Matce neboli bohyni plodnosti. Tyto rituály byly nejprve prováděny přímo 

v „lůně Velké Matky“, to znamená v jeskyních, ale později se přesunuly do různých 

svatyní a chrámů. Známý je též rituál zvaný taureia, při kterém se obětovaly stovky 

býků, a který dodnes přetrvává ve slově hekatombé (hromadná oběť).17 

V Římě se hry s býky konaly v amfiteátrech a byly oblíbenou podívanou širo-

kého obecenstva. Velké popularitě se těšily hlavně na sklonku římského impéria, kte-

ré se vyznačovalo zálibou v dekadentní zábavě. V amfiteátrech proti sobě nastupovala 

                                                 
17 OLIVOVÁ, V. Lidé a hry. Praha: Olympia, 1979. s. 146. 
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divoká zvířata, která byla vydrážděna k co největší agresivitě. Jsou známa zobrazení 

lvů, ale i slonů a býků. Proti divoké zvěři někdy nastupovali i ozbrojení a speciálně 

školení bojovníci zvaní bestiariové. Většina těchto bojovníků byli váleční zajatci, ot-

roci, odsouzenci na smrt nebo dobrovolníci z chudé části obyvatelstva, kteří se nechali 

zlákat představou možné výhry a z ní plynoucí slávy. Tyto hry byly rozšířené nejen 

v Římě, ale po celém římském impériu. Známé jsou pozůstatky amfiteátrů v tehdejší 

Hispánii na území dnešního Španělska, z nichž některé byly v pozdějších dobách pře-

stavovány na arény, určené pro býčí zápasy. Zbytky římských amfiteátrů tak dodnes 

nalezneme v Méridě, Tarragoně, v dnes již zaniklém městě Itálice, které se rozkládalo 

blízko Sevilly, nebo ve městečku Saelices.  

Římané tedy v bojích se zvířaty, které se již více méně konaly pro zábavu pub-

lika, našli evidentně velké zalíbení. Zdeněk Přibyl v knize La Corrida dokonce píše, že 

„prvním toreadorem, kterého historie s chválou zaznamenala, byl Gaius Julius Cae-

sar, který se tomuto umění naučil už ve Španělsku.“18 Některé tyto hry mohly velmi 

připomínat španělskou koridu. Hlavním cílem her již byla smrt zvířete a obecenstvo 

zvláště ocenilo takového zápasníka, kterému se podařilo zabít zvíře jedním čistým 

bodnutím do šíje, tedy přesně tak, jak je to vyžadováno v dnešních pravidlech corridy 

de toros. Z Řecka byly do římské kultury zavedeny také hry zvané taurokathapsie ne-

boli hony na divoké býky. Římané pak tyto hony přenesli do amfiteátrů, kde se býci 

střetávali s pěšími bojovníky nebo s jezdci na koních. 

Nový význam však býčí hry získávají s novým náboženstvím - mithraismem19, 

které vychází ze zoroastrismu a svou kolébku má v Persii. Božský býk se zde objevuje 

v souboji s indo-íránským bohem slunce – Mithrou, který býka přemůže a zabije. 

Symbolem mithraismu se tedy stává zobrazení Mithry v momentě, kdy zabíjí býka - 

takzvaná tauroktonie.  Mithraismus se stal významným náboženstvím pozdní antiky, 

neboť z Přední Asie se dostává do Říma a dál na západ, dokonce až do Anglie. K jeho 

šíření docházelo hlavně v prvních dvou stoletích a v roce 206 př. n. l. se dostává do 

římské Hispánie. Díky tomuto náboženství získaly i římské hry s býky nový rozměr, 

neboť se staly nápodobou mithraistického iniciačního rituálu, během kterého byli no-

ví stoupenci tohoto náboženství křtěni a očišťováni býčí krví. Celý rituál byl přitom 

chápán jako symbolický boj boha Mithry s posvátným býkem.20 Další rozvoj mi-

thraismu však zastavilo šířící se křesťanství, které silně usilovalo o ovládnutí celé 

                                                 
18 PŘIBYL, Z. La corrida. Praha: Naše vojsko, 1960. s. 91. 
19 Viz TURCAN, R. Mithra a mithraismus. Praha: Vyšehrad, 2004. 
20 http://www.animanaturalis.org/modules.php?goto=Svst223.coria_840 
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Římské říše. Mithraistický býčí kult byl potlačen a podoba býka se začala objevovat 

v souvislosti s démonem a ďáblem. 

Koncem 4. století byly dokonce z podnětu křesťanské církve v celé Římské říši 

zakázány všechny zvířecí oběti a veškeré hry se zvířaty provozované v amfiteátrech.21 

Na Pyrenejském poloostrově však tyto hry nadále přetrvávaly. 

                                                 
21 OLIVOVÁ, V. Odvěké kouzlo sportu. Praha: Olympia, 1989. s. 149. 
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3. Vývoj býčích zápasů ve Španělsku a vznik 
Corridy de toros 

 

Po rozpadu Římské říše vznikala na jejím území samostatná království a ve 

Španělsku se zrodilo království Vizigótů. Zároveň s příchodem dalších nových kmenů 

se i zde objevuje kult býka a jeho silné postavení v tradici těchto kultur. Nicméně tra-

dice kruhových cirků, které byly Římany tak oblíbené, byla na nějakou dobu zapome-

nuta. Roku 711 však vizigótské království rozbíjí vpád Arabů. Ti obnovili několik řím-

ských amfiteátrů a pokračovali i v pořádání býčích zápasů, přičemž je obohatili o své 

výborné jezdecké umění. V průběhu reconquisty, která začala již několik málo let po 

vpádu Arabů, křesťanští rytíři tyto zápasy převzali. Zápasilo se na koni v plné zbroji a 

tyto zápasy se časem staly nedílnou součástí španělské středověké rytířské kultury. Za 

vůbec prvního španělského zápasníka je pokládán Rodrígo Díaz de Vívar neboli El 

Cid, legendární hrdina z 11. století, bojovník proti Arabům a prototyp dokonalého ry-

tíře.  

Býčí zápasy ve středověku byly výsadní a prestižní šlechtickou zábavou, provo-

zovaly se pouze na koni a tvořily neoddělitelnou součást rytířských turnajů. Chudé 

obyvatelstvo ale šlechtu v těchto zápasech napodobovalo a pořádalo zápasy v provi-

zorních arénách. Většinou to byla náměstí, která byla jen speciálně upravena tak, že 

se veškeré únikové cesty ven zatarasily dřevěným opevněním. Zde se lidé s býky stře-

távali buď na koních, ale většinou však bez koně, jelikož pro chudé obyvatelstvo před-

stavoval kůň ohromné bohatství. Zároveň se pořádaly i různé varianty lidových her 

s býky, denní i noční encierros a nejrůznější slavnosti, kdy se rozvášněný dav snažil 

býka oklamat a „ulovit“. Takové hry přitom často postrádaly jakákoliv pravidla, do 

zápasu mohl zasahovat každý a nezřídka při nich docházelo k mnoha zraněním i obě-

tem na životech. Smrtelná zranění přitom nezpůsobovali jen býci. Docházelo i ke zra-

něním, které si lidé způsobili mezi sebou navzájem, uprostřed rozvášněného davu.22 

Právě kvůli četným úmrtím, ale i proto, že býčí zápasy byly některými křesťany pova-

žovány za ďábelský a pohanský zvyk, vydal roku 1567 papež Pius V. edikt, jímž vyob-

                                                 
22 Podobné lidové formy her s býky a jejich variace najdeme po celém Španělsku dodnes. Jsou to osla-
vy, které se vyznačují neuvěřitelným chaosem, hlukem a krutostí, která podle našeho názoru mnoho-
násobně předčí tu, jež je přítomna v klasické corridě de toros. Zde je totiž znásobena rozvášněným da-
vem, který tvoří její aktivní součást a ne jen pasivní publikum, jako je tomu v arénách.  
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coval z církve všechny křesťanské panovníky, kteří ve své zemi tyto zápasy povolovali. 

Nařízení však nemělo dlouhého trvání, protože papež Rodrigo neboli Alexandr VI., 

který pocházel ze Španělska, byl velkým nadšencem corridy de toros.23  

Dodejme, že důležitou úlohu pro vznik corridy de toros sehrála také mnohá 

jatka (zejména ta v Seville), kde i přes veškeré zákazy docházelo k zápasení s býky, ur-

čenými na porážku. Zápasníci byli sami zaměstnanci jatek a publikum bylo tvořeno 

lidmi z blízkého okolí. Tyto zápasy se staly oblíbenou zábavou a někteří později uzná-

vaní torerové svou kariéru začali právě zde.24 

K zásadní změně však došlo kolem roku 1700, kdy na španělský trůn nastupují 

Bourboni. Tato událost výrazně přispěla ke vzniku corridy de toros tak, jak ji známe 

dnes. Bourboni totiž neměli velké pochopení pro oblíbenou zábavu španělské šlechty 

a výrazně ji také v těchto kruzích omezili. Býčí zápasy se tak na začátku 18. století stá-

vají výhradně lidovou zábavou a jejich popularita mezi obyčejným lidem rapidně 

stoupala, což bylo do jisté míry dáno i tím, že se stala jakousi formou odporu proti 

francouzské nadvládě, znakem pravého španělství a projevem nového životního stylu, 

který je nazýván majismo25. 

Od konce 17. století navíc zápasníci s býky přestávají být součástí anonymní 

masy a objevují se první konkrétní jména. Z torerů se tak stávají opravdoví hrdinové a 

miláčci publika. Mezi takové patřil i velký torero Španělska a legenda koridy - Pedro 

Romero. Pocházel ze slavné rodiny Romerů, která je s býky neodmyslitelně spojena. 

Jeho dědeček, Francisco Romero, měl být první, kdo použil muletu k odpoutání po-

zornosti býka a zároveň patří k průkopníkům zápasu, kde se matador býkovi staví 

tváří v tvář, tedy bez koně. Otec a mladší bratr Pedra byli také torerové. Rodina po-

cházela z Rondy, kde stojí i jedna z nejstarších býčích arén ve Španělsku. Byla posta-

vena roku 1769 a udává se, že ji navrhl španělský architekt Martín de Aldehuela, au-

tor stejně slavného mostu v Rondě. První zápas v této aréně patřil právě Pedru Rome-

rovi a jeho velkému rivalovi, dalšímu ze slavných zápasníků, Pepe-Hillovi.   

José Delgado Guerra, zvaný Pepe-Hillo, je známý jako celoživotní rival Pedra 

Romera, ale i jako autor textu nazvaném Tratado de Tauromaquia (1796, Pojednání 

o tauromachii), který je považován za důležitý dokument o vývoji a různých trendech 

v corridě de toros. Postavy obou torerů jsou také navždy zaznamenány v díle jednoho 

z největších španělských malířů, Francisca de Goyi, který se řadí mezi slavné milovní-

                                                 
23 OLIVOVÁ, V. Odvěké kouzlo sportu. Praha: Olympia, 1989. s. 150. 
24 BENNASSAR, B. La historia de la tauromaquia. Valencia: Real Maestranza de Caballera de Ronda, 
2000. s. 42.-45. 
25 Více o majismo viz kapitolu 4. Romantický pohled na corridu de toros. 
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ky býčích zápasů.  Goya během let 1795 – 1798 vytvořil barevný portrét Pedra Romery 

(obr. 3) a ve svém slavném cyklu La Tauromaquia, který vydal v roce 1816, ztvárňuje 

v zápalu boje i Pepe-Hilla (jedna kresba dokonce znázorňuje okamžik, kdy je Pepe-

Hillo býkem smrtelně raněn. (obr. 15). 

Zaujetí španělského malíře býčími zápasy je dokladem toho, že jejich obliba 

stále rostla a postupem se staly téměř národní posedlostí. Tento vývoj také vedl 

k tomu, že se na začátku 19. století ustanovila pevná pravidla, začaly vznikat první 

speciální školy (jako první se udává škola v Seville, která vznikla roku 1830), kde se 

začal vyučovat tzv. klasický styl koridy. Ten spočíval v různých krocích a téměř taneč-

ních figurách, které dostaly své specifické názvy, a torerové kteří chtěli u kritiků 

uspět, je museli více méně dodržovat. Celá podívaná byla také rozdělena do tří částí, 

z nichž první dvě jsou přípravou na část třetí, na závěrečné vyvrcholení, jímž je smrt 

býka, předznamenaná tanečním uměním matadora. 

Přitom tento „boom“ býčích zápasů ve Španělsku vzniká v době, kdy 

v ostatních zemích Evropy, jako je Anglie a Francie, vrcholí osvícenství a veškeré hry, 

hony nebo zápasy se zvířaty byly zakázány jako neetické a naprosto neslučitelné 

s osvícenskými ideály. To je také  

 

 

3. Francisco José de Goya y Lucientes: Pedro Romero, (1795-98).  
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jedna z věcí, kterou kritici corridy de toros Španělsku vytýkají. Podle nich totiž tento 

fakt svědčil o hluboké zaostalosti a necivilizovanosti Španělska. Je to doba, kdy se 

prohlubují rozdíly mezi průmyslově vyspělou Anglií (ale i Francií) a Španělskem, kde 

nadále přetrvával spíše zemědělský způsob života, a které se potýkalo s vysokou chu-

dobou. Podobné zákazy jako se děly v Anglii, stejně tak jako celé osvícenství, se Špa-

nělska téměř nedotkly. Naopak, corrida de toros se v této době stává téměř vytříbe-

ným uměním, kdy se hlavní důraz klade na eleganci a krásu pohybů zápasníka. Důle-

žitým prvkem je proto i oděv, neboli traje de luces, což je bohatě vyšívaný, pestroba-

revný starošpanělský kroj, který ještě více podtrhuje vznešenost zápasu.  

Ve 20. století obliba koridy nadále pokračuje, k čemuž napomohly i dvě svě-

toznámé osobnosti, Pablo Picasso a Ernest Hemingway. Své aficionados si totiž, 

zejména díky těmto pánům, nachází i za hranicemi Španělska (Picasso tuto vášeň 

rozšiřuje v okruhu svých přátel ve Francii a Hemingway svými knihami ovlivnil 

zejména anglicky mluvící svět). Korida tedy proniká stále více do umění, literatury, 

filmu a vůbec do všech sfér kulturního života. Zápasníci s býky se stávají opravdovými 

celebritami a váženými osobami.  Hrdinství a odvaha, kterou během zápasů předvá-

dějí jsou mnohými pokládány za pravou povahu a vlastnost všech Španělů. Mezi nej-

známější torery patřil například Rafael Gómez známý jako El Gallo, jeho bratr José 

Gómez zvaný Joselito, který ve svých 17 letech byl jedním z nejmladších torerů, ale již 

o osm let později umírá v aréně pod rohy býka. Mezi špičky patřil i rival Joselita, Juan 

Belmonte (který se zasadil o formální revoluci v koridě), blízký přítel básníka Lorcy, 

Ignacio Sánchez Mejías, nebo velký Manolete, jenž se stal téměř předmětem uctívání. 

Stejně jako Joselito, Mejías i Manolete našli svou smrt v aréně. Právě poměrně častá 

smrt oblíbených a nadějných torerů přispívala k jejich mytizaci. Zemřeli mladí, v plné 

síle a většinou na vrcholu své slávy, což jim vlastně zaručilo nesmrtelnost u publika a 

jejich obdivovatelů. Bůhví, jak slavní by byli, kdyby pokojně dožili v důchodu, uchýle-

ni někde na farmě a stranou veškerého dění. 

Nicméně, nejen hrdinská smrt má vliv na slávu a popularitu řady torerů. Čím 

dál častěji se na ní také podepisuje i rozvoj televize a hlavně nejrůznějších reklamních 

kampaní, kdy byla lidem slibována nezapomenutelná podívaná a ojedinělé zážitky. 

Účinky reklamy na oblíbenosti torerů popisují i Lapierre a Collins. Autoři své vyprá-

vění o El Cordobésovi podložili svědeckými výpověďmi lidí z torerova okolí a zmiňují 

se i o taktice a reklamní kampani, kterou zvolil El Cordobésův manager zvaný El Pipo. 

V jedné pasáži se například El Pipo svěřuje, že „…torerovi se musí udělat reklama ja-

ko značce pracího prostředku. Je mnoho značek pracích prostředků a je mnoho to-
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rerů, a ten kdo zvítězí, není ještě nezbytně tím, kdo má nejlepší výrobek, umí ho jen 

nejlíp prodat…“ 26  

El Cordobés byl tak jeden z prvních torerů, jehož jméno se objevovalo nejen na 

plakátech, ale i na tramvajích, budovách a všude tam, kde se reklamy dnes již běžně 

objevují. Postava El Cordobése je ale zajímavá i tím, že je to snad první opravdu slav-

ný torero, který nerespektoval zásady onoho klasického stylu, který se vyučoval 

v Seville a jiných tradičních školách. El Cordobés ani žádnou zvláštní techniku neměl, 

jeho úspěch byl zapříčiněn jeho neuvěřitelnou odhodlaností a odvahou, kterou během 

zápasů předváděl. El Cordobés se totiž narodil do velmi chudých poměrů, zrovna 

když ve Španělsku zuřila občanská válka, byl negramotný a za svým úspěchem si do-

šel díky svému nezdolné vytrvalosti. Svým stylem nicméně rozdělil diváky corridy de 

toros, neboť staří aficionados, zvyklí na vysoce elegantní pojetí klasického stylu, toho-

to divokého mládence s rozcuchanými vlasy nepřijali. Zato mladší publikum a hlavně 

chudí lidé jím byli přímo nadšeni. 

V 70. a 80. letech 20. století zájem o koridu poněkud upadá a začíná se dokon-

ce spekulovat o tom, že tato tradice spěje ke svému zániku, neboť je pouhým přežit-

kem z dob minulých. Léta 90. však ukázala opak a počet pořádaných korid naopak 

znovu stoupal. Dnešní Španělsko je v názorech na býčí zápasy rozdělené, nicméně se 

nezdá, že by se corrida de toros blížila ke svému konci. Nejsilněji je tato tradice spjata 

s Andalusií, jižní provincií Španělska, kde se ve svém „klasickém pojetí“ zrodila, a kde 

je stále hojně navštěvována. Vedle starších aficionados s jejich typickou čapkou a 

doutníkem lze v publiku překvapivě spatřit i spoustu mladých lidí. I když právě mezi 

mladými Španěly je velké procento těch, kteří v koridě spatřují symbol starého a zao-

stalého Španělska, který nezapadá do moderního městského života a je spíše znakem 

španělského venkova. V zápasu s býky nevidí nic jiného než zaostalé ulpívání na sta-

rých a krutých zvycích, hodných jen pro venkovany. Často lze také slyšet hlasy, že tato 

přežilá tradice Španělsko odděluje od zbytku moderní Evropy. K podobnému názoru 

se přiklánějí spíše lidé s vyšším vzděláním a někteří intelektuálové. Mezi odpůrce ko-

ridy ale patří také vyznavači nejrůznějších alternativních životních stylů, ať už to jsou 

různé ekologické směry, vegetariánský způsob života, nebo lidé, kteří se odmítají za-

řadit do stávajícího systému, jejž jim vnucuje španělská vláda, a snaží se žít podle 

svých vlastních pravidel. 

                                                 
26 COLLINS, L. a  LAPIERRE, D. Schůzky se smrtí - Život španělského torera EL Cordobése. Praha: 
Mladá fronta, 1972. s. 217. 
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I přes vzrůstající protesty a kritiky však corrida de toros ve Španělsku nadále 

zůstává velmi živou tradicí a stále dokáže nadchnout a rozvášnit tisíce diváků. Nadále 

je také oblíbenou zábavou mnoha turistů, z nichž však většina pouze dychtí po jaké-

koliv senzaci a jsou ochotni zaplatit i poměrně vysoké vstupné, aniž by se koridě sna-

žili alespoň trochu porozumět.27 

 

3.1. Corrida de toros a ženy 

Svět kolem býčích zápasů je tradičně světem mužů, ovládaným všudypřítom-

ným machismem a postava ženy zde byla odjakživa velmi pasivní a jasně definovaná. 

Corrida de toros by sice bez ženského publika byla naprosto nemyslitelná, ale zde ta-

ké ženská role v koridě končí. Ženy jsou od počátku považovány za pouhé zpestření 

býčích zápasů, tvoří reprezentativní doprovod pánů a o přestávkách jsou středem 

veškeré mužské pozornosti. Toho si jsou také velmi dobře vědomy a odpolední koridy 

se tak stávají místem, kde se předvádějí nejnovější modely šatů, šperků i účesů. Žen-

ská část publika navíc dodává torerům odvahu a provokuje je ke smělejším výkonům. 

Nejeden býk byl věnován na počest krásné společnici, která oblažovala torera svým 

půvabem a elegancí. Žena je v koridě tradičně objektem všeobecného zájmu, nikoliv 

však její protagonistkou. V průběhu zápasu se ženy většinou zdržují jakéhokoliv hod-

nocení či komentáře, a neúčastní se ani dlouhých a odborných debatních kroužků po 

utkání, které nejčastěji probíhají v blízkých barech, kde se posuzují výkony obou zá-

pasníků a komentuje se průběh celého představení. V machistickém světě koridy jsou 

role mezi mužem a ženou jasně rozdělené, přičemž aktivní účast je vyhrazena pouze 

mužům. 

O to víc udivuje přítomnost žen toreadorek,28 které se objevují již koncem 17. 

století, tedy od samého vzniku corridy de toros. Samozřejmě, že jejich postavení bylo 

již od počátku velmi složité. Často byly terčem posměchu, sexuálních narážek, nebo 

upřímného pohoršení a známé jsou i slogany typu „žena patří do kuchyně nikoliv do 

arény“.  Toreadorky musely publikum neustále přesvědčovat, že mají přinejmenším 
                                                 
27 Kvůli turistickému ruchu, jenž Španělsku každoročně přináší nemalé peníze, byly postaveny býčí 
arény i v oblíbených přímořských letoviscích (např. Marbella), ale i na Mallorce, ačkoliv zde korida 
nemá žádnou tradici. Podobnými místy však opravdový aficionados upřímně opovrhují a špičkoví tore-
rové se jim proto raději vyhýbají. Publikum je zde tudíž z valné většiny tvořeno zahraničními turisty, 
kteří jsou v daném místě na dovolené. Oproti prestižním arénám (Madrid, Sevilla), kam lidé chodí peč-
livě upraveni, se „plážové arény“ hemží lidmi v plavkách.  
28 Z důvodu snazšího utvoření ženského tvaru, jsme pro označení zápasnic s býky zvolili pojem torea-
dorka, ačkoliv se jinak toto slovo ve španělštině považuje za zastaralé (odkazuje k zápasům konaných 
výhradně na koni) a převažuje používání slova torero/torera.  
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stejné kvality jako jejich mužští kolegové. Prestižní arény s nimi nechtěly podepisovat 

smlouvy a spousta mužů -  torerů odmítala společná vystupování (během jedné kori-

dy se většinou představují dva nebo tři zápasníci, kteří mezi sebou navzájem soupeří). 

Ženy toreadorky tak byly nuceny utvářet mezi sebou malé skupinky a společně zápasit 

v podřadných a málo uznávaných arénách. Jejich vystoupení bylo přitom považováno 

za pouhé pobavení a nebylo bráno s náležitým respektem. Často jim nezbývalo nic ji-

ného, než vystupovat na nejrůznějších estrádách, tzv. toreo cómico, které jsou parodií 

na klasickou corridu de toros a slouží výhradně pro pobavení publika (dodnes se po-

dobné koridy pro zasmání pořádají. Známá je například korida, kdy s býky zápasí tr-

paslíci – toreo bufo ad.). Postava toreadorky také velmi často vyvolávala nejrůznější 

sexuální konotace, laciné vulgární poznámky a málokdy byla brána opravdu vážně.  

Ženy se navíc potýkaly s mnoha nařízeními, která jim zápasení s býky přímo 

zakazovala. Oficiální zákaz zápasení žen s býky v arénách platil od roku 1908 a defini-

tivně zrušen byl až roku 1974. Mezi těmito lety však docházelo k mnoha jeho úpravám 

i dočasným omezením.29 Ještě striktnější pravidla však platila pro mnohá encierros. 

V Pamploně se ženy těchto oslav mohly účastnit pouze jako přihlížející na balkónech 

a zákaz jejich aktivní účasti na této slavné fiestě platil až do 80. let.  

 

 

4. Francisco José de Goya y Lucientes: Mužská statečnost proslulé Pajuelery v Zaragoze, La Tauromaquia, 1816.  

 

                                                 
29 Zákaz aktivní účasti žen v koridě byl přísně vyžadován zejména během  režimu Francisca Franca, 
mezi lety 1939- 1975,  který prosazoval velice konzervativní roli ženy. Její místo mělo být především 
v rodině, a hlavním zaměstnáním byla starost o děti a manžela. Z počáteční závislosti na otci tak ženy 
plynule přecházely do závislosti na svých mužích.  
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Přesto v 18. století, v době kdy arény ovládal Pedro Romero a Pepe Hillo, se v 

aréně s býky proslavila Nicolasa Escamilla, zvaná La Pajuelera. Zápasila na koni a vy-

nikala ohromnou statečností. Během své kariéry se dostala i do prestižních arén a vý-

znam její osoby dokládá i lept od Francisca de Goyi, který ji zachycuje jako pikadorku 

během koridy v Zaragoze (obr.4).30 

19. století bylo na toreadorky velmi bohaté, ale jen málokteré z nich se podařilo 

opravdu uspět. Mezi ty, kterým se to povedlo, patří Martina García  - La Martina, kte-

rá se ve své době stala velmi slavnou, v aréně se střetla i s některými slavnými torery 

(např. s Cúcharesem) a tvrdí se, že zápasila dokonce až do svých 66 let. Další torea-

dorkou 19. století byla Teresa Bolsi, která se ovšem proslavila zejména díky Gustavu 

Doré, jenž ji zvěčnil na své rytině (obr. 5). Koncem 19. století v aréně vynikala napří-

klad Dolores Sánchez - La Fragosa, která nejenže jako první žena zápasila v pánských 

kalhotách, ale proslavila se i svou neuvěřitelnou statečností, což jí ovšem přineslo i 

nemálo ošklivých zranění. Za zmínku stojí i její rivalka Carmen Lucena – La Garban-

cera, která všechny aficionados naopak provokovala zápasením v krátké sukni. 

V neposlední řadě to byla Doloros Pretel – Lolita, vášnivá čtenářka a hráčka na klavír, 

která v aréně vynikala svou elegancí, smělostí a klasickým způsobem boje, jež se 

v mnohém vyrovnal i jejím slavným mužským kolegům.  

Faktem zůstává, že mnoho toreadorek se proslavilo nikoliv díky své technice 

zápasení nebo nevídané statečnosti, ale pouze kvůli své okouzlující kráse (Jenara 

Gómez, Juana Castro nebo Francisca Gisbert), což jen dokládá, že ženy nebyly obecně 

pokládány za opravdové zápasnice a v lepším případě byly jejich snahy brány pouze 

jako příjemné rozptýlení. 

Ve 20. století bylo i přes přetrvávající problémy žen v koridě poměrně dost a 

obecně vzbuzovaly obrovskou pozornost. Ještě před zmíněným zákazem z roku 1908, 

vynikla ženská cuadrilla z Katalánska, zvaná Las Noyas, která se poprvé představila 

v Barceloně roku 1895, ale daleko většího ohlasu se dostalo toreadorce jménem María 

Salomé Rodríguez Tripiana – La Reverte (1878 – 1942). Byla to velmi statečná žena, 

která dokonale ovládala techniku zápasení a vynikala svým pevným odhodláním. Aby 

mohla zápasit i po roce 1908, prohlásila se za muže a nadále bojovala s býky  

                                                 
30 COSSÍO, J. M. Los Toros, Vol. 4. Madrid: Espasa Calpe, 2007. s. 84. 
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5. Gustave Doré: Teresa Bolsi, andaluská toreadorka, 1874.  

 

pod jménem Agustín Salomé Rodríguez. Ve své době se jednalo o vskutku skandální 

případ, a přestože Agustín paradoxně nebyl v zápasení tak úspěšný jako María, zájem 

o jeho osobu daleko přesáhl svět tauromachie a postupem času se dokonce začalo 

spekulovat o tom, zda se jedná o ženu nebo muže. Ačkoliv někteří tvrdí, že po odcho-

du do důchodu se z Agustína opět stala María, tato „záhada“ nebyla nikdy úplně ob-

jasněna.  

I přes zákaz z roku 1908 se jednou z největších osobností ženské koridy 20. 

století stala Juanita Cruz (1917-1981) (obr. 6). Za toto porušení byla potrestána a ně-

jakou dobu nesměla zápasit, ale od roku 1933 se opět aktivně zapojila do dění 

v arénách. Zápasila vedle věhlasných torerů a sklízela ohromný úspěch i u publika. 

S nástupem Francova režimu však se zápasením ve Španělsku musela skončit a něja-

kou dobu pak jako toreadorka působila v Mexiku. Juanita Cruz se vedle bojovnice 

v aréně stala i velkou bojovnicí za zrovnoprávnění postavení žen. 

Další výjimečnou ženou ve světě býků byla Peruánka Conchita Citrón (1922 – 

2009) (obr. 7), která se proslavila zejména zápasením v sedle jako pikadorka. Conchi-

ta, které se přezdívalo La Diosa rubia (plavovlasá bohyně) nebo La Diosa de Oro 

(bohyně ze zlata), začínala zápasit v Latinské Americe a mezi lety 1945 – 1950 aktivně 

působila ve Španělsku. Oficiální zákon totiž zakazoval ženám zápasit s býky tváří 

v tvář, takže na Conchitu, která většinou zápasila na koni, se toto omezení nevztáhl 
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6. Juanita Cruz 

 

valo. V sezóně roku 1945 bojovala ve 38 zápasech a v roce 1946 jich bylo dokonce 48. 

Conchita se stala první toreadorkou, která si získala mezinárodní slávu a uznání. 31 

Roku 1974 přišlo konečné zrušení zákazu zápasení žen s býky a cesta se tedy 

zdála být otevřená. I přes nesporné úspěchy, kterých dosáhly již zmíněné toreadorky, 

však ani na konci 20. století nebylo snadné, aby se v mužském světě býků prosadila 

žena. Většina z těch, které se o to pokoušely, nepřekročily zdi druhořadých a třetiřa-

dých arén.  

Změna přišla až s rokem 1996, který se pro ženské zápasení s býky stal velmi 

důležitým. V tomto roce se do světa býků alternativou32 ve francouzském Nimes 

uvedla mladá toreadorka jménem Cristina Sánchez (*1972) (obr. 8) a stala se tak prv-

ní ženou, která svou alternativu úspěšně složila v Evropě (všechny ostatní zápasnice 

do té doby začínaly v Latinské Americe, kde je obecně publikum považováno za mír-

nější a shovívavější). Tento úspěch byl reflektován i španělskými médii a vůbec popr-

vé v historii se žena toreadorka dostala na hlavní stránky novin jen díky svému umění 

a technické zručnosti. Cristina navíc svou alternativu záhy úspěšně obhájila i  

 

 

                                                 
31 Muere Conchita Citrón, la 'Diosa rubia' del rejoneo. In El Mundo: 
http://www.elmundo.es/elmundo/2009/02/17/obituarios/1234902346.html. 
32 La alternativa je iniciační rituál – korida, během které je torero oficiálně uveden do světa býků. 
Pakliže se mu la alternativa vydaří a publikum ho přijme, je oficiálně považován za matadora de toros 
(toho, kdo zabíjí býky). Do této funkce mladé zápasníky vždy uvádějí již slavní a uznávaní matadorové. 
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7. Conchita Citrón 

 

v madridské aréně Las Ventas, která je nejprestižnější arénou ve Španělsku a zdejší 

publikum je ve svém hodnocení velmi přísné. 

Vůbec první ženou, která svou alternativu složila přímo ve Španělsku, však by-

la Mari Paz Vega (*1974). Její pasování na matadorku se událo roku 1997 v Cáceres a 

odstartovalo velmi úspěšnou kariéru, která trvá dodnes. Mari Paz Vega pochází 

z rodiny velkých aficionados a je téměř neuvěřitelné, že ačkoliv se její otec i čtyři 

bratři velmi snažili stát matadory, z celé rodiny se to povedlo jen Mari. Spolu s Raquel 

Sánchez (*1979), která měla alternativu roku 2005 v Toledu, jsou jediné dvě torea-

dorky, které byly pasovány na matadorky přímo ve Španělsku a jsou také jediné sou-

časné aktivní zápasnice s býky.  

I když je společnost ve Španělsku stále otevřenější, a postavení žen se od dob 

generála Franca nesrovnatelně zlepšilo, svět kolem koridy zůstává stále velice konzer-

vativní. Zarytí aficionados dodnes nepovažují ženské zápasení s býky za opravdovou 

corridu de toros, která by byla hodna jejich pozornosti, a někteří účast žen v koridě 

berou téměř jako znesvěcení klasické tradice a kulturního dědictví Španělska. Torea-

dorky jsou tedy nuceny čelit mnoha překážkám, odmítáním a jejich cesta k úspěchu je 

mnohonásobně těžší, než u jejich mužských kolegů. Samotná Cristina Sánchez svou 

kariéru v roce 1999 ukončila právě kvůli nekonečným problémům a komplikacím, 

které vyplývaly z jejího postavení. Prestižní arény ji často odmítaly a mužští torerové 

s ní nechtěli vystupovat, aby si nezkazili svou pověst u náročných aficionados. Někte-

ří se ovšem přiklání k názoru, že nechuť torerů sdílet zápas s toreadorkami vyplývá i 
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z toho, že žena zápasnice na sebe zákonitě strhne veškerou pozornost a její mužští ko-

legové jsou více méně odsunuti do pozadí, byť by jejich výkony byly sebelepší.33  

V roce 2001 kanadská režisérka Kathryn Klassen natočila poměrně provoka-

tivní film, který zachycuje životy nejslavnějších toreadorek, nazvaný Sangre torera 

(Krev toreadorek), ve kterém slavné toreadorky otevřeně mluví o nekonečných útra-

pách a překážkách, kterým musely v průběhu své kariéry jako ženy čelit. Dokument je 

zobrazením neuvěřitelné vytrvalosti, se kterou se tyto ženy po věky snaží rozbít velmi 

striktně daná mužská pravidla a nesmyslné normy, jež světu koridy stále vládnou. 

Film je ale také důkazem, že i přes stávající nepřístupnost některých aficionados se 

ženy nadále snaží dobývat slavné arény a prosazovat se v mužském světě zápasníků s 

býky. Do škol pro torery se každoročně hlásí desítky mladých dívek, během španěl-

ských encierros je vidět stále větší počet žen, kteří se odváží běžet před býčími rohy a 

dokonce i Cristina Sánchez se v roce 2006 znovu objevila v aréně. Kromě toho existují 

toreadorky i ve Francii, Portugalsku nebo Latinské Americe. Zdá se tedy, že dokud 

zde budou býčí zápasy, budou zde i ženy, které budou chtít s býky zápasit, a to i přes 

konzervativní a stále trvající machismus, který svět koridy ovládá.34 

 

 

8. Cristina Sánchez 

                                                 
33 SÁNCHEZ AGUIRRE, R. Mª S.. Mujer  y toro:  La mujer en el mundo del toro, pasado, presente y 
futuro.  http://www.ganaderoslidia.com/webroot/mujer_y_toro.htm.  
34 Více o ženách v koridě viz COSSÍO, J. M. Los Toros, Vol. 4. Madrid: Espasa Calpe, 2007. s. 79-115. 
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4. Romantické pojetí koridy 

 

4.1. Majismo 

Corridu de toros nelze studovat jako osamocený útvar. Jedině tak ji nejlépe 

poznáme, budeme-li ji studovat v širších souvislostech a zařadíme-li ji do historické-

ho kontextu. Tento požadavek ve svém díle neustále zdůrazňoval Ortega y Gasset, 

španělský filosof a kritik španělské kultury. Ortega v býcích našel velkou zálibu a 

s Josém Maríou de Cossío dokonce spolupracoval na vytvoření dosud nejrozsáhlejší 

antologie o corridě de toros, jednoduše nazvané Los Toros.35 Nikdy však nepatřil me-

zi zaslepené aficionados, kteří tauromachii nekriticky staví na vrchol španělské kultu-

ry36. Ortega y Gasset měl nadhled, který aficionados postrádají, a díky tomu mohl 

corridě de toros porozumět daleko lépe než její horliví milovníci a zaslepení obdivo-

vatelé. O corridě de toros říká: „Bez toho aniž bychom porozuměli historické důleži-

tosti corridy de toros, neporozumíme ani historickému dění v celém Španělsku od 

roku 1650 až po současnost […] Tauromachie zasáhla do všech společenských vrstev 

společnosti a vtiskla ji svou charakteristickou podobu, jež se naprosto odlišovala od 

ostatních společností té doby.“37 

Španělsko v 17. a v 18. století jako velmoc rychle upadalo a stalo se poměrně 

chudou zemí. Zejména jih země, provincie Andalusie, Extremadura, ale i Kastílie žily 

převážně ze zemědělské výroby a chovu dobytka. S velmocí upadala i společnost a 

samozřejmě šlechta. V době, kdy ostatní státy Evropy zažívaly opojení, slávu a bohat-

ství průmyslové revoluce, ze Španělska se pomalu ale jistě stávala velmi zaostalá a 

zpátečnická země. Allan Josephs poukazuje na to, že tato krize se promítá i v kulturní 

úrovni země. Chybí zde velké literární či jiné talenty a dochází k velkému úpadku 

šlechtického stavu. Zmítáno starým režimem a silnou pozicí církve se Španělské krá-

lovství dostává do určité izolace a intelektuální vzory z Francie či Anglie zde mají jen 

malý vliv. Vzniká tak jakési kulturní vakuum. Jelikož šlechta a vyšší třídy již nepřed-

stavují morální ani kulturní vzor, je toto vakuum zaplněno zdola. 38 Španělský lid se 

začíná obracet ke svým tradicím a zvykům, ovšem zároveň je silně ovlivněn šlechtic-

kými manýry.  
                                                 
35 COSSÍO, J.M. Los Toros, Vol. 1 - 30. Madrid: Espasa Calpe, 2007. 
36 ORTEGA Y GASSET, J. La caza y los toros, Madrid: Revista de Occidente, 1968. s. 144. 
37 JOSEPHS, A. The White Wall of Spain. Pensacola: University Press of Florida, 1990. s.140. 
38 Ibidem, s. 145. 
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V 17. století se tak vyvinul zbrusu nový styl, projevující se ve všech sférách živo-

ta. V oblékání,  postojích, gestech, řeči i zábavě. Tento nový životní styl 17. - 19. století 

bývá označován jako majismo39 a jeho typičtí představitelé byli zejména obyvatelé čet-

ných madridských čtvrtí. Říkalo se jim majas a majos, vyznačovali se oblibou v okázalých ša-

tech, zábavě a jejich vystupování bývá často popisováno jako nestoudné a arogantní. Typické 

pro majismo bylo velmi barevné a vznešené oblečení, které reagovalo na nejnovější 

trendy francouzské módy. Především španělští měšťané si v něm přímo libovali, a s velkou 

oblibou ho také na veřejnosti dávali na odiv. Corrida de toros k tomu byla velmi 

vhodnou příležitostí. Oblek španělských majos, podobný tomu, který nosili torerové, 

se stal jakýmsi krojem, typickým pro návštěvu býčích zápasů. Tuto okázalost 

v oblékání je dodnes možné spatřit během andaluské fiesty, kdy se všechny ženy, bez 

ohledu na věk, znovu oblečou do okázalých šatů a se svými galány korzují městem, 

aby se náležitě předvedli. Majismo je také nadále přítomno v blyštivých oblecích tore-

rů, bohatě zdobených nejrůznějšími lidovými a folklorními vzory, které se dodnes vy-

rábějí ručně.  

Majismo se ve své době stalo skutečnou životní filozofií, která zasahovala širo-

ké obyvatelstvo a libovala si v okázalosti a lidové zábavě. Bylo ryzím projevem popu-

lární kultury. 

Nutno dodat, že ono nadšení pro vše lidové v tu dobu zasáhlo i zbytek Evropy, což by-

lo zapříčiněno i reakcí na průmyslovou revoluci, jistým filantropickým naladěním a 

zrodem romantického hnutí40. Ve Španělsku však tyto tendence byly daleko silnější. 

Kulturní a společenský život zde zcela ovládl druh plebejství, projevující se ve všech 

sférách společenského života. Snad nejvíce se ale nový životní styl odrážel ve dvou 

největších uměleckých představeních této doby: v divadle a corridě de toros. Obě spo-

lečenské události byly také velice úzce propojeny.  

Populární kultura zasáhla divadlo neobyčejně silně, a vedle klasických divadel-

ních her tak vznikaly nové žánry spojující hudbu i tanec. Propojení divadla a corridy 

de toros nejlépe dokazují krátké divadelní hry zvané mojigangas. Tyto, často panto-

mimické hry pochybného vkusu, se odehrávaly v arénách s živými býky, přičemž v 

samotném závěru hry byla zvířata herci zabita.  Mojigangas jsou také důkazem toho, 

že zábava byla v té době poměrně pokleslá až lehce vulgární. Je to doba populární 

                                                 
39 Majismo a celá tato doba se velice dobře odráží v díle jednoho z největších malířů Španělska, Fran-
cisca de Goyi, z jehož díla si můžeme udělat dokonalý obrázek toho, jak majas a majos vypadali. 
40 K romantismu obecně existuje rozsáhlá literatura, z níž vybírám zejména: PRAZ, M. The Romantic 
Agony, Oxford- New York: Oxford University Press, 1970;  ABRAMS, M. H. Zrcadlo a lampa, Praha: 
Triáda, 2001; DOORMAN, M. Romantický řád, Praha: Prostor, 2008. 
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kultury, jež často postrádala opravdovou hodnotu i vkus, ale těšila se všeobecně 

ohromnému zájmu publika.41 

Po staletí kulturního a politického rozmachu Španělska, nazývaném Siglo de 

Oro (Zlaté století), kam patří jména jako Miguel de Cervantes, Luis de Góngora, 

Pedro Calderón de la Barca nebo Lope de Vega, tak přichází doba relativního kultur-

ního úpadku a vlády populární kultury, která však ve Španělsku dala vzniknout sku-

tečné romantické revoluci.  

Romantické hnutí v tu dobu vrcholilo i v ostatních zemích Evropy, nicméně by-

lo vždy spojené s průmyslovou revolucí a do jisté míry vznikalo jako důsledek spole-

čenských změn, které revoluce nastartovala. Španělska se však tyto změny téměř ne-

týkaly. Průmyslová revoluce zde byla nahrazena revolucí romantickou, která se zrodi-

la mezi andaluským lidem a odtud se šířila dál na sever do hlavního města, kde zasáh-

la i vyšší vrstvy obyvatelstva a stala se doslova módní záležitostí.  

Na rozdíl od Německa, které bývá považováno za kolébku romantismu, neza-

sahovalo španělské romantické hnutí do intelektuálních ani elitních sfér kulturního 

života. Neprojevovalo se v dílech spisovatelů, básníků, malířů či filosofů, ale vyznačo-

valo se zejména návratem k tradicím a lidovým slavnostem. Španělsko se stalo jedi-

nou zemí v Evropě, kde se stále pěstovala autentická kultura ve svých syrových, často 

lehce obhroublých projevech, a kde tradice, náboženství a lidové slavnosti tvořily sou-

část každodenního života. 

Hlavní pilíře španělské romantické kultury představovalo již zmíněné divadlo, 

býci a v neposlední řadě i flamenco a cante jondo42. Ty tvoří dodnes základ a nejdůle-

žitější součást celé andaluské kultury, kde se po staletí mísí cikánské i orientální vlivy 

s místními folklorními slavnostmi. Španělský romantismus, který vlastně propukl ja-

ko určitá reakce na zaostalost a chudobu země, ač intelektuálně nedosahoval kvalit 

romantismů v ostatních zemích, dal paradoxně vzniknout osobité kultuře, která se 

vyznačuje ojedinělou živelností a energičností, jež nikde jinde v Evropě nenalezneme. 

Ve Španělsku jsou tyto projevy dodnes přítomné v andaluské fiestě. 

                                                 
41 Nabízí se srovnání s dnešní populární kulturou a muzikálovými představeními, které rozhodně ne-
představují intelektuální zábavu, ale mají masovou návštěvnost a těší se mezi lidmi veliké popularitě.  
42 Podle slovníku Španělské královské akademie (DRAE) je cante jondo původním zpívaným projevem 
Španělska, jež se vyznačuje hluboce procítěným zpěvem. Bývá velice úzce propojeno s flamencem a 
často je chápáno jako jeho zpívaná část. Nicméně ne všechen zpěv ve flamencu může být označen jako 
cante jondo. Španělský hudební skladatel Manuel de Falla považoval cante jondo za původní styl zpěvu 
Španělska a flamenco za jeho modernější formu. 
(viz http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=cante). Vyhledáno dne 10. 11. 
2009. 
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4.2. Romantičtí cestovatelé a jejich představa Španělska 

Díky této osobité a syrové kultuře se Španělsko v 19. století stalo častým cílem 

mnoha evropských romantiků. Svými historickými vazbami na arabský svět, který se 

nenávratně otiskl do podoby andaluských měst, se navíc velmi brzy stalo jakýmsi 

představitelem Orientu na Západě. Přestože geograficky byla Andalusie evropským 

cestovatelům poměrně blízko, zvyky Andalusanů, kultura i myšlení se natolik odlišo-

valy od zbytku Evropy, že zcela uspokojovaly touhu po exotické cizině. Evropští cesto-

vatelé tak nemuseli pořádat daleké a často nebezpečné cesty do Afriky, Indie nebo na 

Arabský poloostrov, aby na vlastní kůži zakusili kouzlo Orientu. Andalusie pro mnohé 

romantické intelektuály 19. století představovala zaslíbenou zemi, kde se navíc Orient 

a křesťanství mísily se starodávnými pohanskými zvyky. Cestovatelé byli přitahováni i 

stále silnými vazbami na doby minulé, které byly často velmi krvavé (stačí zmínit ne-

chvalnou inkvizici nebo kruté vybíjení Indiánů v době velkých objevů a kolonizace La-

tinské Ameriky). Romantici si však minulost rádi idealizovali a velké oblibě se těšila 

zejména doba středověku, doba rytířských turnajů a soubojů. 

Boj a zápas, ať už lidský, nebo ten zvířecí, vyvolával v 19. století obrovské emo-

ce. Lákavé bylo prakticky cokoliv, co mělo co dočinění s divokostí, animální krutostí a 

smrtí. Motivy krvavých zápasů divoké zvěře se objevovaly i ve výtvarném umění, jako 

je tomu například v díle sochaře Baryeho nebo malíře Delacroixe43. Není tedy divu, že 

se krvavé představení, corrida de toros, stalo velmi oblíbeným.  

Mezi cestovatele této doby nepatřili jen obchodníci nebo pouzí dobrodruzi. Byli 

to především nejrůznější literáti a umělci, hledající nové podněty, vzrušení a naplnění 

svých představ o této často vybájené zemi. O jejich cestách tak máme spoustu docho-

vaných materiálů v podobě zápisků, nebo různých uměleckých děl. Španělsko si oblí-

bil například Prósper Mérimeé, který se mu věnuje ve svém klasickém díle Carmen 

(1845), anglický spisovatel Richard Ford, Teophile Gautier, který o cestě po Španěl-

sku referuje ve své knize Voyage en Espagne (1843, Cesta po Španělsku), Alexandre 

Dumas se svým cestopisem Impressions de voyage (1834-1837, Dojmy z cest), nebo 

grafik a ilustrátor Gustave Doré. Své silné zážitky z corridy de toros Doré později 

zvěčnil na několika rytinách (obr. 9, 10.). 

 

                                                 

43 Viz PETROVÁ, E. Delacroix a romantická kresba. Praha: Odeon, 1989; GEORGEL, P. a ROSSIOVÁ 
BORTOLATTOVÁ, L. Delacroix. Praha: Odeon, 1988. 
 



35 

 

9. Gustave Doré: Pád pikadora, 1860.  

 

Vůně Orientu přitahovala cestovatele zejména do Sevilly, Córdoby a Granady. 

Rájem všech cestovatelů se stává především granadský palácový komplex La Alhamb-

ra s blízkým Generalife (Théophile Gautier dokonce nazývá Granadu s Alhambrou 

„snem pro všechny básníky“44), které zároveň vybízejí ke vzniku mnoha legend o 

arabských princeznách i sultánech, jež kdysi dávno obývali zdejší komnaty. Skvost is-

lámské architektury učaroval i americkému spisovateli Washingtonu Irvingovi, který 

přímo v komnatách Alhambry nějakou dobu pobýval a své dojmy zvěčnil v knize Ta-

les of the Alhambra (povídky z Alhambry, 1832). Po jeho vzoru zde nějaký čas strávil 

i anglický spisovatel Richard Ford s rodinou, který si po svém návratu do Anglie na 

památku nechal zbudovat věž v neomudejarském slohu,45 obloženou pravými dlaždi-

cemi přímo z Alhambry. Ačkoliv se nám to může zdát přinejmenším zvláštní, podob-

né získávání suvenýrů bylo v těchto dobách velice časté a Alhambra mnohé ze svých 

jedinečných krás ztratila díky nenasytným turistům, kteří si chtěli alespoň kousek 

orientální atmosféry odvézt s sebou domů.46 

Nebyl to ale jen arabský vliv, který romantikům z celé Evropy nedal spát. Do 

Španělska je přitahovalo i kouzlo nespoutaných Cikánů, kteří se v Andalusii hojně 

usazovali. Jejich nezkrotný temperament a polodivoký způsob života učaroval nemálo 

citlivým duším, které dychtily po autentických prožitcích a životu bez přetvářky. Ci-

                                                 
44 DE REPARAZ, C. Tauromaquia romántica. Barcelona: Ediciones del Serbal, 2000. s. 154. 
45 Mudejarský sloh je architektonický sloh katolického Španělska 12. – 16. století, který byl silně ovliv-
něn muslimskými stavbami na území Španělska, zejména jejich typickým ornamentem. V 19. století 
byl neomudejarský sloh velmi oblíbeným a spousta arén, které v této době vznikly, jsou postaveny prá-
vě v tomto slohu. 
46 DE REPARAZ, C. Tauromaquia romántica. Barcelona: Ediciones del Serbal, 2000. s. 124. 
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kánské osady nebyly ve Španělsku žádnou výjimkou a jejich kultura se také neodmys-

litelně spojila s kulturou Andalusie v podobě flamenca, jež je směsí orientální, africké 

i cikánské krve, která v žilách Andalusanů koluje. Flamenco vzniklo mezi Cikány, kte-

ří do Andalusie v 15. století doputovali z Indie přes Pákistán a Egypt, a díky tomu také 

obsahuje prvky starodávné indické hudby. V Granadě žijí skupinky Cikánů dodnes a 

jejich kultura je s tou andaluskou neoddělitelně spjata. Spolu s novodobými romanti-

ky, kteří se snaží uniknout před rozmáhající se civilizací a bujícím kapitalismem, obý-

vají částečně zařízené jeskyně na kopci přímo naproti Alhambře.  

Španělsko 19. století bezesporu představovalo exotickou zemi mnoha tváří, ba-

rev i vůní, ale pod vlivem romantických nadšenců byl jeho obraz až příliš zjednodušo-

ván a idealizován a k realitě měl často velmi daleko. Tento naivní pohled u mnoha lidí 

stále přetrvává. Andalusie je zemí býků, dobrého vína, pálícího slunce a bodrých lidí. 

A stejně tak přetrvává i naivně romantický pohled na corridu de toros, kde torero 

představuje opravdového hrdinu a ušlechtilého rytíře. 

Avšak není se co divit, jelikož to byla právě španělská romantická revoluce jako 

reakce na upadající společnost i kulturu, která dala vznik corridě de toros v podobě, 

jak ji známe dnes. Předtím samozřejmě existovaly nejrůznější hry s býky i rytířské 

corridy de toros, které byly šlechtickou výsadou, nicméně až v 17. století se rodí toto 

přísně ritualizované představení, jehož největší rozvoj se odehrával spolu 

s průmyslovou revolucí. Španělský lid dal v této době novou formu prastarým zákla-

dům, které byly tvořeny dávnými tradicemi, pravěkými symboly býka a rituály plod-

nosti, jež odkazovaly až do dávné Kréty.  

V době romantismu se tedy corrida de toros stala masovou záležitostí nejen 

mezi Španěly, ale i mezi zahraničními cestovateli. Její přitažlivost byla pro cizince ješ-

tě podtržena vzmáhající se revolucí, která nastolila zásadní společenské změny. Již na 

konci 18. století bylo totiž jasné, že v Andalusii existuje způsob života, jejž moderní 

svět navždy ztratil. Byl to paradoxně především nedostatečný pokrok, který se pode-

psal na zachování této jedinečné kultury. V cestě za modernitou, založené na rozumu, 

zůstala Andalusie v Evropě zoufale osamocena. Svým odříznutím od zbytku světa tak 

zůstala ušetřena nejen celého procesu průmyslové revoluce, ale i z ní vyplývajících 

traumat moderní společnosti. V době, kdy se v jiných zemích Evropy rodí moderniza-

ce, Španělsko se programově obrací zpět k jistotám dávné minulosti, využívá přítom-

nosti pradávného kultu býka a vytváří ojedinělé představení, jež nemá obdoby 

v žádné jiné kultuře. Prostřednictvím corridy de toros lidem znovu umožňuje hluboce 



37 

a intenzívně prožívat stavy kolektivní extáze a záměrně tak vytváří jakýsi protipól 

modernizující se západoevropské společnosti. 

V roce 1852 vyšla v Londýně kniha s titulem Tauromachia and The Bull-fights 

in Spain, jejímž autorem je anglický architekt, malíř, grafik a mimo jiné i cestovatel a 

obdivovatel Španělska, Lake Price, který ji také ilustroval. Spolu s ním se na knize 

podílel i Richard Ford, který je také autorem příručky pro cestovatele po Španělsku – 

Hand-Book for Travellers in Spain – kde tuto zemi zaníceně popisuje jako tu nejro-

mantičtější a nejosobitější zemi Evropy.  Fordův obdiv a láska ke Španělsku a jeho 

zvykům se však neustále mísily s pocity pohrdání a nadřazeností hodné pravého Ang-

ličana.47  

Ve skutečnosti právě ona směsice zaostalosti, chudoby a špíny spolu 

s okázalými arabskými ale i křesťanskými stavbami a ojedinělými zvyky mnohé cesto-

vatele tolik přitahovala. Ve Španělsku, jako nikde jinde, totiž člověk často zakouší po-

city okouzlení a velkoleposti, které se tu mísí téměř s odporem ke zdánlivě evropské, 

ale přeci tak cizí a místy nepochopitelné kultuře. Okázalost a krása jde ruku v ruce se 

špínou a hnusem, velkolepost s malostí a zaostalostí a vřelost s nepochopitelnou kru-

tostí. Vedle romantické idealizace Španělska tak vzniká jeho protipól v podobě Černé 

legendy, která Španělsko líčí jako zpátečnickou, krutou a krvavou zemi. Do Černé le-

gendy patří inkvizice, koloniální nadvláda Ameriky, vybíjení Indiánů ve jménu zvrhlé 

víry, španělský nacionalismus i Francisco Franco.  

Allan Josephs se zamýšlí nad tím, proč se kromě Ortegy y Gasseta tak unikát-

ním představením, jako je corrida de toros, zabývalo poměrně málo španělských 

myslitelů a intelektuálů. Odpověď nachází právě v Černé legendě. Korida je její sou-

částí, je součástí krvavého a krutého Španělska ovládaného inkvizitory. Patří vedle 

auto de fe ke krvavým výtvorům této sadistické společnosti. Černá legenda představu-

je černé svědomí každého Španěla a dodnes je velmi citlivým tématem. Corrida de to-

ros tak dlouho nebyla považována za téma hodné mezinárodně uznávané intelektuál-

ní práce.48 Kromě toho bylo toreo49 spojeno se zpátečnickým Španělskem, které se 

v době, kdy ostatní země díky průmyslové revoluci bohatly, zmítalo v chudobě. Býčí 

zápasy patřily do zaostalého Španělska plného Cikánů, poutavých rituálů, oslíků, kvě-

tináčů a Carmen. Nikoliv do Španělska intelektuálů.50 Vnímání Španělska se tak po-

                                                 
47 Ibidem, s. 91. 
48 Dodnes je korida odmítána především v intelektuálních kruzích španělské inteligence. Ta ji považuje 
za barbarské představení, které Španělsko dělí od vyspělých a kultivovaných zemí Evropy. 
49 Toreo = zápasení s býky. 
50 JOSEPHS, A. The White Wall of Spain. Pensacola: University Press of Florida, 1990. 141. 
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hybuje mezi dvěma kontrasty – na jedné straně idealizovaná a romantická země, plná 

opravdových emocí, a na straně druhé je to obraz sadistické země, která si libuje 

v kruté a zvrhlé zábavě. 

Podobně byla přijímána i corrida de toros, i když je velice těžké říci, co roman-

tiky na koridě přitahovalo více, zda to byla její barevnost a odkaz k dávným rituálům, 

nebo její temná a krvavá stránka, která spíše odkazovala na dobu středověku a její ry-

tířské souboje.  Pravdou je, že corrida de toros představuje celou změť kontrastů. Na 

jednu stranu láká, na druhou stranu odpuzuje. Málokoho však přitom nechává chlad-

ným. Corrida de toros pracuje s některými kontrasty očividně záměrně, svou roli zde 

hrají různé barvy na oděvech a pomůckách zápasníků, například oděv matadora často 

bývá bílý, nebo alespoň světlý, zlatem vyšívaný, což velice dobře působí v kontrastu 

s obrovským býkem, který ačkoliv může mít různé zbarvení, nejčastěji bývá černý. 

Dalším kontrastem je  pohyb obou zápasníků. Pohyby matadora jsou pomalé, klidné, 

elegantní, dodržující určitá pravidla, kdežto pohyby býka jsou naopak rychlé, divoké, 

splašené, ba přímo chaotické. Býk útočí po přímé linii, kterou se torero snaží narušit a 

vytvořit z ní sérii ladných křivek a barokních kudrlinek. Působivý je i kontrast slunce 

a stínu, který v určitý moment dělí arénu na dvě symetrické poloviny. Všechny tyto 

kontrasty, spolu s mnoha dalšími, jsou pro samotné představení nesmírně důležité, 

hrají roli nezastupitelných kulis a mohou vést k mnoha úvahám o jejich smyslu a vý-

znamu pro diváka.  

Citlivé a vnímavé romantické duše tyto zvláštní rozpory v corridě de toros sa-

mozřejmě vnímaly, a měly-li pro corridu de toros určitou slabost, rozhodně ji nepo-

važovaly za pouhé pobavení. Většina z nich cítila, leckdy veřejně připouštěla, že se 

jedná o zvyk barbarský, krutý a vskutku hrozivý.51 Na druhou stranu to byla právě ona 

krutost a smrtelné nebezpečí, jež koridě odjakživa dodávaly neuvěřitelnou přitažli-

vost. Francouzský romantický autor Prósper Mérimeé například přiznává: „Když jsem 

poprvé vstoupil do býčí arény v Madridu, měl jsem strach, že neunesu pohled na 

množství krve, která během zápasů teče proudem; obával jsem se hlavně, že budu se 

svou citlivou povahou pro smích starým aficionados, kteří mi poskytli místo ve své 

lóži. Ale nic z toho se nestalo. Po zabití prvního býka jsem již nechtěl odejít. […] Žád-

ná tragédie na světě mě nikdy takhle nezaujala. Přestože je to velmi kruté předsta-

vení, je tak zajímavé a přitažlivé, vzbuzuje takové emoce, že jakmile ho jednou oku-

                                                 
51 Příkladem může být Byronův popis býčích zápasů v Child Haroldově pouti, který vedle obdivu zahr-
nuje i odsouzení španělské krutosti. PERKINS, D. Romantisicm and Animal Rights. Cambridge: Ca-
mridge University Press, 2003. s. 95-96. 
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síte, už se ho nemůžete vzdát. Pravdou je, že neexistuje nic krutějšího, ani divočejší-

ho než je corrida de toros, ale je to zároveň to nejkrásnější představení, jež člověk 

vůbec může spatřit.“52 

Slova Mérimeéa naznačují, že Corrida de toros romantiky mimo jiné přitaho-

vala i svou opravdovostí. Nejednalo se jen o pouhé divadlo či tragické představení, 

které by nebezpečí a bolest jen předstíralo. V koridě je vše doopravdy, neexistuje zde 

žádné zákulisí, nepoužívají se převleky a dokonce i smrt je opravdu smrtí. V koridě se 

nic neskrývá, vše se děje před zraky diváků. Romantici v tom tedy mohli spatřovat ur-

čitou symboliku života bez společenské přetvářky a lži. 

Nutno dodat, že v 19. století byly býčí zápasy podstatně krvavější, než jak je 

známe dnes. V aréně neumíral jen divoký býk, hlavní aktér tohoto představení, ale i 

koně, kteří byli vydáni napospas ostrým býčím rohům. Během jednoho večera pravi-

delně několik koní končívalo s rozpáraným břichem a rozervanými vnitřnostmi, které 

se válely po celé aréně. Jejich úloha tak byla snad nejtragičtější z celého představení.53  

Nemalé vzrušení ale probouzelo i obrovské nebezpečí, kterému byl vystaven 

člověk, a to zejména během poslední třetiny zápasu, tváří v tvář zuřivému býku. Bě-

hem tohoto závěrečného kola často docházelo k tomu, že zvíře nabralo matadora na 

rohy a způsobilo mu ošklivé poranění, které někdy končilo tragicky. I když je konec 

zápasu téměř vždy jasný a smrt pro býka nevyhnutelná, nikdy nelze stoprocentně tvr-

dit, jak se zápas bude vyvíjet a kdo všechno bude zraněn. To samozřejmě diváky 

ohromně lákalo. Nejistota velice přispívala k obrovskému vzrušení, které diváci poci-

ťovali. 

Corrida de toros je zkrátka opravdová tragédie, s nádhernými kulisami, boha-

tými kostýmy a nejasným, ale vždy krvavým koncem, kde všechny postavy vzbuzují 

v divákovi nevyslovitelné emoce, které pociťoval i Mérimeé, jež přiznává: „Já sám, 

který nemůžu vidět krvácet nemocného, aniž bych zažíval nepříjemné pocity, jsem 

se rozhodl jít na býčí zápasy, abych měl klidné svědomí, že jsem viděl opravdu vše, a 

že už není nic, co by mě mohlo překvapit. No dobrá! Nyní cítím nevyslovitelné potě-

šení z toho, když vidím pobodaného býka, rozpáraného koně, povaleného člověka. 

Na jednom z posledních zápasů jsem způsobil skandál. Bylo mi řečeno, i když se mi 

to nechce věřit, že jsem vášnivě povzbuzoval a tleskal nikoliv matadorovi, ale býkovi 

v momentě, kdy svými rohy nabíral koně i s jezdcem. Při býčích zápasech se prostě 

                                                 
52 DE REPARAZ, C. Tauromaquia romántica. Barcelona: Ediciones del Serbal, 2000. s. 22. 
53 Dnes se již koně postrojují do speciálního brnění, které jim chrání břicho a slabiny a k jejich smrti 
tak dochází jen zřídka. 
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člověk zajímá jak o býka, koně či člověka desetkrát víc, než by se zajímal o nějakou 

postavu z tragédie. Vůbec mě již nepřekvapuje, že lidé, co jednou týdně vidí umírat 

tucet býků, již nejsou přitahováni ostatním dramatickým uměním.“54  

V romantickém pohledu na koridu se toto tragické divadlo ještě navíc mísí 

s vášní pro lov, který rovněž patřil mezi oblíbená témata této doby. Romantici vnímali 

přírodu jinak než jejich předchůdci. Milovali přírodu nespoutanou, plnou překvapení 

a číhajícího nebezpečí. Ta byla dříve chápána jen utilitárně skrze zemědělství, ale 

s romantismem přichází obdiv k divokosti a hrozivé kráse. Divoký a krutý život zvěře, 

vzájemné souboje o přežití a zákon džungle, který zde jako jediný platí - v tom všem 

spatřovali romantici naplnění jejich touhy po volnosti a dobrodružství.  Lov pak bylo 

téma, které přinášelo pocity napětí z nebezpečí, ale i potěšení z ulovené šelmy a poko-

řené bestie. Po celá tisíciletí člověk na jedné straně přírodu uctíval a obdivoval se její 

kráse, na straně druhé se neustále snažil o její zkrocení. Lov se tak pro některé stával 

opravdovou vášní a přinášel nemalé uspokojení. Tyto vášně se pak zhmotňují i 

v corridě de toros, kde divoký býk představuje nespoutanou přírodu a torero pak od-

vahu a odvěkou touhu tuto přírodu krotit. Býk je pak často nazýván divokou bestií, ale 

stejně tak se pějí ódy na jeho uhrančivou krásu a magickou sílu.  

 

 

 

10. Gustave Doré: Umístění banderill, 1862.  

 

 

                                                 
54 DE REPARAZ, C. Tauromaquia romántica. Barcelona: Ediciones del Serbal, 2000. s. 22.  
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4.3. Corrida de toros a Ernest Hemingway 

Americký spisovatel Ernest Hemingway (1899 – 1961)chápal býčí zápasy po-

dobně jako romantici v 19. století. Hemingway byl nejznámější popularizátor této 

tradice za hranicemi Španělska. Ve svých četných dílech, kde se bojem s býky zabývá, 

se často velmi rozohňuje nad tím, že se čím dál častěji upřednostňuje estetické půso-

bení na diváky před opravdovým a nebezpečným bojem. Matadoři schválně využívají 

známých triků, které jim zaručí nadšené masy diváků bez většího ohrožení na životě. 

Takový zápas se ale opravdovému boji velice vzdaluje a podle Hemingwaye jsou tyto 

praktiky známkou obrovského úpadku býčích zápasů ve Španělsku. K těmto trikům se 

totiž matadoři mohli uchýlit pouze u býků, kteří byli méně agresivní, menšího vzrůstu 

a občas bohužel bývali různými způsoby záměrně oslabováni. Kvůli těmto praktikám 

dokonce spisovatel na nějakou dobu na koridu téměř zanevřel.55 Do Španělska se ale 

přeci jen po několika letech vrátil a i díky jeho přátelství s torerem Antoniem Or-

doñézem se corridě de toros znovu naplno oddával.  

Ve svých textech však nešetří pohoršujícími komentáři zavrženíhodných taktik, 

ke kterým se stále více uchylovali zmocněnci zápasů, aby co nejvíce snížili riziko pro 

matadory. Podle Hemingwaye se takové nekalosti děly zejména za „vlády“ jednoho 

z nejslavnějších torerů, který byl známý pod jménem Manolete (1917-1947). „Četl 

jsem, a mnozí mí přátelé mi to potvrdili, o spoustě hanebných podvodů, které do bý-

čích zápasů pronikaly během Manoletovy vlády, ale dokonce i po jeho smrti. Býkům 

se uřezávaly rohy a poté se dokonale opilovaly, aby vypadaly přirozeně. A to vše 

proto, aby byl matador co nejvíce chráněn před opravdovým nebezpečím.“ 56  

Nelibost mu působilo i používání příliš mladých a nezkušených býků, kteří byli 

úmyslně vykrmováni speciální stravou tak, aby za co nejmenší dobu narostli do vel-

kých rozměrů. Výsledkem však bylo zvíře, které nemělo dostatečně vyvinutou svalo-

vou hmotu ani sílu, a jeho robustnost tvořilo pouze velké množství tuku. Taková zví-

řata byla pak mnohem méně nebezpečná, méně agresivní a matadorům tudíž umož-

nila předvádět s nimi hotové „zázraky“. Mezi oblíbené praktiky patřilo například otá-

čení se k býkovi zády, časté pohledy do publika namísto soustředění se na býka, po-

kleknutí torera před býkem, s předstíráním, že telefonuje nebo hlazení zvířete mečem 

po krku. „V neposlední řadě předstupovali před diváky a podobně jako špatní komi-

ci odhazovali muletu i svůj meč, aby tak stanuli proti krvácejícímu a zhypnotizova-

                                                 
55 HEMINGWAY, E. El verano peligroso. Barcelona: Debolsillo, 2005. s. 29. 
56 Ibidem, s. 26. 
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nému býku neozbrojeni.  Po takových cirkusových představeních však měli diváci 

pocit, že zažívají zlatý věk koridy“.57  

Hemingway ostře kritizuje i ohavné praktiky, kterých se stále častěji dopouštěli 

zmocněnci, jež se na zápasech snažili především vydělat: „ V případě, že bezskrupu-

lózní zmocněnci býčích zápasů museli přijmout opravdu silného býka 

s nepoškozenými rohy, dodaného některými z poctivých dobytkářů, vždy tu ještě by-

la možnost, že se býkovi mohlo něco stát v temných uličkách „torilu“, kam se zavírají 

ráno před zápasem. Proto, když u výběru vidíte zvíře s lesknoucíma se očima, se sil-

nýma nohama, rychlé jako kočka a to samé zvíře pak o něco později během zápasu 

zesláblé a pomalé, je jasné, že mu někdo záměrně hodil těžký pytel krmiva na hřbet 

s cílem ho oslabit. Nebo když toto zvíře vběhne do arény jako náměsíčné, skoro ne-

rozhodné a jakoby zapomnělo na co má rohy, je více než pravděpodobné, že dostal 

dávku barbiturátů“58  

Stejně tak jako oslabení síly býka, Hemingway kritizuje i některé změny 

v pravidlech zápasu, a to i používání pevných chráničů pro koně. Do jejich zavedení 

byli koně naprosto nechráněni, rozpáraná koňská břicha byla běžnou podívanou a 

často jich za jedno odpoledne zemřelo i šest. Před zavedením nových pravidel byla 

corrida de toros vskutku daleko krvavější, nebezpečnější a syrovější, a podle americ-

kého spisovatele a vášnivého lovce také opravdovější. Jeho kritika upadajících býčích 

zápasů v době Manoleta je tak jakýmsi steskem po pravém romantickém boji plného 

krve a smrtelného nebezpečí, pojící se s noblesou torera a krásou divokého býka. 

Podle Hemingwaye se četnými triky a podvody z corridy de toros stává podívaná 

blízká cirkusovému představení nebo komické estrádě, ale nikoliv opravdovému a 

nebezpečnému boji, kde může torero prokázat svou čest a odvahu. Podobný názor na 

oslabování býka měl již Mérimeé: „Pohled na oslabené býky je ten nejodpudivější, 

který existuje. Pouze opravdové nebezpečí dovoluje zapomenout na odpudivost krve 

a rozházených vnitřností. Pokud by zmizelo ono nebezpečí, z corridy de toros by se 

stala ohavná podívaná na řezníkovy pomocníky, kteří mučí ubohé zvíře. Pokud má 

ale býk své rohy nedotčené a ještě ke všemu je umí používat, z pikadorů se rázem 

stávají hrdinové“.59 

Hemingwayův postoj ke koridě bezesporu patří k těm romantickým. Španělsko 

měl spojené s boji, kterých se zúčastnil během občanské války, a navíc jej naprosto 

                                                 
57 Ibidem, s. 28. 
58 Ibidem, s. 28-29. 
59  DE REPARAZ, C. Tauromaquia romántica. Barcelona: Ediciones del Serbal, 2000. s. 68. 
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okouzlil místní kolorit a neobyčejný způsob života. V býčích zápasech mohl také 

uspokojit i vášnivého lovce, kterým bezesporu byl. Zasloužil se tak, stejně jako před 

ním mnozí romantičtí cestovatelé, o určitý zidealizovaný obraz opravdového Španěl-

ska, který do jisté míry přetrvává dodnes a je stále lákadlem pro mnohé cestovatele. 

Kritikou Manoleta, který je pro mnohé Španěly stále jakýmsi zosobněním po-

loboha, si však Hemingway vysloužil četné opovržení a kritiky v kruzích španělských 

aficionados, a to navíc i proto, že ve skutečnosti ani Manoleta bojovat neviděl. Prý 

pouze psal to, co mnohokrát slyšel kolem sebe v odborných kruzích.60 Také jeho kni-

ha The Dangerous Summer (1985, Nebezpečné léto), kde popisuje vzájemné soupe-

ření mezi dvěma známými torery – Antonia Ordoñéze a Miguela Dominguína - byla 

důvodem ke kritice a dokonce k úvahám nad tím, zda vůbec Hemingway býčím zápa-

sům rozuměl.61 Jisté je, že se zde naprosto suverénně staví do úlohy opravdového 

znalce býčích zápasů, který se v kruzích okolo corridy de toros těší ohromnému 

uznání. Španělský odborník na tauromachii Andrés Amorós však toto jeho postavení 

zpochybňuje, a některé jeho výroky považuje dokonce za nepravdivé či chybné. Kriti-

zuje i to, že se Hemingway nedokázal oprostit od velice zaujatého popisu a Ordoñéz je 

zde vykreslen jako hrdina s nadpozemskými schopnostmi, zatímco Dominguín jako 

ten „špatný“, s klasickým, ale nikoliv uchvacujícím stylem.  Samotného spisovatele 

pak Amorós popisuje spíše jako bodrého starce, který sice vzbuzoval určitý respekt, 

ale často spíše přátelské úsměvy nikoliv bez ironie, než opravdové uznání.62 

Právě díky svým zaujatým a citově zainteresovanými popisům, nadšením pro 

vše nebezpečné, bujné fantazii a vlastně i své smrti, by se však mohl zařadit mezi spi-

sovatele s opravdovou  romantickou duší, kteří ve Španělsku viděli zemi plnou exoti-

ky a v corridě de toros pak nefalšovaný boj na život a na smrt, boj člověka s divokou 

přírodou. 

Tento pohled na Španělsko do určité míry přetrvává dodnes a spousta zahra-

ničních turistů corridu de toros vnímá stejně jako Hemingway a romantici 19. století. 

Korida dodnes představuje zdroj pravých emocí a pocitů z autentického prožívání, 

které v 21. století západní společnost postrádá. Na druhou stranu ale fakt, že její po-

pularita vzrůstala právě v době kulturního úpadku a rozmachu plebejství, považují 

někteří španělští intelektuálové za dostatečný důvod k jejímu odmítání. V jejich očích 

bude nadále připomínat nechvalnou Černou legendu, bude zosobněním španělské za-

                                                 
60 AMORÓS, A. Toros y Cultura. Madrid: Espasa-Calpe, 1987. s. 215. 
61 Ibidem, s. 214. 
62 Ibidem, s. 202. 
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ostalosti a věčného „buranství“. Španělská elita jednoduše nemůže přijmout corridu 

de toros ze stejného důvodu, jako elita na Bali nemůže přijmout zápasy kohoutí. Slovy 

Clifforda Geertze: „Elita, která sama ani není tak puritánská, má starost o chudého, 

nevzdělaného rolníka…, o to, co si budou myslet cizinci, o promarněný čas, který by 

se raději měl věnovat budování země. Vidí kohoutí zápasy (býčí zápasy) jako „pri-

mitivní“, „zpátečnické“, „nepokrokové“, a obecně nevhodné pro ambiciózní národ.“63 

Romantické pojetí corridy de toros zůstává z pohledu intelektuální elity pou-

hým naivním sněním, hloupoučkým poblázněním a rozhodně není dostačující pro 

ospravedlnění tohoto krutého představení v dnešní moderní Evropě. Korida podle ní 

není ničím jiným, než zvrhlou masovou zábavou 

Vedle podobných odmítavých postojů však existují i teorie, které nejsou naivní 

idealizací koridy, ale ani ji radikálně nezavrhují. Někteří, většinou zahraniční intelek-

tuálové, pro které je corrida de toros fascinujícím a ojedinělým představením, se v ní 

snažili nalézt něco víc, než jen romantický rituál. Známe tedy nejrůznější teorie o vý-

znamu barev v koridě, kontrastů, ale i corridě de toros jako erotického zápasení. An-

daluští aficionados však podobné výklady býčích zápasů budou razantně odmítat. Pro 

Andalusany je corrida de toros součást přirozeného žití, nemusí ji chápat a nehledají 

žádná racionální vysvětlení. Andalusané to jednoduše cítí. I pro tuto jejich ryzost je 

však jejich život i zvyky pro mnohé dodnes považován za vskutku romantický. 

                                                 
63 GEERTZ, C. Poznámky ke kohoutím zápasům. In Interpretace kultur. Praha: Slon, 2000, s. 456-
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5. Corrida de toros a erotika 

 

Pradávný kult býka, jako zdroj plodivé síly, symbol fertility a nezkrotné sexua-

lity vedl mnohé (zejména zahraniční) autory k tomu, že v corridě de toros tyto sym-

boly začali hledat a také je zde často nacházeli. Z jejich pohledu přestávala být corrida 

de toros bojem kultury a přírody a stávala se soubojem dvou protichůdných sexuál-

ních sil a zápolením mužského a ženského elementu. Sexuální a erotické symboly jsou 

zřetelně spatřovány nejen v samotné postavě býka a torera, ale i v torerově oblečení, 

rudé muletě nebo matadorově mečíku - objevují se napříč celým zápasem. 

Co se týče torera, jeho postava odjakživa vzbuzovala obrovské emoce a dodnes 

jsou torerové často uctíváni jako polobozi s téměř nadpřirozenými schopnostmi. To-

rero - matador představuje prototyp národního hrdiny, je zosobněním čistého španěl-

ství, kde se ryzí mužství mísí s arogancí a okázalostí. Ženy se do něj zamilovávají a 

muži se mu chtějí alespoň trochu podobat. Matador se ve Španělsku těší stejnému 

zájmu jako mnohé hollywoodské celebrity.64 

Kromě tohoto stále přetrvávajícího romantického zbožňování torera však existuje i 

zcela jiný pohled na statečného zápasníka  

Současný rakouský spisovatel Josef Winkler vidí v koridě jasné spojení nábo-

ženského rituálu s obscenitou a erotismem: „Důležitý je právě ten rituál, kdy součás-

tí smrti je i zabití, to je to, co mě zajímá. Ale nelze opominout ani erotismus, který je 

v takové smrti obsažen. Býci jsou zabíjeni s určitým stylem, s uměním. Fascinuje nás 

tento estetický rituál zabíjení, ale přesně víme, že býk vždy prohrává, a to je to, co je 

na corridě obscénní: že býk nemá možnost smrti uniknout. Navíc je zde silný prvek 

mužské sexuality a erotismu, i když matadoři jsou oblečeni podobně slavnostně jako 

kněží. Je jim však vidět téměř vše: stehna, boky, tělo zepředu i ze zadu, a co nelze 

spatřit, lze si snadno domyslet, neboť matadoři, podobně jako kněží, jsou vystaveni 

na odiv všem okolo. Navíc však bývají velmi mladí a půvabní. Předpokládám, že se 

                                                 
64 Sláva u leckterých přišla opravdu rychle, stačilo pár dobrých zápasů, úspěšná korida v madridské 
aréně Las Ventas, a z neznámého mladíka se rázem stal kult uctívání, obletovaný fotografy a spoustou 
žen, navíc s ohromným množstvím peněz. Netřeba dodávat, že mnozí z nich takovou slávu neunesli a 
utopili svůj talent v alkoholu a drogách.  



46 

také snaží, aby se co nejvíce líbili ženám, a představuji si, že těm se líbí zejména 

moment samotného usmrcení býka.“65  

Takový pohled na býčí zápasy není ojedinělý. Především poslední třetina zápa-

su k těmto úvahám přímo vybízí. Jistá paralela se sexuálním aktem je nasnadě již dí-

ky zmíněnému prakultu býka a jeho symbolice plodnosti. Další se nabízí při pozoro-

vání tradičního obleku torera, traje de luces. Ten je zejména v dolních partiích tak 

obepnutý, že se viditelně rýsuje každý sval i torerovo mužství v celé své kráse, což ješ-

tě zápasníci podtrhují svým vznešeným postojem. Často tak vypadají jako natřásající 

se tokající kohouti, předvádějící se, aby upoutali pozornost samičky. K tomuto dojmu 

navíc napomáhá i neobyčejná pestrost barev a oslnivá zdobnost, kterou traje de luces 

oplývá. Křečovitý výraz ve tváři, připomínající orgiastickou strnulost, se mísí 

s výrazem naprosté úlevy a fyzického uspokojení, v závislosti na tom, jak se býk okolo 

torera pohybuje, a jak se torerovi daří zvíře ovládat.  

 

 

11. typický postoj torera  

 

Matadoři také často bývají spojováni s postavou Dona Juana, nenasytným mi-

lovníkem a dobyvatelem všech žen. Jelikož se při svém povolání neustále staví tváří 

v tvář smrti, má se za to, že si o to více užívají každou minutu svého života, a za své 

nemalé, těžce vydělané peníze, si pak dopřávají všech pozemských i nadpozemských 

radovánek. Protože v sobě mají kus pradávného muže - lovce, antického hrdiny i stře-

                                                 
65 Rozhovor s Josefem Winklerem pro internetový časopis Elcorreodigital z 18. 5. 2008. viz 
http://www.elcorreodigital.com/vizcaya/20080518/cultura/fascina-ritual-muerte-toro-20080518 
.html. Vyhledáno dne 7. 7 
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dověkého rytíře, představují navíc pro ženské publikum téměř dokonalý mužský ide-

ál. 

Kromě zosobněného mužství, jež všichni aficionados svorně přiznávají, lze 

v postavě torera ale zřetelně pozorovat i určité prvky ženskosti, což většina aficio-

nados považuje při nejmenším za jasné neporozumění národní slavnosti, v horším 

případě za urážku španělské tradice. 

Je nepochybné, že spousta pohybů i výrazů torera má jasně ženský charakter a 

samotný vzhled torera rozhodně nevyvolává dojem udatného zápasníka nebo mužné-

ho gladiátora. Oproti statnému býkovi se zdá být velmi křehký a zranitelný, navíc 

svými ladnými a tanečními pohyby připomíná spíše baletku. Zženštile vypadá i poma-

lá a vznešená chůze a celkový kostým torera. Ten se kromě přezdobeného vypasova-

ného sáčka skládá z velmi upnutých kalhot, které připomínají baletní legíny, růžových 

podkolenek a bot, které jsou podobné balerínám. Svému perfektnímu zevnějšku navíc 

torerové věnují hodiny před samotným zápasem, přičemž jejich příprava zahrnuje 

nejen oblékání, ale i úpravu vlasů, které musí být dokonale sčesané a stažené dozadu, 

nagelované a ozdobené krátkým culíčkem (coleta).66 Nekonečné přípravy a přehnaná 

péče o vzhled jsou přitom v západní společnosti stále ještě obecně pokládány za typic-

ky ženské chování. Ženský prvek je také často spatřován i v muletě a capě, kterou to-

rero býka „dráždí“, „svádí“ a „klame“. Muleta je kus rudé látky, který se pod pohyby 

torerových rukou chvěje, vlní a natřásá, stejně tak jako žena, která svádí nebo je sama 

sváděna. Wolff dodává, že látka je navíc typicky ženský nástroj ke lsti, podobně jako 

třeba závoj.67  

V barvě mulety bychom navíc mohli spatřovat i symbol ženské plodnosti. Býci 

jsou totiž barvoslepí, takže veškeré barvy, které se v koridě objevují, mají pouze sym-

bolický význam. Capa je na rozdíl od mulety dvojbarevná, žlutopurpurová, a torero ji 

využívá v první části koridy, kdy je býk ještě v plné síle a pohyby obou jsou rychlejší. 

Capa se v tomto rychlém tempu různě víří a obtáčí kolem torera jako dlouhá sukně a 

vytváří tak dojem temperamentní tanečnice.  

Torero má tedy jasné androgynní rysy. Tímto oboupohlavním pojetím torera je 

fascinován i jeden z nejznámějších módních fotografů, Kolumbijec Ruven Afanador, 

který ve své knize Torero z roku 2001 představuje svět koridy velmi nevšedním způ-

sobem (obr. 11). Ačkoliv Afanador nepatří mezi aficionados, je naprosto fascinován 

                                                 
66 Coleta je dalším z mnoha symbolů v koridě, je znakem aktivního torera a na konci jeho kariéry bývá 
rituálně odstřižena. Dříve si coletu torerové s náležitou hrdostí pěstovali, avšak dnes se častěji používá 
umělý příčesek. 
67 WOLFF, F. Filosofía de las corridas de toros, Barcelona: Edicions Bellaterra, 2008. s. 139. 
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celkovou estetikou zápasu a především postavou mužského zápasníka v jeho traje de 

luces. Afanadorovy mužské akty se silným erotickým nábojem znázorňují polosvleče-

né nebo úplně nahé pózující torery, vždy s jiným detailem, který odkazuje ke koridě. 

Ačkoliv mají zápasníci často zdůrazněné mužství, upnuté v těsných legínách, některé 

pózy jsou velmi ženské.  

Fotograf se rád zaměřuje na detaily mužských údů, často viditelně ztopořených 

v torerských kalhotách, tyto detaily však staví do kontrastu s jasnými ženskými prvky 

traje de luces, jakými jsou již zmiňované podkolenky nebo balerínky, ale i světlé legí-

ny, které připomínají spíše dívčí punčochy. I typy mužů, které si Afanador vybírá 

(často se jedná ještě o velmi mladé chlapce) mají v obličeji jemné ženské rysy a celko-

vě působí velmi křehce. 

Ovšem nejen torero, ale i postava býka je spojována jak s mužskými, tak s žen-

skými prvky a rozdělení sexuálních rolí tudíž není jasně dané. Jednou je torero viděn 

jako maskulinní prvek, postava Dona Juana, který se svým mečem-falem dobývá bý-

ka-ženu, jindy je zase do mužské role stavěn býk se svými ostrými rohy, které mají 

zřejmý falický tvar.68 

Britský antropolog Julien Pitt-Rivers jde v tomto směru ještě dál, když tvrdí, že 

během tohoto obětního rituálu dochází ke vzájemné výměně sexuálních rolí. Na za-

čátku torero představuje ženský prvek a býk ve své divokosti prvek mužský, aby se na 

konci zápasu tyto role prohodily. Postupným slábnutím býka získává torero jeho sílu 

a mužnost a zvíře se mění v submisivní ženu. Se smrtí veškerá síla a mužství zvířete 

přechází plně na torera.69 

Corrida de toros dokonce může představovat jakýsi namlouvací rituální tanec, 

který má nesporný erotický náboj. Torero je stejně jako tanečnice oděný do přitažli-

vého kostýmu a důležitou roli hrají i vzájemné pohledy, které si „tanečníci“ vyměňují. 

Torero se po celou dobu musí dívat býkovi přímo do očí, jelikož jedině tak lze správně 

odtušit pohyby a úmysly zvířete (právě proto je la suerte de matar, poslední a rozho-

dující okamžik koridy, tak nebezpečný. Matador musí svůj zrak na chvíli upřít na mís-

to, kam má zasadit poslední ránu a na okamžik tak s býkem ztrácí důležitý oční kon-

takt, což ho může stát i život).  

Během koridy se člověk a zvíře setkávají tělo na tělo, aby se následně „defini-

tivně spojili“. Torero muletou svádí býka a jednotlivé útoky se na sebe snaží co nej-
                                                 
68 Steven Huebner interpretoval role v Bizetově Carmen obráceně než je tradiční výklad: Carmen je 
podle něj v roli matadora, José v roli býka. HUEBNER, S. Carmen as corrida de toros. Journal of Mu-
sicological Resaarch, Vol. 13, Issue 1-2, 1993, s. 3-29. 
69 WOLFF, F. Filosofía de las corridas de toros, Barcelona: Edicions Bellaterra, 2008.  s. 86. 
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plynuleji navázat (španělsky ligar), čímž přivádí přihlížející do požadovaného stavu 

největší extáze. Není od věci doplnit, že spousta výrazů, ve španělštině používaných 

pro popis průběhu býčích zápasů, se objevuje v běžné konverzaci ve spojitosti 

s milostným životem. Samotné ligar se tak používá i ve smyslu někoho si namluvit, 

s někým se fyzicky spojit a slovo torear (zápasit s býky) se ve vztazích používá ve vý-

znamu někoho klamat, pohrávat si s ním nebo partnerovi s někým zahýbat. Ve své 

podstatě bychom tedy corridu de toros mohli považovat za symbolizovanou rituální 

soulož. Býk znovu a znovu naráží do mulety ve stejném rytmickém pohybu přibližo-

vání se a oddalování podobně jako při koitu, přičemž závěrem a „vyvrcholením“ toho-

to „tance“ je bodnutí a proniknutí do těla jednoho z účastníků, ať už je to proniknutí 

býčích rohů do těla torera (často dochází ke zranění v oblasti třísel, tedy velice blízko 

pohlavních orgánů), nebo častěji mečem matadora do těla býka. Konečná smrt 

v koridě je završením celého zápasu a přináší podobné uvolnění jako orgasmus, který 

je završením sexuálního aktu. Ostatně, smrt a orgasmus nejsou od sebe tak daleko, 

jak by se mohlo zdát a ne nadarmo je post-orgastická fáze Francouzi nazývána „la pe-

tite mort“ (malá smrt). V důsledku orgasmu může docházet i ke chvilkové ztrátě vě-

domí, zažívání nadreálné dimenze, kdy člověk na chvíli jakoby opouští své tělo a do-

stává se do sfér, které bývají popisovány jako zážitky z posmrtného života. 

Zde nelze opomenout francouzského básníka, spisovatele a etnologa Michela 

Leirise, který vedle sexuálního výkladu koridy vede i další paralelu, když připodobňu-

je býčí zápasy ke spisovatelskému umění. Úloha spisovatele je podle něj stejně nebez-

pečná a úspěch stejně závislý na publiku jako práce matadora.70   

Ve svém díle Miroir de la tauromachie (1938, Zrcadlo tauromachie) však roz-

pracovává pojetí corridy de toros jako přetrvávajícího primitivního rituálu, 

s podobnou strukturou té v řeckém divadle, kde se mísí strach, udatnost, krása a krev, 

život, orgie a následně smrt. Spolu s dalšími surrealisty, Georgem Bataillem a Roge-

rem Cailloisem, vidí v býčích zápasech transgresivní rituál, ve kterém se spojují právě 

prvky erotismu a smrti. Bataille ve své knize Erotism (Erotismus) o tomto spojení pí-

še: „Je třeba hodně síly, abychom si všimli pouta mezi příslibem života, jenž je smys-

lem erotismu, a luxusním aspektem smrti. Lidstvo svorně přehlíží fakt, že smrt je ta-

ké mládím světa. S páskou na očích odmítáme vidět, že jedině smrt neustále zajišťuje 

tryskání, bez něhož by život chřadnul(...) Život pokračuje jedině pod podmínkou, že 

bytosti, které zrodí a kterými se síla exploze vyčerpala, uvolní místo novým  

                                                 
70 LEIRIS, M. O literatuře chápané jako býčí zápas. In Věk dospělosti. Praha: Torst, 1994. s. 9-20. 
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12. Ruven Afanador: Torero, 2001. 
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bytostem, které do tohoto kruhu vstupují s novou silou.“71   

Tato slova pak znovu podporují i pojetí býčích zápasů jako rituálu plodnosti, 

kde smrt býka znamená následné obnovení nekonečného cyklu rození a umírá-

ní.Leiris ze svého pohledu na koridu jako sexuální symboliku nevynechává ani publi-

kum, které naopak tvoří nezbytnou složku sexuálních orgií. Jejich jednotný výkřik 

„olé“, který doprovází výpady býka proti muletě, totiž připomíná výkřiky plné blaha, 

jež se nám derou z úst na vrcholu orgasmu. Neustálé rytmické pohyby zápasníků čím 

dál více opájejí publikum, které po jejich zastavení propuknou v ejakulaci, jež se pro-

jevuje jejich závěrečným výkřikem „bravo!“. Orgiastickým vyvrcholením, podobném 

tomu při souloži, by se také daly vysvětlit ohromně silné vášně, které publikem bě-

hem zápasu zmítají, a které ho nutí neustále se tohoto představení zúčastňovat. Po-

dobně vzrušivě pak působí i tradiční pestrobarevné plakáty, oznamující datum konání 

příštího zápasu, jež vzbuzují stejnou pozornost, jako nápisy lákající do nejrůznějších 

nevěstinců. 72 

Spojení koridy a erotiky se objevuje i v některých filmech, kde je přitažlivost 

zápasu mezi člověkem a zvířetem dávána do souvislosti s mileneckým zápolením a 

násilím, které je často ve vztahu dvou lidí obsaženo. Srovnání vášnivého zápasu 

v aréně se zápasem stejně vášnivým a leckdy stejně brutálním, který se odehrává 

v ložnicích, můžeme nalézt i ve filmu El matador z roku 1986 od španělského režiséra 

Pedra Almodóvara. Ten zde rozehrává sérii vztahů mezi slavným matadorem a krás-

nou právničkou, která je však posedlá krvelačnou vášní k sexu, a se svými milenci si 

hraje podobně rafinovaně a bezcitně, jako to v arénách dělají matadoři s býky. Al-

modórův El matador byl ale autorem zamýšlen spíše jako kritika býčích zápasů a je-

jich odsouzení jako obscénní a bezcitné zábavy. 

V japonském kontroverzním filmu z roku 1976 od režiséra Nagisy Ošimy, po-

jmenovaném  Corrida lásky, se sice neobjevuje postava torera ani býka, ale obsah 

filmu je plný skrytých narážek a jasných sexuálních paralel s býčími zápasy. Mladá 

žena si libuje v sadistických milostných hrátkách, které nakonec vyústí v zavraždění 

milence v zápalu vášně, a po jeho smrti mu navíc uřízne pohlavní orgán. Objevuje se 

zde nejen vášnivý a náruživý boj na život a na smrt, ale i posmrtné odejmutí pohlav-

ních orgánů, které ke corridě de toros jasně odkazují. Býčí pohlavní orgány totiž ve 

Španělsku patří ke známým kulinářským pochoutkám. Zároveň je to i jakési symbo-

                                                 
71 BATAILLE, G. Erotismus. Praha: Hermann a Synové, 2001. s. 73. 
72 LEIRIS, M. Miroir de la tauromachie. Fata Morgana, 1981, s. 15. 
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lické vyjádření pokoření ohromné síly býka. Mnoho milovníků koridy považuje vylo-

ženě za čest, když mohou tuto lahůdku ochutnat. 

Výjev zápasu s býky, prolínající se s postelovými scénami, se objevuje i v klipu 

písně Take a Baw od známé zpěvačky a sexuální ikony Madonny. Torerský, bohatě 

vyšívaný oděv je zde postaven vedle bohatě krajkovaného spodního prádla a smrt se 

opět prolíná s vyvrcholením a orgiastickým strnutím. 

V souvislosti se sexuálním aktem, nebo sexualitou jako takovou, se korida ob-

jevuje i u řady jiných umělců. V díle Pabla Picassa nalezneme mnoho odkazů 

k tématům corridy de toros a erotismu. Jsou to například kresby býků a koní, často 

ve vzájemném zápasu, připomínající spíše sexuální akt a zápas mezi dvěma pohlaví-

mi. Koňské hlavy zakloněné v bolestné agonii občas nápadně připomínají falický tvar, 

jindy zase jemnost koně vedle obrovského býka představuje spíše ženský prvek. Na 

jiných kresbách se objevuje býk v postavě mytického Minotaura – netvora s lidským 

tělem a býčí hlavou (obr. 13). Picasso Minotaura zobrazuje jako klidnou bytost, která 

s lidmi mírumilovně popíjí a baví se s nimi, ale i jako zvíře, které je zmítáno svým pu-

dovým a necivilizovaným chováním. To je patrné v obrazech erotického zápasení 

s nahou ženou, která nám vzdáleně může připomínat postavu zraněného torera, nebo 

znásilňování ženy- kentaurky (bytost s koňským tělem a ženským trupem). Tento cyk-

lus erotického zápasení a konfliktu mezi lidstvím (lidská těla) a zvířecími pudy (hlava 

býka, trup koně) je odkazem na vnitřní konflikt a na osobní život Picassa, jenž měl 

v této době dlouhodobý vztah jak se svou ženou, tak se svou milenkou.73 

Erotické představy a sexuální konotace vzbuzovaly odjakživa i ženy toreadorky. 

V 19. století byly velice oblíbené fotografie ženských modelek v typických oblecích 

matadorů a pikadorů, které provokovaly jistým erotickým nábojem.74 Samotná posta-

va zápasnice s býky se objevuje opět u Almodóvara, tentokrát ve filmu Mluv s ní 

z roku 2002, ve kterém žena – matadorka bojuje o život poté, co ji býk nabral na rohy 

a vážně zranil. V díle již zmiňovaného Picassa se taktéž objevuje motiv ženy – torea-

dorky, která je vyobrazena, jak bojuje s býkem nahá, často leží mrtvá, ovinutá tělem 

býka, přičemž její poloha spíš než mrtvolu připomíná polohu ženy, jež svádí muže- 

býka.  

 

                                                 
73 Více viz kapitolu 6. Corrida de toros ve výtvarném umění. 
74MARTÍNEZ-NOVILLO, A. El pintor y la Tauromaquia. Madrid: Turner, 1988. s. 115. 
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13. Pablo Picasso: Minotaurus a spící žena, 1933.  

 

Ženy v aréně sice u některých tradicionalistů stále narážejí na odpor, pro jiné 

diváky se ale takový souboj ženy s býkem stává o to více vzrušujícím. Pohled na křeh-

kou ženu v zápase se statným a nebezpečným býkem nabízí nové sexuální paralely a 

zároveň podtrhuje i postavu býka jako čistě maskulinního elementu a pradávného 

symbolu plodivé síly a hojnosti.  

Při formulování podobných teorií a sexuálních paralel je však třeba mít se na 

pozoru. Jelikož je toto téma nadmíru vzrušující a ohromě přitažlivé, svádí to mnohé 

k příliš zjednodušujícím a vykonstruovaným závěrům. V koridě se samozřejmě prvky 

sexuality a erotiky objevují, avšak freudovské lpění na jediném možném výkladu a se-

xuálním základu býčích zápasů, do jisté míry degraduje samotné toto představení. 

Španělský spisovatel José Bergamín v této souvislosti upozorňuje na křehkost a poe-

tičnost corridy de toros, která může být velmi snadno rozbita, podobně jako poetič-

nost v tanci. Bergamín vede tuto paralelu mezi koridou a tancem z trochu jiného po-

hledu, než jak tu byla zmiňována. Podle něj je přitažlivost tance dána zejména jeho 

erotickým nádechem a přitažlivost koridy zase nádechem smrti (není to ale předpo-

kládaná smrt býka, co nás vzrušuje, ale riziko možného zranění a smrti torera), avšak 

právě toto napětí také dotváří jejich mystickou a poetickou povahu. Problém nastává, 

když tyto stinné stránky převládnou a stanou se tím jediným, co publikum vyhledává. 

„Jakmile erotismus v tanci překoná hranici pouhé smyslnosti, jeho poetická hodnota 

mizí, tanec se rozpadá a stává se pouhou pornografií. Podobně je tomu i v koridě, 

někteří diváci zranění torera očekávají a jsou i tací, co přímo dychtí po jeho smrti. 
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V koridě je převládnutí této temné stránky daleko horší a odpornější než v tanci, je-

likož je vždy potřísněna krví. Tato senzacechtivost a posedlost smrtí je pornografic-

kou destrukcí celé tauromachie.“75 

Bergamín se sice přímo nezmiňuje o erotice v koridě, nicméně používá termín porno-

grafické destrukce pro příliš zjednodušené chápání a zvrhlý přístup k býčím zápasům. 

O to víc bychom měli být opatrní, pokud se zabýváme přímo erotikou a hledáme 

v corridě de toros výhradně sexuální paralely. Hranice mezi poetikou a zvráceností 

jsou velmi tenké.   

                                                 
75 BERGAMÍN, J. La claridad del toreo, Madrid: Turner, 1994. s. 15-16. 
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6. Corrida de toros ve výtvarném umění 

 

6.1. Corrida de toros ve španělském umění 

La corrida de toros, která se pořádá v kruhových arénách za účasti tisícihlavé-

ho publika, je již od svého počátku s uměním úzce propojena (postava božského býka 

je na Pyrenejském poloostrově znázorňována od pradávna, což dosvědčují mnohé 

pravěké nástěnné malby i keltiberská kultura, viz kapitolu 2). Dokonce zápas samotný 

bývá často označován za jistou formu uměleckého vyjádření. Jeho pevná struktura, 

rozdělení do tří částí a všudypřítomný důraz na estetizaci celého představení odkazuje 

ke klasickému pojetí uměleckého výrazu a k řeckému dramatu. Ačkoliv ve Španělsku 

existuje obrovské množství nejrůznějších forem her a slavností s býky, které jsou ještě 

daleko živelnější a ve svém projevu mnohem syrovější, jen moderní corrida de toros 

klade důraz na krásu celého znázornění a jen toto představení také bývá za umění 

svého druhu často označováno. Toto označení je však jistě velmi diskutabilní, a otáz-

ce, zda je či není corrida de toros umění, se více věnujeme v šesté kapitole. 

Nesporným faktem však zůstává, že corrida de toros odjakživa představovala silný 

inspirační námět pro mnoho umělců, a pro některé (Goya, Picasso) se stala přímo po-

sedlostí. Svou živelností, hlučností, pestrobarevností a opravdovostí útočí na všechny 

smysly umělce a málokterý také vůči ní zůstane netečný.  

Významem koridy v umění se velmi podrobně zabýval Álvaro Martínez-Novillo 

v knize nazvané El pintor y la Tauromaquia (Malíř a tauromachie) z roku 1988, a je-

likož se jedná o publikaci zatím nepřekonanou, stala se také podkladem k této kapito-

le.76  

Nejsilněji se korida samozřejmě promítá v dílech španělských autorů, kteří, ať 

už této tradici propadli či nikoliv, většinou cítili potřebu se se svým kulturním dědic-

tvím nějakým způsobem vypořádat. Nejen téma koridy, ale i postava býka se tedy ve 

španělském umění objevuje již od jeho počátků. Ani zahraniční umělci však nezůstá-

vají pozadu. Býčí zápasy pro cizince odjakživa představovaly naprosto ojedinělou a 

exotickou podívanou a dá se říci, že téměř každý zahraniční umělec, který Španělsko 

navštívil, jimi byl nějakým způsobem ovlivněn a cítil potřebu to ve svém díle vyjádřit. 

Podrobný výčet všech těchto autorů ale není naším cílem, nehledě na to, že by toto 

                                                 
76 MARTÍNEZ-NOVILLO, A. El pintor y la Tauromaquia. Madrid: Turner, 1988. 
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téma samo o sobě vydalo na samostatnou práci. V této kapitole se tedy omezujeme 

pouze na jakýsi užší výběr těch nejznámějších a nejzajímavějších umělců, v jejichž dí-

lech se korida odráží. 

 

14. Francisco José de Goya y Lucientes: Nabodnutí pikadora, 1793. 

 

V době vzniku moderní corridy de toros (zápasení v arénách tváří v tvář zvíře-

ti) v 18. století bylo toto představení nedílnou součástí populární kultury, těšilo se 

masové oblibě chudého i bohatého obyvatelstva a mnozí torerové byli považováni za 

zosobnění ryzího španělství (což je představa, která do jisté míry přetrvává dodnes). 

Tuto dobu ve svém díle dokonale vystihl jeden z nejznámějších španělských malířů 

vůbec, Francisco José de Goya y Lucientes (1746-1828).77 Podobně jako většina Špa-

nělů té doby, i Goya byl vášnivým milovníkem koridy a svou zálibu si vyzkoušel i jako 

torero v aréně. Některé dopisy adresované svým známým dokonce rád podepisoval 

jako don Francisco, el de los toros (don Francisco, ten od býků).78 

Ještě před slavným cyklem zvaným Tauromaquia se téma koridy u Goyi obje-

vuje v sérii nazvané Escenas de diversiones nacionales (Scény z lidových zábav), kte-

rou tvoří čtrnáct nevelkých obrazů, jež autor vytváří po svém pobytu v Andalusii roku 

1794. Osm z nich znázorňuje výjevy z corridy de toros, přičemž nejznámější z nich, 

obraz zvaný La cogida del picador (Nabodnutí pikadora), nebo také La muerte de pi-

cador (Smrt pikadora) 1793, zobrazuje dramatickou chvíli, kdy býk nabírá pikadora 

                                                 
77 Viz GUDIOL, J. Goya I.-II. Praha:  Odeon, 1982. 
78 MARTÍNEZ-NOVILLO, A. El pintor y la Tauromaquia. Madrid: Turner, 1988. s. 51. 
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na rohy a ostatní pikadoři se mu snaží všemožně pomoci (obr. 14). Tato scéna se vy-

značuje obrovskou dynamičností, krutostí a realistickým zobrazením, což ještě podtr-

huje postava ležícího koně s rozpáraným břichem. Právě tímto motivem Goya inspi-

roval Pabla Picassa, který později motiv trpícího koně ve svém díle hojně používal.  

Goya byl ve své době také svědkem prvního soupeření dvou velkých torerů, 

kterým byli Pedro Romero a Joaquín Rodríguez, zvaný Costillares, jež rozdělili publi-

kum na „romeristy“ a „costillaristy“.79 V tomto souboji dvou „titánů“ se Goya přiklá-

něl na stranu Pedra Romera, jehož byl velkým obdivovatelem (Pedro Romero prý za 

svůj život zabil více než pět tisíc býků, aniž by přišel k jedinému zranění), a kterého 

také mezi lety 1795-1798 několikrát portrétoval (obr. 3). Mladého zápasníka přitom 

zobrazil jako velmi elegantního, vznešeného a ušlechtilého muže a  Martínez-Novillo 

dokonce o obrazu Pedra Romera tvrdí, že je to typ portrétu, jež si Velázquez rezervo-

val pro krále.80 Vedle Pedra Romera maluje Goya i jeho bratra Josého, který byl také 

torerem, jeho portrét (podobně jako jeho torerské umění) však nedosahuje velikosti 

portrétu staršího bratra Pedra. Dalšího velkého torera té doby, Pepe-Hilla, sice Goya 

neportrétuje, zato jeho nešťastnou smrt v aréně zachytil na jedné rytině ve svém cyklu 

Tauromaquia (obr. 15). 

 Začátkem 19. století se Goya k tématu býčích zápasů vrací v souvislosti s válkou 

o nezávislost 1808 – 1814, která krutě zasáhla Španělsko. Maluje především lidové 

corridy de toros, které se vyznačovaly svou živelností, krutostí a strhující atmosférou. 

Torerové většinou nebyli žádní profesionálové, ale odvážní mladíci z lidu. Stejní mla-

dící, když bylo potřeba, tvořili i skupinky válečníků, kteří se účastnili opravdových bo-

jů. Z této doby pochází obraz z roku 1812, Corrida de un pueblo (Vesnická korida), 

který je důkazem obrovské živelnosti a masovosti, jež zachvátily koridu v této nejisté a 

kruté době. Lidé, kteří tehdy na koridu chodili, navíc nebyli jen pasivními pozorovate-

li, ale tvořili její aktivní součást, komentovali ji, pokřikovali, hodnotili a občas se i 

vrhli do arény, aby osobně zasáhli do jejího průběhu. V této době corridy de toros 

představovaly nejen potřebné rozptýlení uprostřed válečného běsnění a oblíbenou 

zábavu. Svou krutostí a krvavostí paradoxně zároveň tvořily jakousi paralelu váleč-

ným bojům, a často byly také vykládány jako určitá metaforická zobrazení válečného 

zápasení.  

                                                 
79 Po celou historii moderní corridy de toros jsme svědky soupeření dvojic torerů, což rozdělovalo pub-
likum na dvě skupiny a přidávalo koridě na dynamismu a vzrušení.  Mezi nejznámější dvojice patří 
Pedro Romeo a Costillares, Francisco Montes, zvaný Paquiro ( 1804-1851) a Francisco Sevilla, zvaný 
Troni (1809-1941), Juan Belmonte a Joselito ad. 
80 MARTÍNEZ-NOVILLO, A. El pintor y la Tauromaquia. Madrid: Turner, 1988. s. 58. 
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Po skončení války, v letech 1815-1816, Goya tvoří svůj slavný cyklus rytin Tau-

romaquia, který vzniká téměř paralelně s cyklem Los desastres de la guerra (Hrůzy 

války) 1810-1815. Tauromaquia představuje historický vývoj býčích zápasů od jejich 

úplných počátků, zachycuje slavného hrdinu Cida Campeadora, vývoj této tradice 

v době arabské nadvlády a končí smrtí Pepe-Hilla v roce 1801. To, že Goya tyto dva 

cykly tvoří ve stejnou dobu, není náhoda. Válka i období těsně po válce muselo být 

samozřejmě velmi traumatizující, a jak zdůrazňuje Martínez-Novillo, Goya navíc pro-

cházel osobní krizí: ovdověl, byl vážně nemocný a ve válce ztratil i spoustu přátel. Ná-

vrat k tématu corridy de toros tak mohl být nejen vyjádřením již zmíněné válečné pa-

ralely, ale nejspíše byl pro Goyu i návratem k jistotám minulosti a určitým nostalgic-

kým bilancováním. Toto silné téma mohlo mít pro španělského malíře v těžkých do-

bách i jakýsi terapeutický význam a představovalo nejspíš i určité psychické uvolnění. 

Byl to téměř preromantický návrat ke kořenům, silné ztotožněním s vlastním náro-

dem a oslava statečnosti španělského lidu, zosobněném v postavě torera.  

Jistou paralelu bychom později našli i v díle Pabla Picassa, který se v době své osobní 

krize také obrací k tématu býčích zápasů. Jak Goya, tak Picasso v těžkých chvílích po-

užívají koridu jako metaforu života, který jim ukázal svou nepřátelskou tvář, a jehož 

konec je, stejně jako v koridě, vždy nejasný. Na rozdíl od Goyi, který se do jisté míry 

ztotožňuje s postavou statečného torera, si Picasso vybírá postavu býka a staví se tak 

zároveň do role agresora i oběti.81  

 

 

15. Francisco José de Goya y Lucientes:  Nešťastná smrt Pepe-Hilla v aréně v Madridu, 1815-1816. 

                                                 
81 Ibidem, s. 63. 
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Po znovunastolení absolutismu ve Španělsku se Goya roku 1824 rozhodl odejít 

do Francie a usazuje se v Bordeaux. Možná že ze stesku a sentimentu po své vlasti, 

nebo kvůli svému již vysokému stáří, se mezi lety 1824-1825 znovu vrací k tématu bý-

čích zápasů v sérii čtyř litografií nazvané Los toros de Burdeos (Býci z Bordeaux), kde 

vyzdvihuje postavu býka a oslavuje jeho přirozené a ušlechtilé vlastnosti.  

V neposlední řadě stojí za zmínku i obraz býka nazvaný El toro mariposa (Býk 

motýl) z let 1824-1827, který je jakousi autorovou snovou představou (obr. 16). Zná-

zorňuje vznášejícího se býka obklopeného hlavami lidí, které mají místo těla motýlí 

křídla a zároveň představuje Goyu jako vskutku moderního autora. 

Býčí zápasy patří bezesporu mezi Goyova životní témata, objevující se v jeho 

díle od začátku až do konce.  

 

 

16. Francisco José de Goya y Lucientes: Býk - motýl (1824-27).  

 

V souvislosti s býčími zápasy a Goyou je třeba zmínit romantického malíře Lu-

case Eugenia Vélazqueze (1817-1870), který se velmi inspiroval dílem Francisca de 

Goyi, ale i dílem Diega Vélezquéze. Jeho posedlost Goyou mu vynesla často velmi de-

honestující označení pouhého imitátora a některá díla Lucase byla dlouho za dílo Go-

yovo považována i mnohými odborníky. Martinéz-Novillo však tvrdí, že ačkoliv je dílo 

Lucase plné výkyvů, přesto se jedná o vynikajícího malíře a nikoliv o pouhého kopis-
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tu. Jeho dílo je spíše jakousi osobitou variací na dílo Francisca de Goyi, tématem i vý-

razem tak typické pro dobu romantismu 19. století (obr. 17.).82  

 

 

17. Eugenio Lucas Velázquez: Capea del pueblo, 1861. 

 

Mezi španělské romantické malíře, ovlivněné koridou, patří mimo jiné i Anto-

nio Cavanna (asi 1840), který nám zanechal portrét slavného torera Francisca Monte-

se, zvaného Paquiro (obr. 18.). Obraz Paquira je dokonce srovnáván s portrétem Ped-

ra Romera od Goyi. Zatímco Goyův portrét je často označován za nejlepší portrét to-

rera 18. století, ten od Cavanny je zase nejlepším zobrazením torera ve století 19.83  

Ve druhé polovině 19. století se býčími zápasy zabýval Mariano Fortuny (1838-

1874), jeden z největších španělských malířů tohoto století, Francisco Pradilla (1848-

1921), Angelo Lizcano (1846-1929), Ramón Casas (1866-1930), sochař Mariano Benl-

liure (1862-1947) a další. 

Do 20. století vstupuje Španělsko po hořké porážce ve válce z roku 1898, kdy 

ztrácí své důležité kolonie. Tento výsledek je obrovskou frustrací pro celý španělský 

národ a zoufalý lid tak hledá útěchu ve svých tradicích, v koridě a flamencu. Tento 

způsob řešení situace sice mnozí intelektuálové okamžitě odsuzují s tím, že již tak 

zchudlé Španělsko nemůže své peníze utápět v upadlé lidové zábavě, jakou je corrida 

de toros, nicméně vášeň pro býky je mnohonásobně silnější. I v malířství je toto téma 

stále velmi oblíbené a představuje jakousi jistotu v krušné a temné době. Korida se 

objevuje v díle jednoho z  významných malířů Španělska, Roberta Dominga (1883-

                                                 
82 MARTÍNEZ-NOVILLO, A. El pintor y la Tauromaquia. Madrid: Turner, 1988. s. 78-84. 
83 Ibidem.  s. 94. 
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1956), který se však svým malířským stylem a romantickým pohledem na koridu při-

bližuje spíše k umělcům století předešlého. 

Dalším autorem je impresionista Darío de Regoyos (1857-1913), který maloval 

téměř pointilistickým způsobem a zanechává nám svědectví z mnoha korid, kde ho 

zaujal zejména krutý osud koní. 

 

 

18. Antonio Cavanna: Portrét Francisca Montese. 2. pol. 19. století. 

 

Jednou ze zásadních postav španělského malířství 20. století, které byly ovliv-

něny koridou je Ignacio Zuloaga (1870-1945). Jeho způsob malby byl návratem 

k tradici španělského malířství (Velázquez, Zurbarán, el Greco, Goya) a tradičně špa-

nělská jsou i témata, která ve svém díle rozvíjí. Rád maloval obyčejné zemědělce a 

vesničany, Cikány i torery, jejichž byl velkým portrétistou. Zuloaga byl sám velkým 

aficionado a na statcích svých přátel dokonce občas sám s mladými býčky zápasil. Po-

jilo ho navíc veliké přátelství s revolučním torerem Juanem Belmontem, kterého také 

několikrát portrétoval. Zuloagovo dílo je jasnou oslavou všeho španělského, včetně 

býčích zápasů, které jsou v jeho díle prezentovány jako symbol španělského hrdinství, 

udatnosti a okázalé elegance. 

Poněkud odlišně se býčí zápasy odrážejí v díle Josého Gutiérreze Solany (1886-

1945), který byl nejen malířem s osobitým expresivním výrazem, ale i výborným spi-

sovatelem. Na rozdíl od Zuloagy, Solana ve svém díle zobrazuje temnou stránku kori-

dy (jako ovšem celého Španělska), téměř vždy si vybírá velmi kruté a krvavé scény, a 

méně pak ty heroické, které by snad mohly být čteny jako oslava španělské statečnos-
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ti. Solana se na corridu de toros díval kriticky a rozhodně se neřadil mezi masy jejich 

vášnivých obdivovatelů, kteří - jak říkají Španělé - jsou za lístek na koridu schopni dát 

do zástavy i vlastní matraci. K býčím zápasům, podle jeho slov, odjakživa patří určitá 

míra barbarství a nehumánnosti, takže krev i zmatek jsou neodlučitelnými součástmi 

každé koridy, a to i té dobré.84  Solana se však neřadí ani mezi ty, kteří koridu pro tuto 

její krutost razantně odmítali, a do jisté míry byl zápasy s býky fascinován. Nezaměřu-

je se ale na svět koridy ve velkých prestižních arénách a vybírá si do určité míry její 

odvrácenou stranu na španělských vesnicích, kde místo přísných pravidel vládla jistá 

anarchie, zápasy byly ještě krutější a torerové nebyli opravdovými hvězdami, ale mla-

díky, kteří se nechávali najímat z čisté touhy po dobrodružství, nebo pro to, aby si vy-

dělali trochu peněz. Tito mladí muži zápasili v otrhaných traje de luces, které si poří-

dili z druhé ruky a spíš než okázale vypadali poměrně zoufale. Známý je portrét ne-

šťastného torera zvaného El Lechuga (El diestro montañés Isidoro Carmona El Le-

chuga, 1915), který v aréně několikrát málem přišel o život, a přestože se celý život 

snažil stát uznávaným torerem, nikdy se mu to nepodařilo. Solana také rád portréto-

val ženy toreadorky (Señoritas toreras, 1931), což v machistickém Španělsku opět 

není úplně typické hrdinské téma (viz kapitolu 3.1. Corrida de toros a ženy). 

Dominantní postavou ve španělském malířství 20. století, a zároveň snad nej-

slavnější španělský aficionado, byl bezesporu Pablo Picasso (1881- 1973),85 pro které-

ho byla corrida de toros přímo bytostnou vášní, a který se stal spolu s Hemingwayem 

jejím popularizátorem za hranicemi Španělska ale i ve Španělsku samotném. Martí-

nez-Novillo dokonce tvrdí, že se Picasso s Hemingwayem svým dílem zasloužili o to, 

že corrida de toros ve španělské kultuře přetrvala do dneška.86  

 

                                                 
84 Ibidem,  s. 145. 
85 Viz MADRIAGA, S. Pablo Ruiz Picasso. Málaga: Fundación Pablo Ruiz Picasso, 1993. 
86 MARTÍNEZ-NOVILLO, A. El pintor y la Tauromaquia. Madrid: Turner, 1988. s. 159. 
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19. Pablo Picasso: Corrida: smrt torera, 1933.  

 

Picasso se svou vášní totiž přichází v době, kdy sílí hlasy španělských intelek-

tuálů, kteří v koridě spatřují hlavní důvod úpadku španělské kultury a překážku 

k tomu, aby se ze Španělska stala moderní evropská země. Chvíli to i vypadalo, že tato 

tradice opravdu začíná upadat a definitivně směřuje ke svému konci, ale geniální díla 

obou autorů způsobila nové celosvětové okouzlení býčími zápasy.  

Pablo Picasso mezi býky vyrůstal. Narodil se v andaluské Malaze a andaluská 

kultura, ke které korida neodmyslitelně patří, se stala jeho nedílnou součástí. Byl 

temperamentní, živelný, slovy Martíneze-Novilla byl určitým způsobem pocikánštělý, 

zkrátka byl typickým Andalusanem. Býci se tedy v jeho díle objevují již od útlého dět-

ství a dokonce jeden z jeho prvních obrazů vůbec znázorňuje postavu pikadora, kte-

rým se také jednu dobu toužil stát. Téma tauromachie se později stane jedním z jeho 

nejdůležitějších témat vůbec. Dá se říci, že v těžkých okamžicích svého života se 

k tomuto tématu rád vracel a se silným a divokým býkem se také identifikoval. Ve slo-

žitém, chaotickém a často odcizeném světě mohly býčí zápasy, jako ryze španělské 

téma, malíři pomáhat nalézt srozumitelný a blízký jazyk k sebevyjádření a představo-

valy určitou míru jistoty a zakotvení. 

Na počátku svého francouzského pobytu a během modrého i růžového období, 

se však korida v jeho díle příliš neobjevuje. V důležitém období analytického kubismu 

se objevuje velmi zřídka a to spíše pouze formou odkazů ke koridě, například v zátiší 

s francouzským časopisem o býčích zápasech Le Torero (1911), nebo v jeho slavném 

díle L’aficionado (1913), který zobrazuje typického španělského fanouška býčích zá-

pasů.   
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Již ve 20. letech však vzniká několik kreseb a grafik, znázorňující zápas mezi 

býkem a koněm, kdy býk téměř vždy koně poráží. Motiv umírajícího a trpícího koně 

s rozpáraným břichem, který v děsivé agónii zdvihá svou hlavu směrem k nebi, patří 

mezi malířovy oblíbené a objevuje se později i na jeho snad nejslavnějším obraze, La 

Guernica (1937). Tyto zápasy byly velmi často vysvětlovány jako boje mezi dvěma po-

hlavími a v době malířovy snad největší životní krize, mezi lety 1933-1935, se toto té-

ma v Picassově díle také znovu objevuje. V té době se totiž jeho osobní život velmi 

zamotává. Dlouholetá mladičká milenka Marie-Thérése Walther začne toužit po dítěti 

a Picasso zažívá obrovské dilema, zda kvůli ní opustit svou ženu Olgu Koklovou, mat-

ku jeho syna Pabla. 

V roce 1933 maluje dva obrazy inspirované koridou, Corrida: la muerte del to-

rero (Korida: smrt torera, obr. 19) a Corrida: la muerte de la mujer torera (Korida: 

smrt ženy toreadorky) Druhý jmenovaný obraz zobrazuje mrtvou ženu toreadorku, 

mrtvého koně a býka, který je viditelně zraněný a zřejmě zrovna umírá. Podle Martí-

neze-Novilla se zde Picasso zcela jasně identifikuje s býkem, vznešeným zvířetem, 

který však neúmyslně ubližuje a způsobuje bolest blízkým osobám, v tomto případě 

koni, který je však jakousi ženskou metaforou a nejspíš představuje jeho ženu Olgu, a 

toreadorce, která má zase výrazné rysy malířovy milenky. Podle všeho se tedy jedná o 

velmi intimní a autobiografické svědectví malířova soužení.87  

Stejná symbolika se objevuje i na četných kresbách, které opět zobrazují ženu torea-

dorku, jež zápasí s býkem nahá. V sérii kreseb z roku 1934, nazvané Femme Torero I-

III (Žena toreadorka I-III), jsou zobrazeny tři podobně vyčerpané postavy, které spo-

lu navzájem bojují. Býk, smrtelně raněný kůň a nahá toreadorka, která, ač umírající, 

často zaujímá velmi lascivní a svůdnou polohu (obr. 20). Na pozadí Picassovy osobní 

krize lze i tyto výjevy číst stejně jako jeho obrazy z roku 1933.88 

Na dalších kresbách se ale divoký býk proměňuje v bájného Minotaura, člově-

ka s býčí hlavou (tento motiv poprvé použil pro vytvoření titulní stránky surrealistic-

kého časopisu Minotaure, roku 1933).  

 

                                                 
87 Ibidem, 174-175 
88 HIRNER, R. Picasso a býčí zápasy. In Picasso v Jihlavě. Jihlava: Statutární město Jihlava, 2009. s. 
30-32. 
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20. Pablo Picasso: Femme Torero III, 1934. 

 

Hirner tvrdí, že postava Minotaura se stává jakýmsi alter egem malíře, se svou 

lidskou a civilizovanou stránkou, ale zároveň i se svými divokými a nezkrotnými pu-

dy. Minotaurus je tedy někdy zobrazován jako příjemný a civilizovaný společník, po-

píjející s ženou víno, jinde se však násilně vrhá na ženu ve snaze ji znásilnit. Postavu 

Minotaura pak Picasso zobrazuje v nejrůznějších scénách, dokonce kreslí Minotaura 

jako slepce, který se opírá o mladou dívku. Tento výjev je přitom jasným přechodem 

od sebekritiky k sebelítosti. Picasso se již nezobrazuje jako nemilosrdný netvor, ale 

jako osudem těžce postižená bytost, která potřebuje vedení nevinné dívky.89 Podobně 

i jeho identifikace s býkem představuje malíře nejen jako agresora, ale zároveň i jako 

oběť celého zápasu.  

Téma Minotaura vyústilo v jedinečném díle, nazvaném Minotauromaquia, 

(lept z roku 1935), kde se objevují všechny výše zmíněné postavy najednou, mladá 

dívka, nahá toreadorka, smrtelně poraněný kůň a býk v podobě Minotaura. Martínez-

Novillo dodává, že jestliže je Guernica velkým historickým dílem, které zobrazuje dů-

sledky války a fyzického násilí, je Minotauromaquia naopak velmi intimním dílem, 

který zobrazuje vnitřní bolesti a vnitřní smrtelná zranění.90  

Býk a raněný kůň se objevují i na nejslavnějším Picassově díle, na obraze na-

zvaném La Guernica (1937), který je svědectvím vybombardování stejnojmenné 

baskycké vesnice fašisty. Výjevy z koridy, z tragédie o třech dějstvích, pomohly Picas-

sovy sugestivněji a emotivněji vyjádřit tragický okamžik zobrazované události. Picas-

                                                 
89  HIRNER, R. Picasso a býčí zápasy. In Picasso v Jihlavě. Jihlava: Statutární město Jihlava, 2009. s. 
33. 
90  MARTÍNEZ-NOVILLO, A. El pintor y la Tauromaquia. Madrid: Turner, 1988. s. 183. 
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so si opět vybral moment, kdy býk útočí na koně, jež je nevinnou a nejnešťastnější 

obětí celého představení. V jeho bolestné agonii bychom tak mohli spatřit bolest tisíce 

lidí, jež se stali oběťmi drastických a krvavých událostí občanské války. Sám Picasso 

však nikdy nepodal jasnou interpretaci tohoto díla, což mnohé vedlo k nejrůznějším 

výkladům a teoriím. Pro nás je však důležitý již samotný fakt, že ve chvíli, kdy se roz-

hodl tuto tragickou a bolestnou událost zvěčnit, se znovu uchyluje k emotivním obra-

zům z corridy de toros.  

Roku 1959 se Picasso ke corridě de toros vrací, tentokrát však bez hlubší sym-

boliky a metafor, v cyklu Tauromaquia (obr. 21) jako ilustraci ke slavné klasické kni-

ze Pepe-Hilla, Tratado de Tauromaquia (1796).91 Picasso zde ztvárnil celý průběh ko-

ridy. Začíná výjevy klidně se pasoucích býků na rozlehlých pastvinách, pokračuje ob-

razy jednotlivých fází zápasu a celý cyklus zakončuje odtažením mrtvého býka z arény 

pomocí koňského povozu. Na tomto cyklu zaráží zejména ohromná lehkost tahů, jež 

svědčí o neuvěřitelné jistotě a rychlosti, se kterou Picasso maloval, a zároveň dodává 

kresbám neuvěřitelnou energii a dynamičnost, jež je pro koridu typická. 

 

 

21. Pablo Picasso: Býk vyráží ze stáje do arény, Tauromaquia, 1959.  

 

Sérií Tauromaquia Picassova vášeň k býkům zdaleka nekončí a až do své smrti 

se corrida de toros v jeho díle nějakým způsobem odráží. Jeho pozdější býci však již 

nejsou nositeli tíživé symboliky, ale spíše hravosti a veselosti, jsou zobrazováni 

s opravdovou láskou a něžností. Někteří jsou jen pouhými náčrty, někteří mají křídla, 

                                                 
91 V 18. století toto dílo ilustroval Francisco de Goya. 



67 

a někteří se dokonce objevují na talíři v podobě malých toritos fritos (Smažených 

býčků, 1957, obr. 22).  

Ačkoliv žil Picasso většinu života ve Francii, až do svého konce zůstal pravým 

Španělem a aktivním aficionado. Koridu navštěvoval v Arles nebo Nimes, kde se špa-

nělská corrida de toros těšila poměrně velké oblibě a mezi lety 1948-1964 navíc kaž-

doročně navrhoval plakáty ke koridě v jihofrancouzském městě Villauris. Na většině 

z těchto plakátů se znovu objevuje jeho oblíbená postava pikadora na koni. 

 

 

22. Pablo Picasso: Smažení býčci, 1957.  

 

Kromě Picassa se corrida de toros objevuje i na několika málo dílech dalšího 

světoznámého Španěla, kterým je Salvador Dalí (1904-1989). U Dalího však toto téma 

nehraje nijak zásadní roli, což nejspíš souvisí s jeho celkově vlažnějším postojem 

k býčím zápasům (ačkoliv se jich poměrně často účastnil). Odkazy ke koridě se obje-

vují například v obraze Tauromaquia surrealista z roku 1966 (Surrealistická tauro-

machie), nebo v díle Toreador hallucinogéne (Halucinogenní torero, 1969-70). Zdá 

se ale, že toto téma nemá pro Dalího hlubší význam, je oproštěné od významnější 

symboliky a ponechává si pouze svůj hravý charakter.  

S býčími zápasy se vyrovnával i Joan Miró (1893-1983), který, přestože svou 

povahou rozhodně nepatřil mezi typické aficionados, téma býčích zápasů ztvárňuje 

na několika svých obrazech (Corrida de toros, 1945). Na rozdíl od Dalího a pozdních 

býků Picassových, korida Joana Miróa v sobě však nemá moc veselosti ani hravosti a 
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představuje spíše temné a neradostné téma, které je jasným odkazem k tragédii války. 

Během válečných let byla totiž spousta umělců nucena odejít do exilu, kde téma bý-

čích zápasů často uplatňují. Nejenže jim připomíná jejich vykořeněné španělství, ale 

zároveň představuje zcela výmluvnou paralelu k bojům, které na Pyrenejském polo-

ostrově (a později téměř všude) probíhaly.  

Opravdová vášeň pro býky se ale znovu rozpoutala s novou generací umělců, 

nazývanou také jako Generace 27. Toto seskupení mladých literátů a výtvarníků se 

netajilo náklonností ke své národní tradici a obdivem k torerům. Svět koridy a umění 

se tak pomalu začíná proplétat, a to i díky několika hlubokým přátelstvím mezi torery 

a umělci. Jako příklad bychom mohli uvést postavu Ignacia Mejíase Sáncheze, což byl 

velice talentovaný torero, ale zároveň i vynikající spisovatel. Sánchéze navíc pojilo 

hluboké přátelství s básníkem Federicem Garcíou Lorcou (1898-1936) nebo malířem 

a básníkem Rafaelem Albertim (1902- 1999), podobně vášnivým milovníkem koridy 

jako byl Picasso. 

Stěžejní postavou se v tuto dobu stal Federica García Lorca, kolem něhož se 

soustředily důležité osobnosti té doby, ať už to byli malíři, literáti nebo torerové. 

K Mejías Sánchezovi však Lorcu nejspíš pojilo mnohem víc, než jen obdiv k býkům a 

silné přátelství. Mladý torero byl nejen nadaným literátem a zápasníkem, ale byl 

známý i pro svou fyzickou krásu a přitažlivost, takže pro homosexuálního Lorcu před-

stavoval ideální objekt čisté lásky. Sánchezova náhlá smrt v aréně roku 1934 tedy Lor-

covi způsobila neuvěřitelnou bolest a průchod svému žalu dal v básní na památku pří-

tele, nazvané Pláč pro Ignácia Sánchéze Mejíase.92 V roce 1935 tuto báseň výborně 

ilustroval surrealista José Caballero (1916-1991), který použil četné výjevy z koridy a 

temné postavy býků, jež jsou se svou černou barvou zároveň jakýmisi nositeli smutku. 

Mezi dalšími, kteří se v této době koridou nějakým způsobem zabývali, jme-

nujme například malíře Benjamína Palenciu (1902-1980), sochaře Alberta Sáncheze 

(1895-1962) nebo Óscara Dominguéze (1906-1957), surrealistu, v jehož díle hráli býci 

naprosto stěžejní roli. 

V 50. letech se korida objevuje u abstraktního expresionisty Antoniho Tàpiese (1923), 

který maluje jakési symbolické formy býků, jejichž rohy jsou často téměř nerozezna-

telné od srpkovitých měsíců, nebo v díle Antonia Saury (1930- 1988).  

 

                                                 
92 Srov. COBB, C. W. Rafael Alberti, Gerardo Diego, Federica García Lorca: The Bullfighter Sánchez 
Mejías as Elegized by Lorca, Alberti and Diego. South Carolina: York, 1993. 
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23. Juan Barjola: Tauromaquia, 1997. 

 

Saurův styl je velmi expresivní a naprosto osobitý. Své kresby inspirované ko-

ridou nazývá  Sauromaquias a v roce 1980 vytváří zajímavé ilustrace ke knize Josého 

Bergamína o býčích zápasech, nazvané El arte de birlibirloque (Čarodějné umění). 

Jeho mírně abstraktní a dramatické kresby představují postavy torera a býka ve velmi 

divokém zápase, prostém jakékoliv krásy a elegance, připomínající naopak temnou a 

násilnou stránku corridy de toros.  

Postavy a torza torerů nacházíme v díle sochaře Miguela Berrocala (1933), který se 

proslavil svým zvláštním „puzzle efektem“, kdy jeho sochy vypadají jakoby poskláda-

né a slepené z několika malých částí. 

Torery maluje i Eduardo Arroyo (1937), velký kritik fašistického režimu ve 

Španělsku, který se z tohoto důvodu také uchýlil do Francie. Zde mezi lety 1962-1964 

maluje obrazy se španělskými tématy, jež mají ale daleko k romantickému pojetí špa-

nělských témat 19. století a naopak zobrazují temné stránky tzv. černého Španělska. 

Jeho portréty torerů (Carancha, Bocanegra, Torero atd.) zachycují zápasníky na 

temném pozadí, skoro jako na starých aranžovaných fotografiích, často však 

s rozmazanými nebo lehce zdeformovanými a zkariko- 
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24. Miguel Macaya: Torero, 2008. 

 

vanými obličeji. Jinde se jedná o dvojportréty, kdy jednou je torero zobrazen ve svém 

kroji a vedle je jeho tělo zobrazeno jakoby vykuchané s viditelnými vnitřnostmi. 

Arroyo také později pokračuje v Picassově tradici a navrhuje několik plakátů ke kori-

dě pro madridskou arénu Las Ventas.  

Stežejní roli hraje korida v díle expresionisty Juana Barjoly (1919-2004),93 kte-

rý toto téma začal malovat v 60. letech 20. století a netajil se obdivem jak ke Goyovi, 

tak k Picassovi. Barjola maloval průběh samotné koridy, portréty torerů i pikadorů, 

diváky v lóžích, ale i lebky býků (obr. 23). V 70. letech vytváří i sérii litografií 

s tématikou býčích zápasů. Jestliže však na začátku Barjola zobrazoval koridu jako di-

voký a chaotický boj, v 90. letech jeho torerové ladně tančí okolo býků a celý výjev 

připomíná spíše baletní představení. 

Ani současné španělské umění se koridě nevyhýbá. Za zmínku stojí například 

jeden z nejznámějších současných španělských výtvarníků Miguel Barceló (1957), kte-

rý za svou kariéru vytvořil sérii zajímavých plakátů ke koridě v Madridu, Valencii ne-

bo Nimes. Dále pak santanderský malíř Miguel Macaya (1964), nebo Barceloňan Jor-

di Pallarés (1962). Macaya je známý především svými portréty torerů, které však po-

strádají jakýkoliv náznak elegance a vznešenosti a jejich deformované obličeje občas 

vypadají jako zkřivené v alkoholickém opojení (obr. 24). Veškeré postavy vystupují 

z prázdného, většinou tmavého pozadí a ve tváři se jim zračí podobná prázdnota ale 

                                                 
93 Viz internetové stránky Juana Barjoly: http://www.juanbarjola.org/ 
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zároveň veškerá tragédie jejich osudů. Pallarésova korida má zase silný symbolický 

význam, vyznačuje se velmi agresivní a expresivní malbou i barvami a je velmi tem-

ným zobrazením španělské tradice. Spíše než přímo k býčím zápasům cítíme daleko 

hlubší odkaz k životu jako krutému zápasu a neustálému boji mnoha protikladných 

sil.94  

Ačkoliv tedy témata býčích zápasů ve španělském současném umění nadále 

přetrvávají, jen zřídkakdy se jedná o jejich romantické a idealizované zobrazení. Da-

leko častěji se setkáváme se symbolikou životního boje, válečnými paralelami nebo 

lehkou kritikou romantické představy španělského hrdiny-torera. Avšak ani tato kri-

tika, kterou některá díla obsahují, neznamená, že by jejich autoři museli být nutně řa-

zeni mezi odpůrce koridy. Jedná se pouze o jakousi reflexi a hledání nových paralel k 

tomuto klasickému tématu, které od dob Goyi ve španělském umění zaujímá naprosto 

výsadní postavení.  

Další prostor pro realizaci nejrůznějším umělcům skýtají již zmiňované plaká-

ty, které na koridu lákají, a jež tvoří neodlučitelnou součást koridy již od jejích počát-

ků. Dodnes jsou pro mnohé umělce i designéry lákavé především prestižní goyovské 

oslavy v Rondě, nebo proslulé sanfermínské oslavy v Pamploně, které mají ohlas po 

celém světě (obr. 25). Pro jejich realizaci se každoročně vypisuje soutěž, během které 

porota vybírá z několika set návrhů od nejrůznějších umělců. Ohromný zájem o reali-

zaci plakátů i z řad mnoha designérů je také dalším důkazem, že je korida se španěl-

skou kulturou nadále silně propojena a své místo má i v jejích moderních projevech. 

 

 

25. Javier Morón Belso: Toro Lija,  Plakát pro Sanfermínské oslavy 2007  

                                                 
94 Viz CORREDOR-MATHEOS, J. Pallarés. Madrid: Instituto de Cooperación Iberoamericana, 1991. 
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6.2. Corrida de toros v nešpanělském umění 

Ve čtvrté kapitole, která se zabývá romantickým pohledem na koridu, jsme 

zmiňovali, že v době bujícího romantismu představovalo Španělsko oblíbenou desti-

naci pro mnoho zahraničních cestovatelů, umělců a dobrodruhů. Velká obliba španěl-

ského malířství, ale i místního folklóru byla silná zejména mezi francouzskými ro-

mantiky. Corrida de toros mnohým z nich naprosto učarovala a začíná se tak objevo-

vat jako jedno z velmi často zobrazovaných španělských témat i v dílech nešpaněl-

ských umělců.  

Jedním z prvních romantiků, který navštívil Andalusii hned několikrát, byl 

Gustave Doré (1832-1883). Z jeho první cesty vznikly série barevných litografií, na 

kterých vždy dominuje mohutná postava býka, který je opravdovým zosobněním di-

voké přírody a lidské postavy jsou vedle obrovského a silného zvířete jaksi umenšené 

a křehké. Je to býk, který opakovaně útočí a ovládá celý průběh zápasu (obr. 9). Doré 

se na corridu de toros dívá ryze romanticky a očividně je silou zvířete naprosto 

uchvácen. Býk je zde vždy zobrazen v plné síle a divokosti, tedy přesně tak, jak se 

představuje v první části koridy, kdy ještě není poraněn pikadory ani benderillery. 

Z jeho dalších cest pak vznikly mezi lety 1862 a 1873 série litografií jako ilustrace ke 

knize L‘Espagne od Jeana-Charlese Davilliera, které již zachycují konkrétní matado-

ry, jako byl El Tato nebo Gordito, ale i toreadorku Teresu Bolsi (obr. 5). 

Snad nejvýznamnějším zahraničním cestovatelem té doby však byl francouzský 

malíř a hispanofil Edouard Manet (1832-1883). Španělsko mu přímo učarovalo a tak 

se v jeho díle můžeme setkat se Španělským kytaristou (1860), Španělským baletem 

(1862), Lolou z Valencie (1862) ale i s portrétem Gustava Maneta v typickém oblečení 

tehdejších majos (1863) ad. Ovlivněn španělskými mistry, zejména Velazquézem a 

Goyou, se samozřejmě pouští i do tématu koridy. To se nejprve objevuje v obrazech 

modelek oblečených jako torerové (Victorine Meurent v obleku espady, 1862), pozdě-

ji však tvoří několik litografií, ovlivněných Goyovým cyklem Tauromaquia, a roku 

1864 vytvořil pro Salón obraz, zvaný La corrida, který se však setkal s kritikou použi-

té perspektivy. Manet ho tedy zničil a ponechává si z něho jen několik fragmentů. 

Vzniká tak slavný obraz Mrtvý torero, nazývaný také Mrtvý muž (1864-1865), který 

ukazuje temnou a krutou stránku španělské koridy, ale zároveň se vyznačuje až neu-

věřitelným klidem v pojetí celkové atmosféry a pokojném výrazu mladého zápasníka 

(obr. 26). 
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26. Edouard Manet: Mrtvý torero, 1864-1865.  

 

Mezi lety 1865-1866 vzniká série obrazů s tématikou tauromachie, které vyni-

kají svou barevností a živostí. Mezi ty známější patří obrazy Corrida: Smrt býka (Art 

Institute, Chicago) a Corrida: pád pikadora (M. d‘Orsay). Jedná se o velmi realistic-

ké a dramatické zobrazení býčích zápasů s dokonalým využitím kontrastů světla a stí-

nů, jež jsou pro koridu tak typické. Z let 1866-1867 je pak portrét torera nazvaný 

Zdravící torero (Metropolitan museum, New York), který se svou kompozicí připo-

míná Mrtvého torera a je jakousi studií postavy zápasníka v jeho okázalém traje de 

luces.  

Manet byl Španělskem omráčen a v koridě nacházel vše, co ho na této zemi při-

tahovalo, ale zároveň odpuzovalo. Miloval zejména barevnost a nekonečnou hru kon-

trastů, které se v této tradici mísí a oslněn byl i nejrůznějšími kroji, které byly ve Špa-

nělsku té doby stále velmi oblíbené a koridy pak byly ideálním místem pro jejich 

předvádění. V roce 1865 v dopise Fantin-Latourovi z Madridu píše: „Jsem zoufalý, 

dneska ráno je hrozně ošklivě a bojím se, aby neodložili býčí zápas, na který se tolik 

těším [...] Madrid je příjemné město se spoustou zábav: Prado, kouzelná promená-

da, plná krásných žen v mantilách, což vypadá velice originálně. V ulicích je ještě 

hodně krojů: torerové mají také zajímavý městský kroj.“95 

Obraz zdravícího torera byl však jedním z posledních děl Maneta, které zachy-

cují španělskou tematiku, později se objevuje jen několik málo obrazů, které zobrazují 

mužského modela v obleku torera, jež však nemají bližší vztah k opravdové koridě. 

Martínez-Novillo píše, že Manet tak z postavy torera vytváří oblíbený malířský motiv, 

                                                 
95 ROUART, D. a ORIENTIOVÁ, S. Manet, Praha. Odeon: 1983. s. 14. 
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hned vedle harlekýnů a nejrůznějších šašků. Postava muže v torerském obleku se pak 

objevuje i u Renoira, Tolouse-Lautreca nebo Matisse.96 

Téma býčích zápasů nalezneme i v díle holandského malíře Vicenta van Gogha 

(Aréna v Arles, 1888. Muzeum Ermitáž, Petrohrad) nebo u americké malířky, která 

se usadila v Paříži, Marry Cassatt (1845-1926) (např. The Toreador, 1873. Art Institu-

te of Chicago). 

Ve 20. století se i díky Picassovi téma koridy dostává do Paříže a ovlivňuje i 

ostatní autory té doby. Banderilly se tak objevují na Zátiší s banderillami z roku 1911 

od Georgese Braqua (1882-1963) a téma býčích zápasů ztvárňuje i další Francouz 

Henry de Montherland (1895-1972). Ten zaujal především svými kresbami, které zná-

zorňují nahé torery v zápase s býkem. Je zajímavé, že i přes nahotu torera tyto kresby 

nepůsobí nijak vulgárně a naopak se zdá, jakoby byla ještě více podtržena elegance a 

sebevědomí smělého zápasníka. Samotný Juan Belmonte přiznal, že za mlada miloval 

s býky trénovat za svitu měsíce nahý, což ho vždy vzrušovalo a dráždilo k ještě smělej-

ším výkonům.97  

Jelikož se korida poměrně brzy stala součástí kultury mnoha zemí Latinské 

Ameriky, objevuje se toto téma i v některých dílech latinskoamerických umělců, i 

když zdaleka ne tak často, jako tomu je v umění španělském, což možná souvisí 

s přetrvávající lehkou averzí vůči španělské kolonizaci. Koridu nicméně nalezneme 

v díle mexického muralisty Diega Rivery (1886-1957) (Plaza de toros, 1915) a známí 

jsou i baculatí torerové Kolumbijce Fernanda Botera (1932), který v 80. letech vytváří 

cyklus 25 olejů, nazvaný La Corrida: Bullfight. Ačkoliv krev a krutost z Boterových 

obrazů úplně nezmizela, přeci jen je téměř skrytá za pestrobarevností a okázalostí ce-

lého představení. Dílo Botera se tak přibližuje k oslavným dílům velkých romantiků. 

Jeho styl je však naprosto ojedinělý, moderní a na první pohled rozpoznatelný.  

Nesmírně zajímavé je dílo irského malíře Francise Bacona (1909-1992), který 

byl Španělskem velmi ovlivněn, a sám dokonce umírá v jeho hlavním městě, Madri-

du. Anglosaská a španělská kultura byly odjakživa velmi odlišné a téměř neslučitelné, 

takže korida je v těchto zemích často považována za vskutku barbarský a násilnický 

přežitek. Španělé zase podobně opovrhují boxem, který považují za neetickou a ne-

humánní záležitost. V boxu se totiž krutě zraňují dva lidé, což je naprosto neslučitelné 

s křesťanskou morálkou, kdežto v koridě člověk pouze potvrzuje své nadřazené posta-

vení nad zvířetem, ale zároveň mu, jako božímu tvorovi, vyznává i svou úctu a obdiv. 

                                                 
96 MARTÍNEZ-NOVILLO, A. El pintor y la Tauromaquia. Madrid: Turner, 1988. s. 123. 
97 Ibidem. s. 179. 
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Z tohoto vzájemného neporozumění také vyplývá, že není ani mnoho anglosaských 

umělců, kteří by se koridou zabývali. Francis Bacon nejenže tvoří téměř výjimku, ale 

jeho pohled na býčí zápasy není ani přespříliš kritický. Přestože ho do jisté míry kru-

tost zápasu odpuzuje, stále je natolik uchvácen, že je schopen vnímat i jeho okázalou 

stránku. V roce 1969 maluje dva obrazy s tématem tauromachie, které měly být sou-

částí nedokončeného triptychu, jež znázorňují osamělý zápas-tanec býka a torera, 

v pozadí s nejasně naznačeným publikem (obr. 27). Stěžejní vliv však na Bacona mělo 

setkání s poezií Federica Garcíi Lorcy. Bacon podobně jako Lorca ztrácí svého blízké-

ho přítele, a v Lorcově básní pro Mejíase Sánchéze tak nachází hlubokou úlevu 

v podobě sdílené bolesti. Ovlivněn sebevraždou přítele a Lorcovou poezií tedy v 80. 

letech maluje několik triptychů, které znázorňují smrt. Na některých z nich se objevu-

je odkaz k býčím zápasům skrze žlutý písek a kontrastující louže krve, ale nalezneme 

zde i postavu samotného býka. 

.  

 

27. Francis Bacon: Studie k býčím zápasům č.1, 1969. 

 

Ve 20. století se corrida de toros projevuje nejen v umění a sochařství, ale za-

číná silně pronikat i do filmu a fotografie. Nalezli bychom ji například v díle francouz-

ského fotografa Henry Cartiera Bressona (1908-2004) a zajímavé je i dílo Francouze 

Luciena Clerguea (1934). Clergue byl ve svém raném díle hodně ovliněn Pablem Pi-

cassem, se kterým se přátelil, a jehož také několikrát fotografoval. V 50. letech foto-

grafuje koridu ve svých oblíbených arénách v Arles a Nimes. Tvorba Luciena Clerguea 
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se již od samého počátku pohybovala na hranici mezi životem a smrtí: na jedné straně 

to jsou torza nahých ženských těl, fotografovaných na písečných plážích v Camargue, 

na straně druhé jsou to fotografie mrtvých býků, těsně po skončení corridy de toros 

(obr. 32.), některá těla ještě leží na písku v aréně. Stejně tak, jako se děje v koridě, i 

Clergue ve svém díle spojuje krutost a smrt s nekonečnými krásami veškerého života, 

a dokonce i samotnou smrt zobrazuje svým způsobem krásnou. 

 Kapitolu o zahraničním umění bychom neměli uzavřít, aniž bychom jmenovali ještě 

jednoho umělce, kterým je Keith Haring (1958-1990), jež byl jedním z průkopníků 

dnes tak oblíbeného street artu a komiksové formy uměleckého vyjádření. Korida ja-

ko představení se v jeho díle sice neobjevuje, ale dá se říci, že se tohoto tématu lehce 

dotkl, když v roce 1982 přepracoval známou siluetu černého býka, která se po celém 

Španělsku objevuje v podobě billboardu kolem silnic jako reklama na brandy z Jere-

zu. Haring na černou siluetu namaloval bílé obrysy poměrně násilné scény bojujících 

postav, které do určité míry připomínají symboliku koridy tak, jak ji známe z děl Pab-

la Picassa (obr. 28). Avšak propojení reklamního billboardu s uměleckým ztvárněním 

brutálních a násilných scén je zcela novým fenoménem, který nejenže předznamenal 

směr, kterým se bude ubírat moderní umění, ale do jisté míry i směr býčích zápasů. I 

corrida de toros se totiž zmítá v narůstající komercionalizaci a z tragického předsta-

vení, jež by mělo divákům předávat určité poselství, se stává zábava pro senzacechtivé 

turisty.  

 

 

28. Keith Haring: Osborne-bull, 1983. 
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6.3. Corrida de toros v českém umění 

I přes svou nespornou přitažlivost a exotičnost se v českém umění téma býčích 

zápasů objevuje poměrně zřídka. Možná je to dáno obrovskými rozdíly mezi oběma 

kulturami a odlišnou mentalitou, možná i tím, že pro Čechy nepředstavuje Španělsko 

jedinou exotickou zemi v Evropě, takže daleko častěji se setkáváme s cestami umělců 

do bližší Itálie, Francie nebo do zemí bývalé Jugoslávie.  

Nicméně existuje jedno období, kdy Španělsko velmi silně ovlivnilo české 

umělce (zejména českou avantgardu). Byla to 30. léta 20. století, kdy se ve Španělsku 

k moci dostává fašistická vláda v čele s generálem Francem a země se zmítala v ob-

čanské válce.  

I přes tento poměrně silný vliv španělských událostí na české umění, se však stále 

jedná o poměrně okrajové téma a neexistuje tedy mnoho pramenů, které by se jím 

zabývaly. Tato kapitola je tudíž jakousi kompilací práce českého historika umění 

Františka Šmejkala, který roku 1987 napsal text k výstavě, již také sám připravil, a 

která nesla název Česká avantgarda Španělsku. 98  

Šmejkalův text dokazuje nebývale silnou reakci z řad české meziválečné avant-

gardy na události ve Španělsku. Jednalo se především o levicově orientované umělce, 

kteří byli hluboce znepokojeni vývojem ve světě, jež se projevoval narůstajícím fašis-

mem (hnědý teror v Německu, italská intervence v Habeši atd.) Umění navíc na no-

vou historickou situaci reagovalo nejen změnou tématu, ale především i změnou vý-

razových prostředků. Na počátku 30. let v malbě převažovala lyrická hravost a hédo-

nismus v podobě poetismu a imaginativní malby. Avšak s již zmíněnými změnami se 

umělecký výraz mění v „patetický tragismus a projevuje se zvýšenou dramatičností, 

expresivností, […] fantomatickými vizemi hroutícího se světa a stává se apelujícím a 

důrazným mementem divákova vědomí. Nové umění se tak snaží protestovat, varo-

vat a troubit na poplach.“99 

Tyto tendence ještě posílily s fašistickým pučem ve Španělsku, který vyvolal ce-

losvětový odpor. Ohlas španělské občanské války u československých autorů byl podle 

                                                 
98 Další Šmejaklovy práce k tomuto tématu viz ŠMEJKAL, F. Česká avantgarda v době španělské ob-
čanské války. In Umění 26, č. 3, 1978.  s. 263 – 276. a Surrealismus 1932-1938.  In Dějiny českého vý-
tvarného umění IV. Praha: Akademia, 1998. s. 237-299.  
Kromě Šmejkalovy práce jsem k tomuto tématu objevila také přednášku profesora Štěpánka k 36. me-
zinárodnímu kongresu o španělské občanské válce, nazvanou La guerra civil Espanola, tema predilec-
to de la pintura Checa de los anos treinta (Španělská občanská válka, oblíbené téma české malby 30. 
let), která však také vychází z již zmiňovaných textů Františka Šmejkala. 
99 ŠMEJKAL, F. Česká avantgarda Španělsku. Památník Terezín: Ministerstvo kultury ČSR 1987.  
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Šmejkala ohromný, a dokonce jej lze srovnat s ohlasem, který tato situace vyvolala 

v samotném Španělsku. Jednalo se o spontánní podporu zemi, kde byly porušovány 

základní demokratické, a tudíž i umělecké svobody, a zároveň o jakýsi apel na vlastní 

vládu, aby španělským republikánům vyslovila oficiální podporu a sympatie.  

Díla československých umělců tedy nejenže reagují na válečné hrůzy ve Špa-

nělsku, ale snaží se i varovat před vzmáhajícím se fašismem. Ve svém vyjádření se pak 

umělci stále častěji obracejí hluboko do minulosti, k samým pramenům evropské kul-

tury, kdy používají symboliku starých bájí, pověstí i mýtů. Mezi častými tématy samo-

zřejmě nalezneme i obraz boje a zápasu. I ten je občas vyjádřen prostřednictvím an-

tické mytologie, v postavách Héraklea, Thesea, Persea, Orfea ad., divokého zápasu 

dvou zvířat, ale i vzájemným bojem dvou mužů. Téma divokých zápasů je jasnou pa-

ralelou a symbolickým vyjádřením krutých bojů, které na území Španělska probíhaly. 

Jedná se o symbolické obrazy boje dobra se zlem, řádu s chaosem, rozumu 

s instinktivními silami přírody – boje republikánských sil s temnými silami fašismu. 

V této souvislosti se také objevují odkazy k nejslavnější španělské tragédii vůbec – k 

zápasu člověka s divokým býkem a výjevy z corridy de toros. Na rozdíl od romantic-

kých ztvárnění býčích zápasů, tak častého pro 19. století, která byla jakousi oslavou 

lidské síly a krásy přírody, používají čeští umělci 20. století obraz koridy jako metafo-

ru bojujícího Španělska. Archetypální téma zápasu člověka se zvířetem je pojímáno 

jako odvěký boj dobra se zlem a je jasnou aluzí na vzrůstající agresi rozpínajícího se 

fašismu. 

Často se objevuje i postava divokého býka, jako symbol Španělska, kdy je zdů-

razněno i jeho kultovní postavení  v mnoha prastarých civilizacích. Býk však není 

pouze ztělesněním ryzího španělství, ale setkáme se i s jeho obrazem jako hrozivého 

zvířete, zosobněním nezkrotné divokosti, chaosu a krutých animálních sil, které 

v podobě fašismu ovládají celé Španělsko. 

Téma bojů a zápasů bychom nalezli například v díle Františka Muziky (1900-1974) 

v podobě svalnatých propletených mužských těl, objevující se například v díle Zápas 

z roku 1937, který zaskočí svou animálností, symbolizující krutost a nesmyslnost brat-

rovražedného boje. 

V díle Emila Filly (1882-1953) se podobné téma objevuje po roce 1935, kdy zároveň 

mění i způsob své malby, jež se stává expresivnější a o mnoho dramatičtější. Filla byl i 

v této tematice jistě ovlivněn Pablem Picassem a jeho Minotauromachií, ale nachází-

me zde i spoustu mytologických odkazů, postavy Promethea a Orfea, nebo Héraklea 

v boji s  býkem, lvem, koněm či kancem.   



79 

Po roce 1938 se ve Fillově díle ztrácí odkaz k mytologii a objevují se zápasy zví-

řat, při kterých divoké šelmy zuřivě napadají klidná domácí zvířata, jako například 

boj lva s koněm, lva s býkem a další. (obr. 29). Je to opět jasné podobenství fašistic-

kého agresora a nevinné oběti. Postava trpícího koně, které známe z děl Goyi či Pi-

cassa se objevuje i u Filly, a vedle symboliky nevinné oběti může být i odkazem ke 

krutým výjevům z  corridy de toros v dobách, kdy kůň byl tou nejpolitováníhodnější 

obětí celého zápasu. Výjevy ležícího koně uprostřed arény, jež trpí ve smrtelné agonii 

poté, co mu zuřící býk rozpáral břicho, byly v této době velmi časté a musely být také 

jedním z nejsilnějších a zároveň nejodpornějších zážitků. Kůň, nevinná oběť, je již od 

začátku odsouzen k bolestné smrti a nemilosrdně vydán napospas divokému býkovi, 

stejně tak, jako je Španělsko vydáno napospas bujícímu fašismu. 

 

 

29. Emil Filla: Zápas lva s býkem, 1939.  

Na vzrůstající nebezpečí fašismu ve Španělsku a následnou krvavou občanskou 

válku reagoval i Josef Šíma (1891-1971), u něhož již nacházíme přímý odkaz ke koridě 

v obraze zvaném Corrida de muerte (1935). Výjev znázorňuje tři mrtvá mužská těla 

oblečená do torerského oděvu, ležící mezi dvěmi zapíchnutými kopími, které drží 

provaz, na kterém jako by tančila postava nahé ženy. Jedná se o velmi symbolický vý-

jev, který může být opět odkazem ke koridě jako k boji dvou protichůdných sil, muž-

ského a ženského principu, dobra a zla, nebo harmonie a chaosu, který se Španělska 

zmocnil.  
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Ke Španělsku odkazuje i obraz Revoluce ve Španělsku (1936-37), zobrazující 

mrtvá a často krvácející těla pohozená v úzkých madridských uličkách. Šímovo Špa-

nělsko je osamocený poloostrov obehnaný vysokou zdí, za níž se brzy rozpoutá váleč-

né drama. Je, podobně jako býk, uvězněno v kruhové aréně, z níž není úniku, a stejně 

tak jako býk také trpí a krvácí.  

Býk se objevuje i u Vladimíra Sychry (1903-1963), jehož obrazy jsou často mytologic-

kým podobenstvím. V roce 1936 vzniká obraz zvaný Válka, který je volnou parafrází 

Únosu Evropy. Sychra je ovlivněn Picassovou Minotauromachií, takže ústředním 

motivem je postava býka, unášejícího Evropu, mladou dívku, která je oděna do torer-

ského obleku. V Sychrově díle se také objevuje motiv muže, probodávajícího dýkou 

nahou ženu, což podle Šmejkala odkazuje k erotickému podtextu v boji dvou pohlaví, 

ale i k odvěkým obětním rituálům. Na pozadí španělské občanské války však 

v Sychrově tvorbě tyto významy dostávají nový aktuální význam. 

Velké zaujetí Španělskem, a konkrétně býčími zápasy, se objevuje v díle Vojtě-

cha Tittelbacha (1900-1971). I Tittlebach samozřejmě v první řadě reaguje na hrůzy 

občanské války a roku 1938 maluje obraz Válka. Zde se setkáváme se skupinou špa-

nělských žen, prchajících před hrůzami války, které jsou znázorněny postavou divo-

kého býka útočícího na kostru dona Quijota – symbolu národní hrdosti a ušlechtilos-

ti. Roku 1938 maluje obraz Granada, kde se objevuje postava nahé dívky, která je 

překryta postavou útočícího býka a znovu se tak setkáváme s erotickou paralelou bý-

čích zápasů jako boje mezi mužským a ženským prvkem. Tittlebach se k tématu kori-

dy vrací i za druhé světové války. Tyto obrazy býčích zápasů a torerů však již postrá-

dají počáteční dramatismus a naléhavost. 

Téma koridy se objevuje i u Josefa Čapka (1887-1945) v kresbě Corrida madri-

leña (1936), kde se skupina torerů marně snaží bojovat proti obrněnému tanku, nebo 

na karikaturách Adolfa Hoffmeistera (1902-1973) (Španělská korida, 1937), které by-

ly otevřenou kritikou frankistického režimu.  

Československých autorů, kteří nějakým způsobem reagovali na španělskou 

občanskou válku je samozřejmě více, ne všichni však používali odkaz a symboliku 

corridy de toros, proto je zde také všechny neuvádíme.  

V neposlední řadě je však třeba zmínit i jména Cypriána Majerníka (1909-

1945) a Jindřicha Štýrského (1899-1942), kteří sice ve svém díle koridu přímo nezob-

razovali, ale témata jejich obrazů se k ní alespoň vzdáleně přibližují. Slovenský malíř 

Cyprián Majerník byl Španělskem velmi silně ovlivněn a v jeho díle se často objevuje 

především postava Dona Quijota, který byl pro něj, podobně jako korida, symbolem 
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tragiky španělského dramatu. Jindřich Štýrský ve svém díle zase reaguje na zavraž-

dění básníka a milovníka koridy Federica Garcíi Lorcy. Lorca byl roku 1936 zavražděn 

fašisty a dílo Štýrského, nazvané In memoriam F. García Lorca (1937), až nápadně 

připomíná Lorcovu slavnou báseň na památku jeho přítele Sáncheze Mejíase, hrdiny 

zabitého v aréně. 

V souvislosti se španělskou občanskou válkou se býčí zápasy objevují i v díle 

malíře Zdeňka Přibyla (1901-1970). Přibyl se s občanskou válkou dokonce setkal na 

vlastní kůži, když jako přesvědčený komunista odešel dobrovolně bojovat proti fašis-

tickému generálu Francovi. Po porážce španělských republikánů opustil se svými spo-

lubojovníky (interbrigadisty) Španělsko a ve Francii byl internován v několika tábo-

rech a později se spolu s francouzskými antifašisty zúčastnil bojů za svobodu Francie. 

V roce 1960 a 1963 vydal dvě knihy (La corrida I, La corrida II), které si také sám 

ilustroval, a ve kterých vzpomíná na léta prožitá ve španělské válce, internaci ve Fran-

cii a boj proti fašistům.  Španělsko měl velmi rád. Navštívil je ještě před vypuknutím 

bojů a zemi i lidi si velmi zamiloval, stejně tak jako koridu, o které píše: „Zápas kla-

sický, la corrida de muerte, je dědictví starověku. Dramatická gradace s tragickým 

koncem. Dokonalé divadlo, hodné starého Říma“.100  

Kapitolu o českém výtvarném umění, inspirovaném koridou sice zakončíme 

spisovatelem Karlem Čapkem a jeho knihou Výlet do Španěl, kterou ostatně sám ilu-

stroval a nalezneme zde tedy i mnohé kresby z koridy. Snad nikdo však nedokázal lé-

pe popsat ony rozporuplné pocity, které citlivý člověk při koridě zažívá: „…Ve Španě-

lích jsem vlastně neviděl bičovat koně nebo mezka; psi i kočky na ulici jsou důvěřiví 

a přítulní, čímž vydávají svědectví, že člověk s nimi dobře nakládá. Španělé nejsou k 

zvířatům krutí. Corrida je boj člověka a zvířete, v podstatě starý jako pravěk; má 

všechnu krásu boje, ale má i jeho bolest. Snad Španělé dovedou tak dobře vidět tu 

krásu a ten boj, že už ani nevidí krutost, která je provází. Je tu tolik pastvy pro oči, 

tolik překrásných voltižérských pohybů, tolik nebezpečí a skvostné odvahy – ale po-

druhé bych na corridu nešel. A tu podotýká pokušitelský hlas v mém srdci: Ledaže 

by tam byl dokonalý espada“. 101 

 

 

                                                 
100 PŘIBYL, Z. La corrida. Praha: Naše vojsko, 1960.  s. 92. 
101 ČAPEK, K. Výlet do Španěl. Praha: Český spisovatel, 1995. s. 20. 
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7. Corrida de toros ve filmu  

 

Býčí zápasy byly pro svou ojedinělou pitoresknost vyhledávaným námětem 

nejen pro malíře, sochaře a fotografy, ale i pro mnohé filmaře. Film dokázal daleko 

lépe vystihnout onu živelnost, a energii, kterými se korida vyznačuje a jeho nespor-

nou výhodou bylo samozřejmě zachycení pohybu, který je pro mnohé aficionados zá-

kladem veškerého umění v koridě.102 

Výjevy z koridy se tedy ve filmu objevují již od jeho počátků. Po slavné exhibici 

kinematografu v Grand Café roku 1895 tato novinka dorazila i do Španělska, kam byli 

vysláni mnozí filmaři s cílem prezentovat zachycené snímky a zároveň měli za úkol 

pořídit nové zajímavé záběry, které by mohly být později veřejnosti představeny. Sa-

mozřejmě mělo jít v první řadě o témata, která budou přitahovat širokou veřejnost 

nejen ve Španělsku, ale i v ostatních zemích, a filmaři se tedy zaměřili především na 

místní zajímavosti, zvyky a tradice, které odjakživa vynikaly především po vizuální 

stránce. Býčí zápasy byly pro tyto účely naprosto vynikající. Nejen že se těšily obrov-

skému zájmu v samotném Španělsku, ale emoce vzbuzovaly i v okolních zemích a do-

konce i v Americe, kam se obliba této tradice dostala především z Mexika103. První 

filmy z dílny bratří Lumièrů s tématem koridy tak vznikaly již koncem 19. století, ně-

které z rukou Alexandra Promia. Jednalo se téměř výhradně o dokumentární zobra-

zení, bez scénáře, hereckých výkonů a s minimálním zásahem režiséra (např. film 

l’Arrivée des toreadors, 1896). 

Avšak i v hraném filmu, na počátku 20. století, sehrála corrida de toros vý-

znamnou roli. Často se jednalo o melodramatické ztvárnění slavných literárních před-

loh, kde hrál svět býků stěžejní roli, případně tvořil důležité pozadí pro romantické 

příběhy. Tak například první verze Carmen, slavného románu od Próspera Mériméa, 

vznikla již roku 1909 v režii Itala Gerolama Lo Savia, čímž odstartovala celou řadu 

filmů nejrůznějších proveniencí, ale se stejným inspiračním námětem. Snad nejvý-

znamnější z nich je Carmen z roku 1983 od Španěla Carlose Saury, který je zároveň 

oslavou flamenca. Hlavní role zde totiž ztvárnili přední tanečníci flamenca Antonio 

                                                 
102 Podkladem k této kapitole se stala kniha: URIBE, G. Cine de luces, El cine y los toros. Sevilla: Dele-
gación del Gobierno de la Junta de Andalucía, 2007. 
103 Vedle Španělska představovalo Mexiko další exotickou  zemi, a tudíž oblíbenou destinaci i pro mno-
hé filmaře. Jelikož býčí zápasy jsou i zde důležitou součástí lidové kultury, jedny z prvních filmových 
záběrů pochází právě z Mexika. 
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Gades a Cristina Hoyos a o hudbu se postaral sám Paco de Lucía. Zatím poslední verzí 

tohoto námětu je španělský film Carmen z roku 2003, což dokládá, že milostné dra-

ma na pozadí býčích zápasů a flamenca je pro kinematografii stále přitažlivé téma.   

Podobně významnou literární předlohou pro svět filmu s tematikou koridy byl 

román Alejandra Péreze Luguína z roku 1921 nazvaný Currito de la cruz, zfilmovaný 

poprvé v roce 1925, ještě důležitější je však román Vicenta Blasca Ibañéze z roku 

1908, nazvaný Sangre y arena (Krev a písek), který zfilmoval roku 1916 samotný 

Ibáñez. Román vypráví život Juana Gallarda, chudého mladíka, kterému se podaří 

stát uznávaným a bohatým torerem. Díky své slávě mu svět a ženy leží u nohou a on si 

také všeho náležitě užívá. Do jeho života však vstoupí bohatá Doña Sol a tím začíná 

milostné drama, které se rozvíjí na pozadí četných dramat, kterým musí Juan čelit 

v aréně. Celosvětový úspěch a obrovský ohlas přinesla zejména verze z roku 1922 od 

amerického režiséra Freda Nibla. Roli Juana Gallarda ztvárnil italský herec, ženský 

idol a sex symbol Rodolfo Valentino (obr. 30), jehož zásluhou se postava torera stala 

symbolem krásy, elegance, milovníka i hrdiny. Celý svět tak oplakával smrt mladého 

hrdiny Juana Gallarda a o něco málo později i smrt jednatřicetiletého Valentina, který 

zemřel na zápal pobřišnice. Svým hereckým výkonem, ale i svou smrtí Valentino po-

mohl vybudovat obraz torera jako romantického hrdiny, velkého milovníka a stateč-

ného bojovníka, který do jisté míry přetrvává v mnoha představách dodnes. Zatím 

poslední verze filmu Sangre y arena vznikla v roce 1989, v hlavních rolích 

s Christopherem Rydellem a Sharon Stone, v režii Javiera Elorriety a Josého Fradea, 

a je založena zejména na četných milostných scénách obou protagonistů.  

 

 

30. Rodolfo Valentino, z filmu Sangre y arena, 1922.  
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Později se v hraných filmech začali objevovat i opravdoví torerové, což ještě 

podpořilo romantické představy o hrdinských činech zápasníků s býky a zvýšilo jejich 

přitažlivost pro ženské publikum. Kromě toho, toto úzké spojení koridy a filmu pro-

pojilo svět býčích zápasů se světem umění, a někteří torerové se tak pomalu stávali 

součástí umělecké a intelektuální elity. To dokazuje i postava torera Nicanora Villalty, 

který se kromě velmi úspěšné kariéry zápasníka s býky chvíli věnoval i filmové pro-

dukci. V roli herce se v roce 1923 ve filmu Rosario la cortijera od španělského režisé-

ra Josého Buchse objevuje torero Miguel Cuchet. O rok později stejný režisér natočil 

film nazvaný La medalla del torero, s torerem Josém Garcíou, přezdívaném Aga-

beño, který se dokonce pro přesvědčivější výkon nechal od býka schválně poranit. Ve 

filmu se roku 1928 objevil i velmi známý torero Marcial Lalanda (film Viva Madrid, 

que es mi pueblo), nebo Ricardo Gonzalez (El sabor de la gloria, 1929), který nako-

nec kvůli filmu opouští i kariéru torera. 

Většina z těchto filmů je romantickou oslavou postavy torera a býčích zápasů a 

zároveň zobrazuje Španělsko jako velmi osobitou a exotickou zemi. Z této linie vybo-

čují pouze některé komedie jako například americký film The Mysterious Stranger 

z roku 1920 s Oliverem Hardym v roli torera, nebo film Charlot- torero español 

(1928), kde hrál hlavní roli známý komik – torero, José Martínez – El Chispa, který 

v aréně napodoboval Charlese Chaplina. 

Ve 30. letech se produkce filmů ve Španělsku kvůli občanské válce na nějakou 

dobu zastavuje a filmy s tématikou koridy tak vznikají zejména v Mexiku a ve Spoje-

ných státech. Již od 40. let však produkce více méně pokračuje a až do konce 60. let je 

tématika býčích zápasů ve filmu stále přítomná. Točí se další verze Carmen (1943), 

Sangre y arena (1941) a v roce 1948 vzniká již třetí a nejdůležitější verze Currita de 

la Cruz od Luise de Lucíi, kde hlavní roli ztvárnil významný torero Pepín Martín Vá-

zquez (poslední verze je z roku 1965). Mnozí torerové tedy nadále ve filmech vystupu-

jí a svět býků se čím dál víc prolíná se světem umění a filmu. 

V domě režiséra Edgara Nevilla, který roku 1946 točí film inspirovaný býčími 

zápasy, nazvaný El traje de luces, se často scházely významné osobnosti té doby, mezi 

nimi například torero Juan Belmonte, malíř Salvador Dalí, herečka Ava Gardner nebo 

básník a režisér Jean Cocteau. Americká herečka Ava Gardner se s koridou setkala i v 

několika svých filmech (Pandora and the Flying Dutchman, 1951; The sun also Rises, 

1957 ad.), přátelila se s Hemingwayem a  Orsonem Wellesem, kteří byli vášniví afici-

onados, torerem Antoniem Oroñézem a milostný románek prožila s torerem Domin-
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guínem. Právě Luís Miguel Dominguín (1926-1996) je navíc jednou z nejvýznamněj-

ších osobností, která propojovala svět býků s uměleckým světem filmu. Nejenže se ja-

ko herec objevil hned v několika filmech (Yo he visto la muerte,  Dominguín, el nu-

mero uno, Festa brava ad.), ale proslavil se i četnými románky s předními herečkami 

té doby (vedle Avy Gardner to byla Miroslava Šternová, Brigitte Bardot, Romy Schne-

ider, Lucía Bosé ad.) a svým životem tak potvrzuje obraz torera jako krásného a ne-

zkrotného milovníka, který byl vytvořen již Rodolfem Valentinem. 

Všechny filmy z této doby jsou si však dost podobné a představují buďto ro-

mantický, zidealizovaný a naprosto nekritický pohled na býčí zápasy nebo se 

s oblibou zabývají zejména milostnými pletkami torerů a jejich osobním životem, aniž 

by se však dostaly více do hloubky samotného zápasu. I přesto slaví až neuvěřitelný 

úspěch u publika, které tyto filmy přímo zbožňuje. Velké oblibě se později těšily mno-

hé biografické filmy o životě torerů. Například El Litri y su sombra (Rafael Gil, 1960), 

nebo filmy o kontroverzním torerovi El Cordobésovi (Chantaje a un torero, 1963; 

Llevarás luto por mi, 1967).  

Koncem 60. let dochází k určitému obratu. Španělsko se dostává do nové etapy 

svého historického vývoje, který si žádá i nová filmová témata. Filmová produkce 

předchozích let je považována za zastaralou a příliš „frankistickou“. Svět býků se 

z filmu začíná vytrácet a dříve tak populární typicky španělská témata jsou odsuzová-

na jako zastaralá a zpátečnická.  

Oblíbenost těchto témat se do španělské kinematografie vrací až s  Pedrem 

Almodóvarem, který v roce 1986 natočil film Matador a v roce 2002 se k tematice bý-

čích zápasů vrací ve filmu Mluv s ní. Oba filmy ale nejsou filmy o koridě tak, jak je 

známe z dob předešlých. Býčí zápasy se zde objevují jako nedílná součást španělské 

kultury, nicméně slouží pouze k dokreslení hlavního příběhu a Almodóvar se nebojí 

ani kritičtějšího pohledu na tuto tradici. Důležitá je také symbolická role býčích zápa-

sů -  v tomto případě se opět jedná o symboliku zápasu jako erotického souboje dvou 

pohlaví (viz kapitolu 5. La corrida de toros a erotika). Podobná symbolika byla ve 

filmech obzvláště oblíbená a setkáme se s ní například ve filmu La Trastienda (1975) 

od španělského režiséra Jorgeho Graua,  Jamón, jamón španělského režiséra Bigase 

Luny (1992), v erotickém dramatu Bolero od amerického režiséra Johna Dereka 

z roku 1984, nebo ve filmu Korida lásky (1976) od Japonce Nagisy Ošimy a v dalších.  

Zatím nejnovějším filmem s tématem koridy je americký film Manolete z roku 

2007, který líčí život a smrt legendárního torera, jenž zemřel na následky zranění bý-

kem. I zde je velmi živě líčen Manoletův milostný život, který se odvíjí na pozadí jeho 



86 

zápasení s býky. Svádění a namlouvání žen přitom velmi připomíná lákání býka na 

rudou látku. Na podobném principu je postaven i populární španělský seriál vyrobený 

pro španělskou televizi, nazvaný Herederos (Dědici) z roku 2007, který zachycuje 

osudy jednotlivých členů slavné rodiny Orozců, jež je silně spjata s býčími zápasy. Již 

po generace tento klan vlastní jeden z nejlepších chovů bojovných býků a mužská část 

se navíc tradičně věnuje profesionálnímu zápasení s býky. Jejich životy však plynou 

stejně nevyzpytatelně jako korida a všichni tak musí o své místo neustále bojovat.  

Jak je vidět, býčí zápasy ovlivnily nejen španělskou kinematografii, ale oblíbe-

né byly vždy hlavně v USA, kde se uplatňovalo zejména ono klasické schéma, jež roz-

víjí milostné drama torera na pozadí dramatu v aréně.   

 

7.1. Miroslava 

Na úplný závěr této kapitoly bychom se chtěli krátce zmínit o jedné etapě me-

xického filmu, která je obzvláště zajímavá svým vztahem k českému prostředí. 

V Mexiku, zejména ve 30. letech, kdy bylo Španělsko utlumeno občanskou válkou, 

vznikalo poměrně hodně filmů, inspirovaných býčími zápasy, jelikož Mexiko je po 

Španělsku hned druhou zemí, kde je tato tradice obecně velmi rozšířená, a léta 1935-

1958 bývají navíc považována za zlatý věk mexického filmu. Není naším úmyslem se 

tímto obdobím podrobněji zabývat, jelikož jen samotný výčet všech mexických filmů 

s býčí tématikou by vydal na samostatnou práci. Nás zajímá především postava me-

xické herečky českého původu, Miroslavy Šternové (1925-1955), v Mexiku známé 

pouze jako Miroslava. 

Do Mexika se dostala se svými rodiči ve 40. letech a velmi brzy se stala oprav-

dovou ikonou mexického filmu. Mnozí Mexičané ji dodnes považují za nejkrásnější 

mexickou herečku té doby, aniž by vnímali její cizí původ. Za svou krátkou kariéru 

stihla natočit mnoho filmů, včetně Buñuelova slavného filmu Ensayo de un crimen 

(1955). K tématice býčích zápasů se poprvé dostala ve filmu The Brave Bulls (1953) 

od amerického režiséra Roberta Rossena. Film je pojetím býčích zápasů nejen jako 

tradičního představení, které je lákavé svou ojedinělostí, ale zaměřuje se i na jejich 

uměleckou podstatu. Rossen se tedy netají svým obdivem ke koridě a představuje bý-

čí zápasy jako opravdové umění.V roce 1956 vychází film nazvaný Torero!, dokumen-

tární drama od Mexičana Carlose Vela, který je také posledním filmem Miroslavy. 

V tomto filmu se představuje několik opravdových torerů, v čele s Luisem Procunou, 
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který vypráví své zážitky z arény, mluví o svých pocitech a zpovídá se ze strachu, jenž 

jím zmítá před každou koridou. 

Miroslava se však s býčími zápasy nesetkala pouze prostřednictvím filmů, které 

natočila. V roce 1954 potkala španělského torera Dominguína, se kterým prožila vel-

mi intenzívní a vášnivý románek. Roku 1955, 9 dní poté, co se dozvěděla o svatbě 

Dominguína s herečkou Lucíou Bosé, spáchala sebevraždu. Tvrdí se, že její tělo bylo 

nalezeno vedle Dominguínovy fotografie a jako důvod její sebevraždy se tedy často 

udává její nešťastná láska k tomuto španělskému torerovi. Nad smrtí Miroslavy se 

však dodnes vznášejí mnohé otazníky a záhady a o pravém důvodu její sebevraždy tak 

můžeme pouze spekulovat. Nicméně to nemění nic na tom, že na rozdíl od několika 

českých výtvarných umělců, kteří se Španělska a býčích zápasů nějakým způsobem 

dotkli, je Miroslava dodnes jediným pojítkem, které spojuje české prostředí a film, in-

spirovaný corridou de toros. Tragická smrt krásné herečky je navíc výbornou parale-

lou k tragické, ale zároveň krásné smrti, jež je hlavním cílem každé corridy de toros. 
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8. Corrida de toros z postmoderní perspektivy: 
Umění, sport, hra nebo rituál? 

 

Existuje mnoho příruček a průvodců, které popisují jednotlivé části zápasu, 

pomáhají divákovi dešifrovat některé z  množství symbolů v něm přítomných a vy-

světlují přísná pravidla. Publikace typu „jak se dívat na corridu de toros“ jsou téměř 

nepostradatelné pro ty, jež se na koridu chystají a chtějí alespoň trochu porozumět 

tomu, co se v aréně odehrává.104 Korida je složitý mnohovrstevnatý útvar plný vý-

znamů a symbolů, které zůstávají pro nezasvěcené skryty za pestrobarevnými kulisa-

mi. Nelze se pak divit, že těmto divákům na konci zbude pouze pocit zhnusení a ne-

pochopení, v některých zvláštních případech i pocit nudy ze stále se opakujícího stej-

ného výjevu. Nezasvěcený divák z celého zápasu vidí pouze zbytečné utrpení a smrt 

býka, což se většině z nich samozřejmě nelíbí. Přesto však nemůžeme očekávat, že 

přečtením nějaké podobné příručky bude smysl býčích zápasů odhalen a plně pocho-

pen. Velká část z těchto průvodců se omezuje na to nejzákladnější, co v zápase lze 

spatřit a slouží spíše pro počáteční orientaci. Chceme-li však porozumět španělské 

koridě a zažívat při ní i případné pocity opravdového uspokojení, bude třeba jít dál.   

Pokud se zabýváme corridou de toros, velmi brzy totiž narazíme na zcela zá-

sadní problém její neuchopitelnosti a zejména nezařaditelnosti. Co je to corrida de 

toros? Patří mezi vysoké umění, sport, nebo je to spíše rituál? Zajímavé je, že ani špa-

nělská média si často neví rady, do jaké rubriky koridu zařadit. Zda ji vyhradit místo v 

rubrice společenské, kulturní nebo ji dát vedle fotbalu a tenisu do rubriky sportovní. 

Většina médií ji proto vyhrazuje samostatný prostor a samozřejmě existují i noviny a 

časopisy specializované pouze na dění kolem býčích zápasů.  

Mnozí aficionados v tom však mají jasno - corrida de toros patří mezi vysoké 

umění a dokonce i španělská Královská akademie slovo toreo definuje jako umění zá-

pasit.105  Pravdou je, že estetická složka je v koridě přítomna již od jejího vzniku v 18. 

století a na počátku 19. století se pak stává zcela zásadní. Zasadil se o to zejména tore-

ro jménem Cúchares (1818-1868), jež byl zosobněním jemnosti a čisté elegance. Ně-

                                                 
104 Z mnoha průvodců španělskou koridou vybírám: DEL MORAL, J. A. Cómo ver una corrida de to-
ros: manual de tauromaquia para nuevos aficionados, Madrid: Alianza editorial, 2001.; RÍOS RUIZ, 
M. Aproximación a la tauromaquía. Madrid: Istmo, D.L., 1990.; GARCÍA PATIER, C. Cabal dicciona-
rio taurino ilustrado. Madrid: El Avapiés, 1995.; LAVERÓN, J. Diccionario de términos taurinos. 
Madrid: Acento, 2000. 
105 http://buscon.rae.es/draeI/SrvltConsulta?TIPO_BUS=3&LEMA=cultura. 
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kteří jeho kritici mu dokonce vyčítali, že estetickou složku povýšil nad funkčnost zá-

pasu, nicméně dodnes bývá toreo občas nazýváno el arte de Cúchares – Cúcharesovo 

umění. Je však možné španělskou corridu de toros jednoduše zařadit vedle tance, di-

vadla, opery, výtvarného umění či literatury? 

Faktem je, že umělecké vyjádření má mnoho forem a dnes se již nikdo nepoza-

stavuje nad nejrůznějšími performancemi či happeningy, jež do uměleckého světa 

vtrhly ve 20. století, ve snaze o nalezení jiného druhu uměleckého jazyka, a do jisté 

míry jako reakce na umění klasické, které svými prostředky již nestačilo reflektovat 

realitu kolem sebe. V koridě se namísto kamene, bílého plátna či listu papíru materiá-

lem k uměleckému zpracování stává samotný divoký býk. Nejedná se tedy o umění, 

které by vytvářelo hmotná umělecká díla, jež by zde zůstala na odiv pro budoucí gene-

race, ale spíše o jakési pohybové představení – performanci, jež se vyznačuje ladnými 

pohyby, krásou a harmonií. Za určitý druh umělecké performance považoval koridu i 

Ernst Hemingway: „Corrida je umění stejně pomíjivé jako zpěv nebo tanec… a když 

umře umělec, existuje jeho umění už jen v paměti těch, kteří se na to dívali a s nimiž 

zaniká…Kdyby byla korida umění nepomíjivé, mohlo by být jedno z největších, je-

nomže je pomíjivé a tak zaniká s tím, kdo je vytváří…“106 Allan Josephs, který se za-

bývá nejen dílem Ernsta Hemingwaye, ale i španělskou kulturou, koridu mimo jiné 

připodobňuje k velkým uměleckým představením, opeře a divadlu.107 

Corrida de toros je pouze efemérní záležitostí, kdy kromě jistých pocitů a 

vzpomínek nevzniká nic, co by přetrvalo. Svou strukturou, přísnými pravidly, důra-

zem na estetické účinky a krásu těla se však spíše než k nějakému happeningu nebo 

performanci přibližuje ke klasickému pojetí uměleckého vyjádření.  

Ve své knize Filosofía de las corridas de toros rozvíjí Francis Wolff velmi zají-

mavou myšlenku. Podle Wolffa se corrida de toros stala plnohodnotnou součástí 

umění na počátku 20. století, díky formální revoluci v zápasení s býky, kterou svým 

stylem způsobil jeden z nejslavnějších torerů, Juan Belmonte (1892-1962). Před Bel-

montem bylo běžně k vidění zmatené pobíhání zápaníků v aréně, kteří se snažili cho-

dit býkovi naproti, aktivně ho vybízeli k útoku, následně mu všelijak unikali a před 

jeho rohy různě kličkovali. Belmonte však nastolil velmi statický a pomalý styl zápasu. 

Stál téměř nehnutě a klidně vyčkával útok býka, kterého navíc muletou donutil udělat 

pomalý půlkruh kolem své postavy. Nutno dodat, že tento způsob zápasení prý vznikl 

                                                 
106 HEMINGWAY, E. Smrt odpoledne. Praha: Odeon, 1960. s. 86. 
107 JOSEPHS, A. The White Wall of Spain. Pensacola: University Press of Florida, 1990. s. 150. 
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hlavně proto, že měl Belmonte slabé nohy a byl si moc dobře vědom toho, že by celý 

zápas neuběhal.  

Nehledě na tyto okolnosti, Belmonta začali napodobovat všichni ostatní tore-

rové, díky čemuž byl nastolen jakýsi estetický kánon zápasení s býky, který daleko lé-

pe umožňoval rozvíjet harmonii všech pohybů a mohla tak být podtržena krása celého 

zápasu. Podle Wolffa je důležité si uvědomit, že tento styl vznikl na počátku 20. stole-

tí, tedy v době, kdy v Evropě vznikalo moderní umění108. To se utvářelo mimo jiné ja-

ko reakce na „zastaralost“ výrazů klasického umění a klasického ideálu krásy. Pře-

hodnoceno bylo i samotné definování umění, které přestalo být pouhým zobrazová-

ním krásného a stalo se především prostorem pro experiment s novými výrazovými 

prostředky, materiály i tématy.  

V této době, kdy je klasické umění pomalu překonáváno uměním moderním, 

které se od něj téměř programově distancuje, v koridě probíhá doslova umělecká re-

voluce, jež je ale jakýmsi jeho návratem, ba co víc, dává mu nový obsah a smysl. Veš-

keré pohyby v aréně se řídí velmi klasickým pojetím krásy a harmonie. Ty se pak 

zhmotňují ve vysportovaném mladém těle torera, nasoukaném do bohatě zdobených 

šatů i v urostlém a ušlechtilém zvířeti s lesknoucí se srstí a mohutnými rohy. Krása je 

zde navíc umocněna v kontrastu s neustálou přítomností smrti. Celé představení má 

být přehlídkou vznešenosti a krásy ve své nejčistší podobě. Vše má svůj řád a striktní 

předpisy, torero se navíc musí řídit přísným etickým i estetickým kodexem109.  

Díky Belmontovi se tedy krása a estetika staly nedílnou součástí corridy de to-

ros, a torerové, kteří se těmito pravidly neřídí, jsou od té doby obecně velmi málo 

uznáváni. Podobně jako v baletu, i v koridě existují přesně popsané kroky a figury to-

rera, kterých jsou desítky, každá má svůj název a často se liší jedna od druhé pouze v 

drobnostech, jako je například postavení nohou. Existuje také velmi propracovaná 

terminologie, která není nepodobná té baletní. Avšak namísto francouzských balet-

ních termínů, jako je například grand pas de deux, demi-plié nebo de cote, jsou to 

španělské termíny, jako třeba chicuelina, giraldilla, mariposa, natural, verónica ad. 

                                                 
108 V roce 1913 provedl v madridské aréně Juan Belmonte dnes již legendární sérii veronik (styl boje 
s muletou), což je jen o pár let později co Pablo Picasso namaloval své Avignonské slečny, jež bývají 
považovány za průlom a jakýsi počátek moderního umění. V roce 1910 také vznikají první filmy – často 
s býčí tematikou – a korida se tak definitivně stává neodmyslitelnou součástí uměleckého a intelektu-
álního života a přestává být pohanským zvykem prostého lidu. 
109 Wolff ve své knize přináší 10 základních pravidel a zásad pro správné torery, které jsou zároveň i ur-
čitými etickými předpisy. Wolff, F. Filosofía de las corridas de toros, Barcelona: Edicions Bellaterra, 
2008. s. 147-151.  
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Tyto kroky jsou detailně popsány v jakýchsi manuálech pro torery a vyučovány na 

speciálních akademiích. 

Cílem klasické corridy de toros tedy již není pouze ovládnout býka, jako je to-

mu například na amerických rodeích, ale harmonickými, pomalými a rozvážnými po-

hyby přetvořit býkovu divokost, zpomalit jeho rychlost a vložit řád do neuspořáda-

nosti a chaotičnosti jeho útoků. Opravdový torero – umělec je schopen elegantně zba-

vit býka jeho nezkrotné divokosti a polidštit a zharmonizovat jeho zvířecí trhané po-

hyby. Býk přirozeně útočí po přímé linii, torero však jeho trajektorii narušuje a donu-

cuje býka zatáčet a opisovat do nekonečna pomyslné osmičky kolem svého těla. Ně-

kterým torerům se pomalými pohyby mulety daří býka téměř zmagnetizovat a přimět 

ho dokonce i couvat, což se naprosto příčí jeho přirozenému pudu útočit vpřed. Tako-

ví torerové jsou pak mnohými aficionados nazýváni maestro, artista – mistr, umělec.  

Samotná přítomnost krásy však ještě netvoří z věcí umění. I leckteré výtvory 

přírody hodnotíme jako krásné, ale nepovažujeme je přitom za umělecká díla. Označit 

corridu de toros jako umění se zdá být poněkud přehnané, nicméně nemůžeme po-

přít, že některé umělecké výrazy se zde hojně využívají a tvoří její nedílnou součást. 

Corrida de toros je boj s určitými uměleckými prvky. Avšak každý torero – umělec se 

nakonec nutně změní ve vášnivého lovce, byť by jeho faena byla sebeumělečtější. 

Umělecká složka je tedy v koridě obsažena především ve snaze o přetvoření di-

vokého býka v  lidský výtvor, ve zkrášlení přirozeně chaotických a prudkých pohybů 

zvířete - divoké přírody, v jeho polidštění a zkulturnění. Podle některých antropolo-

gických definic umění je přirozená potřeba člověka přetvářet cizí svět kolem nás 

s cílem vytvářet místo, kterému bychom rozuměli, považována za hlavní motor umě-

lecké činnosti. Je to odvěká snaha otisknout do okolního prostředí něco ze sebe sama 

a tím mu dát určitý význam. Původní hnací síla umění je viděna v potřebě přetvořit 

nám neznámý svět kolem sebe v náš svět, který nám nebude cizí, a ve kterém se bu-

deme cítit dobře a bezpečně. Z tohoto hlediska je za umění pokládána zejména třetí a 

poslední část koridy, kdy se torero staví tváří v tvář nebezpečnému a odlidštěnému 

býkovi ve snaze přetvořit jeho divokou podstatu, a z neuspořádaných prudkých pohy-

bů vytváří sérii ladných, harmonických a téměř tanečních pohybů. Snaží se dát hrubé 

a chaotické materii nějakou konkrétní uměleckou formu.  

V souvislosti s klasickým uměním bývá corrida de toros připodobňována i ke 

klasické řecké tragédii, která neúprosně spěje ke svému tragickému vyústění. Tomuto 

přirovnání přispívá i celková struktura zápasu, jež je rozdělen na tři části, z nichž ta 

poslední – smrt býka – představuje jakousi katarzi a celkové emoční uvolnění. Ernest 
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Hemingway v corridě de toros, vedle umění performance, spatřuje i velkou tragédii, 

která se projevuje neustálou přítomností smrti.110 Český malíř Zdeněk Přibyl zase pí-

še, že „zápas klasický, la corrida de muerte („korida smrti“ pozn. autora), je dědictví 

starověku. Dramatická gradace s tragickým koncem. Dokonalé divadlo, hodné sta-

rého Říma“.111 Josephs pak ve své knize zmiňuje úvahu Johna McCormicka112, který 

poukazuje na fakt, že korida a řecká tragédie mají vlastně podobný rituální základ.113 

Řecká tragédie se totiž vyvinula z ritů dionýských slavností, jež se několikrát ročně 

pořádaly na počest boha Dionýsa. Dionýsos je bůh extáze, která uvolňuje a vybičová-

vá velké vášně. Jeho síla souvisí s bujnou hojností země a s vládou zajišťující úrod-

nost. Někdy je zobrazován s četným doprovodem ale „někdy přicházívá sám, aniž ho 

kdo pozná, potom se znenadání zjeví před zrakem žasnoucích lidí ve své božské pod-

statě, o níž může dát celkovou představu jen bezmezně bujná, chladná a vlhká vege-

tace břečťanu, rozveselující ohnivé opojení ušlechtilých plodů vinného keře, nezadr-

žitelná útočnost býka...“114 Během slavností se zpívalo, tančilo, pořádaly se hlučné 

maškarní průvody a hlavně se pilo víno. Docházelo také k obětování boha, který byl 

zhmotněn v býkovi. Tyto oběti McCormick vysvětluje jako zažehnání nevědomého 

strachu z nezkrotné přírody – býka, jehož zabitím vítězí kultura nad divokou a nepřá-

telskou přírodou. 

Řecká společnost se však velmi rychle rozvíjela a bohatla. Řekové se stali vzdě-

laným národem s rozvinutou kulturou, kde se pěstovala logika a racionalita a vzniklo 

řecké divadlo. Oproti tomu patřili Andalusané mezi agrární a poměrně chudé, závislé 

a nevzdělané společnosti, ovládáné lidovými zvyky a tradicemi. Duchovní a nábožen-

ský smysl života byl obsažen a dramaticky znázorňován v místních slavnostech. Ne-

chyběl ani extatický tanec, flamenco, který byl velmi úzce spjat s náboženskými osla-

vami a dodnes tvoří spolu s tauromachií nerozlučnou dvojici. V neposlední řadě zde 

byl býk, ne však obyčejný býk, ale pravděpodobně jediný přímý potomek pradávného 

Bos primigenius taurus, jež byl velmi bojovným a obávaným zvířetem115 (jak tvrdí 

                                                 
110 HEMINGWAY, E. Smrt odpoledne. Praha: Odeon, 1960. s. 23. 
111 PŘIBYL, Z.  La corrida. Praha: Naše vojsko, 1960. s. 92. 
112 McCormick se španělským býčím zápasům věnuje  minio jiné v knihách: The Comlete Aficionado, 
1967 a Bullfighting: Art, Technique and Spanish Society. Transaction Publishes .1998. Srov. též recen-
zi posledně jmenované knihy od O´MARA, R. Torero. In The Seewanee Review, Vol. 111, No.2 (Spring 
2003), s. 12-14. 
113 JOSEPHS, A. White Wall of Spain, Pensacola: University Press of Florida, 1990. s. 150. 
114 TRENCCÉNYI-WALDAPFEL, I. Mytologie, Praha: Odeon, 1967. s. 173. 
115 Viz ORTEGA Y GASSET, J. La caza y los toros, Madrid: Revista de Occidente, 1968. s. 145-150. 
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Hemingway tento druh býka má s běžným skotem společného asi tolik jako vlk se 

psem 116).  

Tyto tradiční náboženské oslavy, potřeba uspokojení dionýského pudu spolu 

s andaluským temperamentem, flamencem, cikánskými vlivy a přítomností jedineč-

ného zvířete vedlo spontánně k vytvoření rituálu, který se stal svým způsobem umě-

ním – k vytvoření corridy de toros.117  I španělský filosof, kritik španělské kultury a 

společnosti, José Ortega y Gasset, tvrdí, že mystický kult Dionýsa, kde se pojil tanec, 

posvátné orgie a nekonečné hostiny, dnes v Evropě přetrvává v některých karneva-

lech, ačkoliv ve velmi atrofované a okleštěné podobě. Jediná slavnost, která se tomuto 

kultu opravdu přibližuje, je podle něj španělská fiesta, jejíž součástí je corrida de to-

ros.118  

Pokud se v aréně objeví torero, který má umělecké nadání zápasit s býky a je 

schopen z koridy udělat umělecké představení, prostor v aréně je rázem naplněn po-

city transcendentna a tisíce diváků jsou vytrženy z každodenní nudy, nicnedělání, 

lhostejnosti, aby byly prostřednictvím kolektivní katarze pozdviženy do stavu blízké-

mu deliriu – do dionýské extáze, jež jinak v západní společnosti nemá obdoby.119 

Corridu de toros tedy nemůžeme jednoznačně klasifikovat jako umění, jelikož 

je zároveň bojem i rituálem. Umělecké prvky jí však upřít nemůžeme. Navíc 

v uměleckém světě do jisté míry sehrála zcela ojedinělou roli tím, že po celou dobu 

své existence ovlivňovala celou řadu umělců, kteří ji ve svých dílech hojně citovali. 

Ačkoliv již zmíněné stavy vyššího vědomí, hlubokého prožitku a důraz na umělecké 

ztvárnění zápasu téměř vylučují, že by mohla být corrida de toros sportovním utká-

ním, a ukazují spíše na rituální podstatu tohoto představení, lze spatřit skupinky 

mladých Španělů, často znatelně posílených alkoholem, kteří na koridu chodí 

z podobného důvodu jako na fotbal – ventilovat své bojové pudy a emoce při sledová-

ní zápasu dvou protivníků. Z tohoto hlediska pak může korida, stejně jako fotbal, ve 

společnosti plnit velmi důležitou integrační roli. Obzvláště temperamentní a agresivní 

jedinci si zde vybijí své emoce a tím se také zmírní jejich potenciální nebezpečí pro ce-

lou společnost.  

Mezi sporty navíc koridu nepřímo řadí i profesorka Olivová, která ji uvádí ve 

své již zmiňované práci Odvěké kouzlo sportu120. Corrida de toros se podobně jako 

                                                 
116 HEMINGWAY, E. Smrt odpoledne. Praha: Odeon, 1960. s. 156. 
117 Ibidem, s. 152. 
118 JOSEPHS, A. White Wall of Spain, Pensacola: University Press of Florida, 1990. s. 151. 
119 JOSEPHS, A. Ritual And Sacrifice In The Corrida Gainesville: University Press of Florida, 2002. s.  
120 OLIVOVÁ, V. Odvěké kouzlo sportu. Praha: Olympia, 1989. 
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další sporty řídí přesně danými pravidly a je rozdělena do několika částí, jež jsou ča-

sově omezené. Torerové, stejně jako fotbalisté, musí být fyzicky velmi zdatní a svá 

atraktivní svalnatá těla dávají také všem na odiv. Vedle fyzické atraktivity pak také 

představují i určitý etický a morální vzor společnosti, jež je často vyzdvihuje na úro-

veň velkých antických hrdinů. V neposlední řadě, podobně jako fotbalisté, jsou tore-

rové považováni za skutečné celebrity a bývají vyhledávaným objektem pro veškerá 

média, zejména ta bulvární.  

Avšak tím by podobnost se sportem nejspíše končila. Neznáme totiž žádné jiné 

sportovní utkání, kde by byl jeden ze soupeřů již předem nutně odsouzen ke smrti. 

Výsledek je v koridě předem daný a celá událost již od začátku spěje ke svému konci, 

jehož vyvrcholením je smrt býka. I když samotný průběh corridy de toros je více mé-

ně otevřený a proto napínavý, jejím účelem je vždy smrt zvířete. Neznamená to však, 

že by byl torero mimo nebezpečí, což dokládá spousta příkladů s historie, kdy nejeden 

slavný torero na následky zranění v aréně zemřel.121 Jinými slovy: během corridy mů-

že dojít ke zranění nebo dokonce ke smrti torera, ale býk zemřít musí.  

Wolff navíc tvrdí, že torerové jsou něčím víc, než sportovci. Torero ve společ-

nosti představuje „pravého hrdinu“, který proti svému protivníkovi bojuje doopravdy, 

na život a na smrt, a nikoliv jen ze sportu. Status sportovce tudíž nikdy nemůže do-

sáhnout statutu torera.122 

Herní prvky přítomné v koridě vedou leckteré autory k tomu, že sice ustupují 

od užší klasifikace koridy jako sportu, nicméně ji obecněji zahrnují mezi hry, jež tvoří 

nedílnou součást všech kultur. V dnes již klasické práci Johana Huizingy Homo Lu-

dens, je hra definována jako „dobrovolná činnost, která je vykonávána uvnitř pevně 

stanovených časových a prostorových hranic, podle dobrovolně přijatých, ale bez-

podmínečně závazných pravidel, která má svůj cíl v sobě samé a je doprovázena po-

citem napětí a radosti a vědomím jiného bytí, než je všední život“123.  

                                                                                                                                                         

 
121 Do poloviny 20. století byla zranění v aréně poměrně častá a častěji také končila tragicky. Nebez-
pečnost corridy de toros byla způsobena většími a divočejšími býky, ale i nižší úrovní lékařství a chi-
rurgie. Toreři nejčastěji umírali na následky rozsáhlých infekcí, takže zcela zásadní pak bylo objevení 
penicilinu Alexandrem Flemingem v roce 1928. I dnes každoročně dochází k mnoha úrazům. Letošní 
sezóna 2009 s více než 50 zraněnými je dokonce nazývána „krvavou“ a krvavý byl i rok 2002, kdy došlo 
téměř ke stovce vážných zranění. Díky špičkové lékařské péči a práci chirurgů (v každé lepší aréně je 
dokonce i perfektně vybavená ošetřovna s chirurgickým sálem) však nedochází k úmrtí torerů tak často 
jako dřív. Mezi poslední torery, kterým se stala corrida de toros osudnou, patří Francisco Rivera Pa-
quirri (zemřel roku 1984), José Cubero Yiyo (zemřel roku 1985) nebo banderillero Ramón Soto Vargas 
(zemřel roku 1992). Od roku 1880 na následky zranění býkem zemřelo přes 700 torerů. (Viz 
http://www.granadahoy.com/article/toros/518618/la/sangrienta/temporada.html) 
122 WOLFF, F. Filosofía de las corridas de toros, Barcelona: Edicions Bellaterra, 2008. s. 32. 
123 HUIZINGA, J. Homo Ludens. Praha: Dauphin, 2000. s. 44-45. 
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Hans Georg Gadamer ve hře zdůrazňuje zejména pohyb: „Hra se nyní jeví jako 

samopohyb, který svým pohybem neusiluje o účely ani cíle, nýbrž jen o pohyb jako 

pohyb, který je takříkajíc fenoménem přebytku, představováním se živosti.124  Wolff 

v souvislosti s hrou zdůrazňuje především čas koridy, jež je časem posvátným, Hui-

zingovo jiné bytí, kdy jsme vytrženi z každodenního života, od práce a běžných povin-

ností. Na rozdíl od lineárního času všední reality pracuje korida s časem cyklickým, je 

spojena s pravidelnými oslavami během roku a rozbíjí zaběhlé společenské normy.125  

Francouzský historik a hispanista Bartolomé Benassar v této souvislosti uvádí 

teorii Araceli Guillaume, která poukazuje na karnevalový rys lidových her s býky (což 

ale není tak patrné v klasické koridě), kdy dochází k převrácení reálného času i jed-

notlivých rolí, nastává totální chaos, aby se na konci opět nastolil společenský pořá-

dek.126 To je případ oblíbených oslav San Fermínes v severošpanělské Pamploně, kte-

ré jsou známé svým chaotickým průběhem a přítomností davy diváků (je to typ býčích 

zápasů, zvaných encierro). Troufalí jedinci při nich běží ulicemi před stádem býků, 

přičemž nezřídka dochází k vážným zraněním. Býci jsou nakonec nahnáni do arény, 

kde je rozvášnění mladíci provokují, a s kusem jakéhokoliv hadru se je snaží přimět 

k útoku. Každoročně se jedná o velmi hlučnou a bujarou zábavu, což je ještě umocně-

no ohromnou popularitou těchto svátků u zahraničních turistů. Bartolomé Bennassar 

nicméně upozorňuje, že tento zvyk měl na severu Španělska svůj zvláštní společenský 

význam. Navarra je totiž provincií s velmi silnými tradicemi a důrazem na přísné do-

držování všech katolických zásad a zvyků. Sanfermínské oslavy tak odjakživa před-

stavovaly týden uvolnění a daly na chvíli zapomenout na tvrdou práci i přísnou kato-

lickou morálku, jež byla jinak striktně vyžadována.127  

Podle výše nastíněné Huizingovy definice hry i dalších prvků, jež jsou ve hře 

obsažené, bychom asi mohli tvrdit, že corrida de toros by do této kategorie patřila. 

Hlavní smysl koridy by pak byl viděn především v ní samé, v jejím pohybu a v její ži-

velnosti a zároveň by plnila i důležitou roli ve zdravém fungování společnosti. Avšak 

býk si nehraje, býk se brání a bojuje o svůj život a stejně tak torero dává v sázku to 

nejcennější, co má. Pokud je tedy corrida de toros hrou, je to hra nejvyšší – hra o ži-

vot. 

                                                 
124 GADAMER, H-G. Aktualita krásného. Praha: Triáda, 2003. s. 27-32 . 
125 Wolff, F. Filosofía de las corridas de toros, Barcelona: Edicions Bellaterra, 2008. s. 25-26 
126 BENNASSAR, B. La historia de la tauromaquia. Valencia: Real Maestranza de Caballera de Ronda, 
2000.  s. 36-37. 
127 Ibidem, s. 178. 
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Je však tato krutá hra nutná a ospravedlnitelná i v 21. století, kdy existují 

téměř nespočetné možnosti, jak se odtrhnout od reality a odreagovat se? Navíc ani na 

severu Španělska dnes katolická morálka není tak přísná jako kdysi a lidé se podobně 

dobře odreagují například na fotbalovém utkání. Pokud by corrida de toros nebyla 

ničím jiným, než jen hrou, bez hlubšího smyslu a významu, proč na jejím konci musí 

zemřít nevinné zvíře? Neobešla by se tato hra bez krutého vyústění, jako je tomu na-

příklad v Portugalsku? Jenže představme si španělskou koridu bez smrti býka. Nejas-

ně cítíme, že tragický závěr k tomuto představení neodmyslitelně patří a že by bylo 

nejspíš jednodušší corridy de toros úplně zakázat, než podobným způsobem upravit. 

Koneckonců býčí hry v Portugalsku a na severu Francie, kde zvířata nejsou zabíjena 

veřejně (často jsou ale po představení zabita bez publika na jatkách) jsou na první 

pohled představením velmi odlišným, které často s klasickou španělskou koridou 

nemají nic společného.  

Podobně jako tomu bylo s uměním a sportem, docházíme tak nutně k závěru, 

že ačkoliv corrida de toros některé herní prvky obsahuje a využívá, bylo by velmi 

zjednodušené a nepřesné zařadit ji pouze mezi hry. Podle nás totiž význam jakékoliv 

hry daleko přesahuje.  

Pro spoustu lidí představuje corrida de toros zcela ojedinělý, téměř nábožen-

ský obřad. Každý pohyb, každý úkon pak má doslova posvátný charakter, z arény se 

rázem stává posvátný chrám a torero – sportovec, se mění na vysoce postaveného a 

uctívaného kněze, jenž má vykonat rituální oběť. Každý předmět, k tomuto úkonu po-

užívaný, přestává být obyčejným předmětem a stává se předmětem posvátným. Boha-

tě zdobený oblek torera podtrhuje slavnost a obřadnost jedinečného okamžiku a vel-

mi zřetelně připomíná bohatě zdobené kněžské hábity a papežská roucha. Dokonce 

samotné oblékání torera je samo o sobě velmi ritualizované a prováděné s náležitou 

úctou za přítomnosti pár vyvolených jedinců a pomocníků. Je to chvíle, kdy se většina 

torerů oddává svým osobním motlitbám a vnitřním kontemplacím.  

Samotnému obřadu pak přihlíží davy věřících, jež přichází do stavů opravdo-

vého povznesení a náboženského vytržení. Výkřikem Olé!, jako by vyzývali všudypří-

tomného Boha, očišťovali se od svých hříchů a uvolňovali napětí, které v nich během 

představení narůstá. Federico García Lorca si všímá, že slovo Olé se velmi nápadně 

blíží arabskému slovu Alláh a nevylučuje možné spojení mezi těmito dvěma výrazy.128 

Ostatně Lorca v koridě, stejně jako v celé andaluské kultuře, spatřuje silný nábožen-

                                                 
128 LORCA, G. F. Teoría y juego del duende, 1933. In La insignia, No. 10. 2001.  
http://www.lainsignia.org/2001/octubre/cul_068.htm 
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ský podtext a samotnou corridu de toros nazývá opravdovou liturgií nebo mší, kdy je 

Bůh v podobě torera i býka oslavován a zároveň obětován.129 

Jeden z nejčastějších pohybů, prováděných muletou, navíc nese jméno veróni-

ca, což je zřejmá náboženská symbolika. Svatá Veronika provázela Ježíše Krista na 

křížové cestě. Aby ulevila Spasitelovi, podala mu roušku, aby si otřel krví zbrocenou 

tvář. Kristův krvavý obraz se tak otiskl do roušky. Pohyb, zvaný verónica, vypadá, ja-

koby si býk otíral svou krvavou tvář do torerovy mulety. El Grecova Verónica nám 

dokonce vzdáleně může připomínat tak typický, vznešený a ušlechtilý postoj bojují-

cích torerů (obr. 31).   

Přitom v zemi, jako je Španělsko, kde je křesťanství silně historicky a kulturně 

zakořeněno, se spojení býčích zápasů s náboženstvím může zdát přinejmenším 

zvláštní. Na jedné straně se církev od samého začátku stavěla k tauromachii poněkud 

odměřeně a snažila se jí všemožně zabránit. Oficiálními katolickými kruhy byla pova-

žována za pohanský zvyk, býk byl často spojován s ďáblem a celé představení mělo 

punc něčeho velmi pokleslého a zavrženíhodného. Torero porušoval náboženskou 

etiku tím, že se zcela zbytečně vystavoval smrtelnému nebezpečí a hazardoval se svým 

životem, který mu však nepatřil, protože náš život je darem od Boha. Zápasení 

s nebezpečnými býky bylo tedy církví často odsuzováno jako veřejné pohrdání samot-

ným Bohem.  

Na straně druhé je však nutné podotknout, že pro rozvoj tauromachie hrála 

církev poměrně zásadní roli. Církevní řády z okolí Jerez de la Frontera byly totiž mezi 

prvními chovateli býků určených později pro koridu. Býky dostávaly ve formě desátků 

a jejich chov se postupem času dostal na poměrně vysokou úroveň. Známí byli přede-

vším býci karteziánští nebo býci dominikánští. Řádoví bratři byli zároveň šikovnými 

obchodníky a své nejlepší býky prodávali za velké peníze ostatním chovatelům. Slavní 

chovatelé jako Cabrera nebo Vázquez své býky vyšlechtili právě z těchto „řádových 

býků.“ 

 

                                                 
129 JOSEPHS, A. The White Wall of Spain. Pensacola: University Press of Florida, 1990. s. 152. 
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31. El Greco: Verónica, (1576-79).  

 

Církev se ale neangažovala pouze v chovu a šlechtění býků. I přes některé záka-

zy z vyšších míst, se pořádaly časté corridy de toros při příležitosti mnoha nábožen-

ských oslav. Známé jsou corridy de toros pořádané na oslavu svatebního svazku (tzv. 

corrida nupcial), ale i oslavy při příležitosti různých kanonizací nebo čistě na památ-

ku nejrůznějších svatých.130 Dodnes jsou také corridy de toros součástí španělské 

fiesty, což jsou oslavy s  náboženským původem, pořádané několikrát ročně na počest 

místních svatých nebo při příležitosti různých katolických svátků. Sezóna býčích zá-

pasů se přímo odvíjí od křesťanských svátků a začíná oslavami svatého Josefa ve Va-

lencii a končí oslavami Panny Marie del Pilar v Zaragoze. Kromě Galicie oslavují 

všechny španělské provincie své hlavní křesťanské svátky býčími zápasy. 

Corrida de toros tak podle některých autorů hraje roli jakéhosi náboženského 

rituálu, který sice oficiálně nepatří mezi křesťanské obřady, nicméně spoustu křesťan-

ských oslav provází. Josephs ve své knize o andaluské kultuře píše, že božská oběť 

v koridě je odrazem předkřesťanských rituálů plodnosti a lidských schopností, o nichž 

již byla řeč, rituálů, které v mnoha směrech později převzala křesťanská církev.131  

Julien Pitt-Rivers dokonce koridu nepovažuje pouze za předkřesťanský rituál, 

ale tvrdí, že je dodnes součástí křesťanství ve Španělsku. Zároveň obhajuje obětní in-

                                                 
130 BENNASSAR, B. La historia de la tauromaquia. Valencia: Real Maestranza de Caballera de Ronda, 
2000. s. 49-50. 
131 JOSEPHS, A. The White Wall of Spain. Pensacola: University Press of Florida, 1990. s. 152. 
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terpretaci corridy de toros a připisuje ji tak jasnou náboženskou a rituální povahu: 

„Corrida de toros není opravdový zápas (i když je určitě zkouškou odvahy); není to 

sport (jelikož zde nejde o soutěžení); není to hra (přestože některé její formy 

v Provence by se za ni považovat mohly, stejně tak některé slavnosti s býky ve Špa-

nělsku nebo v Portugalsku, které připomínají slavné mozaiky z Knósu, jež se datují 

do 1600 př. n. l.). Nejedná se o představení ani divadelní vystoupení (i když se může 

jevit jako velmi dramatická a spektakulární), jelikož zde nejde o zobrazení reality, 

ale je realitou samou. Ti, co v aréně zemřou, se po skončení představení nebudou 

usmívat a klanět při finálním potlesku. Jsou doopravdy mrtví. Býk je mulami odve-

zen z arény a na tom samém místě ihned rozčtvrcen. Torero, který byl opravdu sta-

tečný, si na svou počest může odnést uši býka jako trofej, nebo se párkrát projde do-

kola po aréně, aby si mohl vychutnat aplaus z publika. Stejně tak může být oslavo-

ván i býk. Corrida de toros je obětní rituál. Je to důležitá část lidového katolicismu 

ve Španělsku.“132 Spolu se španělským antropologem Pedro Romerem de Solís Pitt-

Rivers také tvrdí, že jelikož se corrida de toros pořádala vždy odpoledne, to znamená 

po mši, měla za úkol vyvážit svátost katolického obřadu a nastolit tak harmonii a vy-

váženost v běžném životě. Po fiesta mansa (mírná, tichá slavnost), která se koná 

v kostele, nastupuje fiesta brava (divoká slavnost), konaná v aréně,  aby znovu nasto-

lila pozemský řád. 133 

Corrida de toros jako rituál představuje dávné rituály plodnosti (mnoho býků 

bývá symbolicky věnováno Panně Marii a spousta korid je konaných na její počest), 

ale vypráví také odvěký boj mezi přírodou a kulturou. Představuje nikdy nekončící 

snahu člověka vymezovat se proti ostatním živočichům a pokořovat divokou přírodu.  

Její sdělení může být chápáno i tak, jak ho naznačil Wolff, který tvrdí, že „korida je 

neustálým připomínáním toho, že neexistuje žádného vítězství kultury nad přírodou 

bez krve a slz.“134 

Na rituální podstatu v corridě poukazuje i její průběh, který je řízen přísnými 

pravidly, ale i existence jakéhosi iniciačního rituálu, kterým je la alternativa, což je 

korida, kdy je mladý zápasník oficiálně přijat mezi torery. Během alternativy mladý 

torero od svých starších kolegů symbolicky přebírá úlohu vykonavatele smrti. Stejně 

jako u přírodních národů a jejich rituálů, má tedy i zde vše svá pravidla, svůj smysl a 

symboliku, jež zůstávají pro nezasvěcené zcela skryté, a bez toho aniž by se nám do-

                                                 
132 PITT-RIVERS, J.: Un ritual de sacrificio. La corrida de toros espanola. In Alteridades, Vol. 1. No. 
13. 1997. s. 110. 
133 Ibidem, s.110. 
134WOLFF, F. Filosofía de las corridas de toros, Barcelona: Edicions Bellaterra, 2008. s. 105. 
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stalo náležitého vysvětlení, nemůžeme corridě de toros rozumět. Zasvěcení aficio-

nados se mezi sebou dorozumívají pomocí gest a symbolů a mají dokonce i svůj speci-

fický slovník. Existuje na 60 výrazů pro barvu býka a kolem 25 výrazů pro různou 

délku a tvar jeho rohů.135 Rozpravě o koridě mezi dvěma aficionados zcela určitě ne-

porozumíme, pokud nepatříme do „el mundo de toros“ - „světa býků“, jak bývá nazý-

váno veškeré dění kolem tauromachie. Pravý význam všech slov lze odhalit jen pečli-

vým odkrýváním všech významů a jedině tak lze také pochopit i pravý význam celého 

představení.  

Rituální podstata koridy se též odráží v celkovém průběhu zápasu, kdy díky 

striktnímu řádu, který zde panuje, všichni dopředu vědí, jaký bude mít toto předsta-

vení konec. Ve skutečnosti se zde nejedná o rovnocenný zápas mezi člověkem a zvíře-

tem, ale jde o jakousi ukázku nadřazenosti jednoho tvora nad druhým - nadřazenosti 

humanity nad přírodou, přičemž tato nadřazenost musí být vyjádřena s náležitým re-

spektem k protivníkovi. Celé představení je přípravou na smrt zvířete a smrt býka je 

také smyslem tohoto rituálu. Samotná smrt je důležitým symbolem, jelikož s každým 

býkem je zároveň pokořena i divokost přírody, nevyzpytatelnost a vše, co by mohlo 

rozvrátit pevný řád nutný pro zdravé fungování každé společnosti.  

I francouzští surrealisté, jako byl Michel Leiris nebo George Bataille, v corridě 

de toros spatřují jakýsi transgresívní rituál, který svým průběhem nejprve narušuje 

veškerou stabilitu a kontinuitu, porušuje všechny ustanovené normy a etické i mravní 

příkazy, aby ve svém závěru a vyvrcholení tuto kontinuitu opět obnovil a smrtí zvířete 

znovu nastolil platný řád. Torero je v tomto případě skutečným kulturním hrdinou a 

ochráncem společnosti.  „Je posledním mystagogem starověku, jež v západním světě 

přetrval a jeho performance představuje rituální znovuzrození mýtu o člověku-

bohu, který zabíjí býka-boha. Je to opravdový hrdina, který díky svým dovednos-

tem a uměleckému nadání dobývá prapůvodní sílu přírody.“136 

Corrida de toros je dokonalým „kulturním představením“, které poukazuje na 

odvěkou snahu člověka odlišit se od zvířete. Jak připomíná Wolff, pro zvíře je nejdů-

ležitější jeho život, a tím, že člověk svůj život ohrožuje pouze pro dosažení určité spo-

lečenské prestiže, vyčleňuje se z říše zvířat, ovládané těmi nejnižšími pudy.137 Ve špa-

nělské kultuře hraje rozdíl mezi zvířetem a člověkem významnou roli. Svým způso-

                                                 
135 BENNASSAR, B. La historia de la tauromaquia. Valencia: Real Maestranza de Caballera de Ronda, 
2000. s. 149. 
136 JOSEPHS, A. The Ritual And Sacrifice In The Corrida Gainesville: University Press of Florida, 
2002. s. 10. 
137 WOLFF, F. Filosofía de las corridas de toros, Barcelona: Edicions Bellaterra, 2008.  s. 173. 
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bem to opět vychází z křesťanského pojímání světa, kde lidé nikdy nemohou být sta-

věni na stejnou úroveň jako zvířata, nikdy si nebudou rovni, jelikož zvířata nemají du-

ši. Jména svatých se zásadně dávají pouze lidem a nikdy zvířatům, naopak některá 

jména, která jsou považována za zvířecí (některá pohanská jména nebo jména převza-

tá z řecké mytologie) se zase nedávají lidem. Tato nerovnost je tedy v koridě znovu a 

znovu připomínána a smrtí býka je opět potvrzováno výsostné postavení člověka. 

Z předchozích úvah jasně vyplývá, že rozhodnout, zda je korida více uměním, 

jistým druhem hry nebo dokonce sportovním utkáním, je velmi složité a mnohdy 

sporné. Nejlogičtější se nám zdá být Pitt-Riversova teorie o koridě jako rituálu, který 

je lidovým projevem všudypřítomného katolictví, nicméně na konec bude vždy záležet 

na každém z nás, kam si corridu de toros zařadíme, potřebujeme-li jí nutně někam 

zařazovat. Zapálení aficionados ji budou nadále považovat za nejvyšší umění a ro-

mantické duše v ní vždycky budou spatřovat dávný rituální boj přírody a kultury, oběť 

bohům za zachování pořádku a řádu v naší společnosti. Jiní, jako například Wolff, 

budou naopak tuto rituální podstatu corridy de toros  zatracovat a ptát se, „co je to za 

podivný rituál bez oné vzdálené dimenze – bez Boha a transcendentna. Co je to za 

podivný rituál, kde všichni zúčastnění „chodí k přijímání“ za horlivého potlesku, a co 

je to za rituál, kde si všichni sektáři musí své místo kupovat?“138 

Ostatně, obklopeni postmodernou, jež je stále často skloňována a diskutována, 

s její neuchopitelností a mnohožánrovostí, jsme si dávno zvykli, že ne vše můžeme 

jednoduše kategorizovat a snadno škatulkovat. Snad nejmarkantnější se to zdá být 

v hudbě. V záplavě nových a nových experimentálních a alternativních žánrů jsou sta-

ré škatulky dávno nedostačující. Lidská touha po pořádku je však silná a tak vznikají 

nové názvy, jež jsou často nic neříkajícími patvary a nejrůznějšími složeninami 

z názvů předešlých. Z pojmenování typu Electro-indie-pop či Punk-funk-rock je stále 

více cítit pořádkumilovná snaha o kategorizaci, byť ve výsledku zůstáváme stále stejně 

zmateni. Ovšem jen pouhé pomyšlení na to, že by něco zůstalo nezařazeno, nás děsí a 

mate. Je to jakýsi pocit strachu z neznáma a jeden ze základních pudů, který nás nutí 

kategorizovat, třídit a uspořádávat. Je to odvěká touha po bezpečí, jež je společná 

všem živým tvorům na planetě. Přesto je současná postmoderní kultura plná prolína-

jících se žánrů a stylů. Elektronická hudba je neodlučitelná od tance, videa a jiných 

forem výtvarného umění, klasická hudba se mísí s hiphopem, divadlo se sportem. 

                                                 
138 WOLFF, F. Filosofía de las corridas de toros, Barcelona: Edicions Bellaterra, 2008.   s. 35. 
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Klasické vymezení stylů je již dávno překonáno a neustále doplňováno, jsme přímo 

zahlceni multižánrovostí.  

Těžko zařaditelná corrida de toros, s prvky umění, sportu, hry, náboženství, ri-

tuálu či hudby nám tedy v postmoderní době může připadat velmi blízká. Připomíná 

typické postmoderní představení, jež navíc skýtá nespočetné množství výkladů a způ-

sobů, jak na ně lze nahlížet. Nicméně, je třeba dodat, že i přes tuto mnohožánrovost 

se řídí určitými zákonitostmi, které postmoderní rozbředlost neumí uchopit, a které 

odkazují na dávné formy ritualizovaných představení, které měly pro společnost vel-

mi jasný význam. 

Po předchozích úvahách se tedy zdá, že základní otázka nespočívá v tom, kam 

corridu de toros zařadit a do jaké škatulky ji uzavřít, ale jaký je smysl tauromachie 

v 21. století a jaké by mohlo být její poselství pro postmoderního člověka v případě, že 

takové poselství existuje. 
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9. Význam corridy de toros pro 21. století 

 

9.1. Přirozený vztah mezi člověkem a zvířetem 

Ortega y Gasset tvrdí, že tauromachii nelze studovat bez toho, aniž bychom ji 

zasadili do určitého historického rámce. Podle nás ji nelze studovat ani bez rámce 

kulturního. Tímto rámcem je andaluská fiesta, což je slavnost, která se koná několi-

krát do roka při různých příležitostech, nejčastěji se však jedná o oslavy náboženské. 

Součástí fiesty je vedle corridy de toros také flamenco a cante jondo. 

 

 

32. Tradiční reklamní billboard na brandy z Jerezu v konfrontaci s 21. stoletím. 

 

Corrida de toros  by tedy nemohla být bez flamenca a flamenco by nebylo tím, 

čím je, bez býků. Jsou to dvě od sebe navzájem neodlučitelné věci. Jedině společně 

dávají smysl, jelikož jedině společně tvoří duende – duch andaluské kultury, který má 

každý Andalusan v krvi. Jedině společně tvoří v Evropě naprosto ojedinělou kulturu, 

která si udržuje vazby na dávné rituály historie a zprostředkovává nám tak možnost 

na chvíli pocítit autentické bytí, které je v moderní společnosti redukováno na pouhé 

přežívání.  

Co je to duende snad nejlépe popsal Federico García Lorca ve své stati Teoría y 

juego del duende z roku 1933: „Duende je hnací silou a tvořivým elementem anda-

luské kultury. Všichni velcí umělci Andalusie si jsou vědomi, že bez duende není 

emocí ani opravdových prožitků […] Duende je hudba, tanec, flamenco, poesie, ale i 
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corrida de toros.“ Lorca dále používá Goethova slova a píše, že „duende je záhadná 

síla, kterou všichni cítí, ale žádný filozof ji neumí vysvětlit […] Neexistuje žádná ma-

pa ani jiný prostředek, jak najít duende […] Tam, kde je temný nádech smutku a ne-

štěstí, je i duende. Duende nepřichází, pokud necítí možnost smrti, a právě ve špa-

nělské fiestě, která je provázena flamencem a koridou, se duende odráží nejvíce […] 

Ve všech zemích smrt znamená konec. Když přijde, lidé zatahují závěsy. Ve španěl-

sku tomu tak není. Ve Španělsku se závěsy rozhrnují. Spousta lidí tam žije mezi zdmi 

svého obydlí až do chvíle, kdy přijde den jejich smrti a kdy jsou vyneseni na slunce. 

Mrtvý je ve Španělsku víc živý než kdekoliv na světě. Žertování o smrti a jejím ti-

chém rozjímání je Španělům blízké…“  

Téma smrti je tedy ve španělské kultuře zcela zásadní a projevuje se nejrůzněj-

šími způsoby. Je přítomna v jejich tradicích, písních, lidových slavnostech a velké té-

ma představuje i v literatuře a ve výtvarném umění. Lorca dokonce španělskou kultu-

ru nazývá přímo „kulturou smrti“. Ve stejném textu také uvádí příklady, kde všude se 

s ní můžeme setkat: „Zurbaránovy ledově bledé hlavy, jež září v měsíčním světle, El 

Grecovy žlutavé záblesky, celé Goyovo dílo, apsida v kostele v El Escorialu […] zá-

dušní zpěvy, jež jsou zpívány ženami z Asturie za plápolání luceren během listopa-

dových nocí […] a nespočet ritů, prováděných na Velký pátek. Nakonec je zde po-

svátná fiesta de los toros, jež spoluutváří triumf španělské smrti. Španělsko je zemí, 

kde smrt představuje kreativní sílu a tvořivou součást místní kultury. Pouze Mexiko 

se v tomto směru může se Španělskem srovnávat.“ 139 

Přítomnost smrti tvoří také esenciální součást corridy de toros a ačkoliv se to 

zdá poněkud zvláštní, mohla by být podle nás svým způsobem i jedním z několika dů-

vodů, proč tuto tradici i nadále udržovat. Jenže smrt býka je právě tím problémem, 

kvůli kterému je korida dnes tak kritizována a odmítána. Jak by tedy mohla být jed-

ním z hlavních argumentů pro její zachování?  

Vše vychází z koncepce moderní společnosti, jejímu přístupu ke zvířatům a lid-

skému životu vůbec. S nástupem moderní civilizace a strojové výroby je bezesporu 

spojeno mnoho pozitiv. Lidé se již nemusí tolik dřít, mají najednou spoustu volného 

času, který mohou věnovat sobě a své rodině, zlepšují se i zdravotní podmínky, což 

má za důsledek prodloužení průměrného věku života a snížení kojenecké úmrtnosti. 

Pozitivní důsledky průmyslové revoluce byly jednoznačně převratné. 

                                                 
139 LORCA, G. F.: Teoría y juego del duende, 1933. 
http://www.lainsignia.org/2001/octubre/cul_068.htm 
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Dnes si však jasně uvědomujeme i její negativní stránky. Každý z nás je do ur-

čité míry pociťuje na vlastní kůži. Některé z nich nastiňuje již Ferdinand Tönnies ve 

svém slavném díle Gemeinschaft und Gesellschaft. Velmi zjednodušeně řečeno je 

Gemeinschaft pospolitost, společenský útvar, jehož členové žijí v úzkých až rodinných 

vazbách. Tento model byl běžný pro společnosti před průmyslovou revolucí, pro ven-

kov nebo pro většinu přírodních národů. Průmyslová revoluce však přináší obrat ke 

Gesellschaft, jež je charakterizován jako společnost, kde každý jedná sám za sebe a 

hlavní roli hraje kalkul, smluvní vztahy a veřejné mínění. Lidé jsou si navzájem velmi 

odcizení a často neznají ani bezprostřední sousedy. Kromě toho jsme také čím dál víc 

odcizeni našemu přirozenému prostředí. Vzrůstající technologizace světa život sice 

usnadňuje, ale přístroje jsou již na tak vyspělé úrovni, že je téměř nemožné jim rozu-

mět. Ačkoliv všichni používáme přístroje nejrůznějších druhů, jen minimální procen-

to ví, jak doopravdy fungují.  

A jak je to se vztahem ke zvířatům? Na první pohled se zdá, že 21. století je 

v přístupu k nim daleko nejhumánnější a lidé citlivější než kdy předtím. Vzrůstá počet 

domácích mazlíčků, vegetariánů, ochránců zvířat a organizací proti jejich týrání. 

Corrida de toros se pak v tomto světle jeví jako nepřípustný přežitek minulosti, jež 

svou otevřenou krutostí nemá obdoby. Zkusme se ale na věc podívat jinak. V době 

před industriální revolucí lidé běžně žili v úzkém vztahu i se zvířaty. Ta přitom ne-

sloužila jako domácí mazlíčci, nýbrž byla chována vysloveně pro užitek. Dávala člově-

ku jídlo, pomáhala mu s prací a lidé si moc dobře uvědomovali jejich cenu, jelikož na 

nich byli často existenčně závislí. Zvíře bylo sice vždy podřazené člověku, ale ten si ho 

vážil, staral se o něj, rozuměl mu. 

Moderní společnost tento přirozený vztah zničila. Užitková zvířata uzavřela do 

obrovských koncentračních táborů -  fabrik, jejichž jediným cílem je co největší pro-

dukce. Běžný člověk s užitkovými zvířaty ztrácí veškerý kontakt a přestává jim rozu-

mět. Přichází až k hotovému produktu a co stojí za ním, již nevidí. Jak trefně pozna-

menává Wolff, zvířata jsou degradována na pouhé spotřební zboží, nechováme se 

k nim jako k živým bytostem, jež potřebují svůj životní prostor, ale jako k pouhým vě-

cem.140 Na druhou stranu si toto odcizení kompenzujeme tím, že si domů pořizujeme 

domácí mazlíčky, o které se staráme, se kterými se těšíme a dokonce je i oblékáme. 

Tyto vyvolené jedince milujeme stejně vroucně jako naše nejbližší, což je v porovnání 

se vztahem k užitkovým zvířatům zase opačný extrém. 

                                                 
140 WOLFF, F. Filosofía de las corridas de toros, Barcelona: Edicions Bellaterra, 2008.  s. 38. 
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Můžeme tedy říci, že ačkoliv je moderní společnost obecně považována za vel-

mi humánní, samotná modernizace počet týraných zvířat naopak značně zvýšila a na-

víc zničila přirozené vazby, které mezi lidmi a zvířaty po staletí existovaly. To, že stále 

více lidí dnes volá po ochraně zvířat, je jen reakcí na způsob chovu a zacházení se zví-

řaty v moderní společnosti. 

Podle Wolfa, je třeba si uvědomit, že člověk byl, je a vždy bude nad zvířetem, 

tak totiž káže přirozená morálka a etika.  „Pokud se ocitneme před hořícím domem, 

v němž je uvězněn náš pes a nějaké cizí dítě, musíme vždy přednostně zachránit to 

dítě. Lidský život je vždy nadřazen životu zvířete.“141 Tato nadřazenost nás však neo-

pravňuje chovat se ke zvířatům jako k věcem, ale stejně tak nepřirozené a scestné je 

stavět domácího miláčka na úroveň plnohodnotného člena rodiny nebo dokonce jeho 

život povýšit nad život lidský. V dnešní společnosti zoufale chybí model přirozeného 

vztahu člověk – zvíře. Spolu s Wolfem si však troufáme tvrdit, že tento model před-

stavuje právě  corrida de toros.  

Mnozí zastánci práv zvířat totiž činí zásadní chybu v tom, že hází do jednoho 

pytle nelidské podmínky ve velkochovech, jež nejsou životem, ale hotovým utrpením, 

občasný lov, vivisekce, které jsou na zvířatech v rámci nejrůznějších pokusů provádě-

ny, a samozřejmě corridy de toros. „Corrida de toros by přitom neměla být jen sho-

vívavě omlouvána, neměla by být tolerována jako neškodné zlo, ale naopak by měla 

být vyzdvihována pro svůj přínos celé společnosti a jako ryzí příklad ukázkového 

vztahu člověka se zvířetem.“142 Vztah Španělů k býkům se opravdu ani v nejmenším 

nedá srovnávat se vztahem, který má běžný člověk k praseti či obyčejné krávě. 

Býci, určení pro koridu, jsou velice vážení a uctívaní. Těší se naprosto privile-

govanému postavení ve společenství zvířat, jež nemá obdoby snad nikde jinde ve svě-

tě. Je oslavována jejich krása, vznešenost, síla i bojovnost a praví aficionados k nim 

cítí upřímnou lásku. Jejich život také náležitě odpovídá tomuto privilegovanému po-

stavení. Do svých 4 let žijí ve stádech na rozlehlých pastvinách, přičemž styk 

s člověkem je omezen na minimum. 143 Vedle toho jsou zde chovy slepic, prasat i krav, 

nad kterými zůstává rozum stát. Zvířata jsou často celý život držena na jednom místě 

s omezeným pohybem, jsou vykrmována uměle, neustále vystavována stresu, kravám 

jsou obrušovány rohy a slepicím často bolestivě zaštipovány zobáčky a drápky. 
                                                 
141 WOLFF, F. Filosofía de las corridas de toros, Barcelona: Edicions Bellaterra, 2008. s. 49.  
142 Ibidem, s. 40. 
143 Býci jsou považováni za velmi chytrá zvířata. Jakmile by zjistili, jak přesně člověk vypadá, neútočili 
by již na muletu, ale na torera, čímž by se stali téměř nezdolatelnými soupeři.  Býci jsou totiž barvosle-
pí a neútočí na barvu, ale na pohyb. Tím, jak torero s muletou pohybuje, dráždí býka, který muletu po-
važuje za svého pravého soupeře. 
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Na rozdíl od koridy, jež bývá přenášena v televizi, se k podobným záběrům z 

velkochovů dostaneme jen velmi zřídka, nejčastěji prostřednictvím nejrůznějších šo-

kujících aktivistických dokumentů. Pro jejich shlédnutí je ale třeba silného žaludku a 

notné dávky odvahy. 

I když corrida de toros není a nikdy ani neměla být rovným zápasem mezi člo-

věkem a zvířetem (tato častá a mylná interpretace koridy je do jisté míry dílem ro-

mantických cestovatelů z ostatních zemí Evropy), býk může mít alespoň pocit, že 

umírá v boji, což je pro něj naprosto přirozená smrt. To samé se však rozhodně nedá 

tvrdit o smrti na jatkách, která je často velmi krutá i stresující. Navíc se odehrává 

skrytě a nelze tak veřejně kontrolovat, jakým způsobem k ní dochází (v koridě je nao-

pak publikum neúprosné a opravdu uznává jen takového zápasníka, který býka zabije 

jedním bodnutím). Je přirozenou součástí života, že se zvířata zabíjejí a konzumují, 

ale není přirozené chovat se k nim jako k neživým bytostem, jež nemají žádnou jinou 

hodnotu, kromě té spotřební. 

Jak podotýká Josephs, corrida de toros by tedy především měla být ukázkou 

pravé hodnoty zvířete. Měla by být ukázkou všech vlastností zvířete, jež obdivujeme a 

milujeme.144 Smrti býka předchází ukázka jeho krásy, majestátnosti, síly a statečnosti.  

Ačkoliv se to tedy může zdát paradoxní, corrida de toros je založena na lásce k býku a 

je skutečnou oslavou tohoto zvířete. Ke každému býku je navíc přistupováno jako 

k opravdové osobnosti. Aficionados si velmi dobře uvědomují, že každý býk je jiný. 

Každé zvíře má také své jméno, je známý jeho původ a chovatelé dokáží hodiny a ho-

diny mluvit o býcích ze svého chovu, kteří se proslavili svou neobyčejnou statečností, 

popisujíce jejich charakter a individuální schopnosti. Ti obzvlášť stateční jsou navždy 

zapsáni do historie tauromachie.  

A jaké postavení má prase chované ve velkochovech? Patří mezi anonymní ma-

sy zvířat, jejichž hodnota byla moderním člověkem degradována na hodnotu neživých 

věcí. A jelikož neživé věci nemají žádné potřeby, je i s těmito zvířaty zacházeno tak, 

jako kdyby žádné potřeby neměla, a je jim upírána i jedna z  nejzákladnějších život-

ních potřeb každého živého tvora - potřeba volného prostoru k životu. 

Jedním z významných přínosů corridy de toros pro 21. století by tedy mohl být 

příkladný vztah člověka a zvířete, který z etického hlediska není rovnocenný, ale stej-

ně tak nesmí být ani vztahem pohrdání a degradací zvířete na úroveň neživé věci. Dí-

                                                 
144 , JOSEPHS, A. The Ritual And Sacrifice In The Corrida Gainesville: University Press of Florida, 
2002. s. 3 – 4.  
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ky corridě de toros bychom si měli uvědomit, že zvířata jsou živé bytosti s osobitými 

vlastnostmi a přirozenými potřebami.145 

 

9.2. Společnost, která nestárne a neumírá 

Vraťme se však nyní k otázce smrti. Podle našeho názoru je to právě moment 

smrti, který je v koridě, zejména pro euroatlantickou společnost, velice přínosný. Zá-

roveň je však také i hlavním terčem útoku a pro spoustu lidí představuje přímo neo-

spravedlnitelné barbarství. Pravda, není nic příjemného dívat se na utrpení tak nád-

herného a velkolepého zvířete a při jeho posledním zavrávorání se leckomu lítostí 

zkalí zrak. Spousta lidí také koridu v 21. století považuje za zbytečnou krutost a přeži-

tek minulosti. My si přesto troufáme tvrdit, že její existence není tak neospravedlni-

telná, jak by se na první pohled mohlo zdát. Opět to samozřejmě souvisí s tím, jak je 

nastavená dnešní společnost.  

Corrida de toros v průběhu dějin prodělávala určité změny a je třeba říci, že to 

většinou byly změny, které činily představení méně krvavým a o to více příjemným na 

pohled. Býci jsou čím dál méně nebezpeční, koně jsou před býčími rohy chráněni spe-

ciálním brněním a torerové se o to víc ze zápasu snaží vytvořit opravdovou show. Po-

žadavky doby jsou jasné. Co nejvíce skrýt utrpení i smrt před zraky lidí, aby nikdo ne-

byl příliš znechucen a pohoršen. Jsme snad dnes o tolik mírumilovnější a citlivější? 

Zní to poněkud zvláštně, podíváme-li se na stoupající oblíbenost agresivních počíta-

čových her, kde si každý může svého protivníka rozstřílet na kousky a obrazovka počí-

tače se mu při tom bude postupně zabarvovat do červena od stříkající krve.  

Přirozené umírání a smrt jsou alespoň v západní společnosti z našich životů 

postupně odsouvány a našim očím skrývány. Dennodenně jsme sice svědky otřesných 

a krutých záběrů v televizi, a již zmíněné počítačové hry na nás útočí ze všech stran. 

S opravdovou smrtí, a to i s tou přirozenou, se však setkáváme jen zřídka. Samotné 

setkání nám pak často působí nevyslovitelný šok, strach a úzkost. Nejsme na něj při-

praveni a často nevíme, jak reagovat.  Smrt, násilí a utrpení jsou z našich životů zá-

                                                 
145 Někteří autoři také uvádějí, že pokud by došlo k zákazu corridy de toros, mělo by to paradoxně ob-
rovský vliv na samotnou existenci vzácné rasy býka, který se k zápasům používá, a který je potomkem 
pradávného bos primigenius taurus. Tato zvířata jsou totiž chována výhradně pro zápasení v arénách, 
takže pokud by došlo k jejich uzavření, stal by se jejich chov s největší pravděpodobností zbytečným a 
postupem času by také úplně vyhynula  
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měrně vytlačovány a nahrazovány jejich virtuální podobou a výjevy z televize, které 

sledujeme z pohodlí našich gaučů. Málokdy se nás tudíž dotýkají přímo. 

Staří lidé již neumírají doma mezi svou rodinou, jako tomu bylo dříve, a jak je 

tomu ještě dnes v některých jiných kulturách. Umírají v nemocnicích nebo ve specia-

lizovaných zařízeních pro tyto účely určených. Stejně tak je to se smrtí u zvířat. Ačko-

liv většina lidí západní civilizace maso běžně konzumuje, jen malá část z nich by byla 

schopna sama zvíře zabít. Velká většina pak usmrcení zvířete nikdy nespatřila a ně-

které městské děti již skoro ani nevědí, odkud maso pochází. Když mají nakreslit ku-

ře, nakreslí ho s hranolky. Nad původem masa, ale i ostatních potravin dnes málokdo 

přemýšlí. Koupí ho snadno a rychle v supermarketu již naporcované a naprosto bez-

tvaré. Mnoho lidí si to, co konzumuje, se zvířaty vůbec nespojuje. Usmrcení zvířat a 

proces zpracování až do jejich supermarketové podoby je pro běžného člověka skrytý. 

V naší společnosti je smrt nechtěná, neustále vytlačovaná a téměř tabuizovaná. 

V souvislosti s tímto modelem je tedy přítomnost býčích zápasů v Evropě na-

prosto nepochopitelná a pro mnoho lidí pohoršující a urážlivá (pro Katalánce je to 

pak jen jasný důkaz o barbarství a zaostalosti zbytku Španělska, a další důvod pro je-

jich samostatnost). Corrida de toros provokuje. Provokuje, protože veřejně ukazuje 

smrt, která se dnes běžně neukazuje, a mnoho lidí ji raději ani vidět nechce. A nejen 

že ji ukazuje bez obalu a veřejně, ale ještě z toho navíc dělá oslnivé představení a 

umělecké vystoupení. V koridě dochází přímo k estetizaci smrti. Corrida de toros se 

tedy vymyká pravidlům a normám, na které jsme zvyklí, a v souvislosti se smrtí může 

opravdu působit poněkud děsivě pohled na nadšené publikum, které aplauduje tore-

rovi, zpívá, tančí na tribunách a o přestávce si pak všichni do jednoho vybalí sendviče 

s uzenou šunkou, které zapíjejí velkými doušky vína přímo z koženého vaku. Ne každý 

je na takový pohled připravený. 

  Nabízí se ale otázka, je-li vskutku taková podívaná barbarštější než tolikerá 

jatka, která jsou sice naším očím skryta, ale na kterých denně umírají tisíce a tisíce 

zvířat, a to ne o moc citlivějším způsobem. Srovnáme-li pak navíc způsob, jakým se 

lidé chovají ke zvířatům chovaných pro maso, se způsobem, jakým se chovají k býkům 

chovaným pro koridu, volání po zákazu corridy de toros nám nutně musí připadat ja-

ko projev ryzího pokrytectví. 

I když je tedy corrida de toros podívaná, která leckomu opravdu dobře neudě-

lá, jedna věc se připustit musí: býk je zde v nesrovnatelně lepším postavení a zachází 

se s ním o mnoho lépe, než je tomu v běžných velkochovech a na následné porážce. 

Ano, na konci umírá, a smrt je to krutá. Pokud se však pravidla zápasu dodrží, jak by 
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se mělo, a býk není nijak oslaben, může mít alespoň na chvíli pocit opravdového boje. 

I když proti matadorovi stane již s nějakými ranami, stále má dost síly na to, aby své-

ho protivníka zabil. 

Corrida de toros je představení, kde se více než kde jinde projevuje Lorcova 

„kultura smrti“. Ta však naráží na moderní „kulturu pokryteckého humanismu“, která 

je tímto představením upřímně zhnusena a usilovně se také snaží ji všemožně zaká-

zat. Smrt býka, jež je vykonávána takhle veřejně, by totiž mohla silně narušit bezsta-

rostnost naší doby a pokazit tak lidem zábavu a pohodu, o níž všichni usilujeme.  

V západní civilizaci navíc vládne kult nikdy nekončícího mládí. Jakmile se zdá, 

že by nás mohlo začít opouštět a naznačit nám snad naší konečnost, uděláme všechno 

pro to, abychom ho přivolali zpět. Utrácíme naše úspory za množství nejrůznějších 

přípravků, očišťujících kůr a dokonce jsme ochotni podstoupit i náročné a bolestivé 

operace, to vše abychom vypadali alespoň o pár let mladší. V dnešní době se stárnutí 

nenosí a tak jsme zapomněli, že stárnout lze i důstojně. Stačí, když naší novou životní 

roli přijmeme s nabytou moudrostí a pokorou. Oproti tomu se raději stáří snažíme 

z našeho života všemožně vytlačit. Muži ve středních letech si stále častěji hledají 

mladičké partnerky, vedle kterých si i oni najednou připadají o několik desítek let 

mladší, a když ani to k jejich zázračnému omládnutí nepomůže, pořídí si s nimi pro 

jistotu i dítě. Stále více se tak setkáváme s tatínky, kteří by se věkem lépe hodili spíš 

na dědečky. S pomocí moderní vědy a techniky jsme dokonce na chvíli schopni 

obelstít nejen sebe, ale i přírodu, a tak je dnes dokonce možné, aby otěhotněla žena, 

která již dávno prošla obdobím klimakteria. Vše nasvědčuje tomu, že dnešní společ-

nost se zmítá v sobecké infantilitě, nevyzrálosti a zásadně přitom postrádá moudrého 

stařešinu, který by ji díky svým nabytým zkušenostem provázel po cestě života a po-

mohl jí dojít k smíření se s nutnou konečností veškerého života. Tím, že jsme se stali 

slepými uctívači modernizace a pokroku, jsme zřejmě porušili důležitou dimenzi lid-

ského bytí, která vždy pokládala smrt za nedílnou součást života.  

Troufáme si tvrdit, že corrida de toros není západní společností odmítána jen 

kvůli týrání zvířat, ale především pro to, že nám až příliš připomíná konečnost života, 

kterou se tak úporně snažíme vytlačit. Smrt zvířete patří za zdi jatek, a ne do otevře-

ných arén, kde ji navíc přihlížejí tisíce lidí.  

Corrida de toros může být tedy vnímána jako určitý apel na naše pokrytectví: 

Netabuizujme smrt, nenahrazujme ji jejími virtuálními podobami, ale postavme se jí 

naopak tváří v tvář. Jedině v úzkém kontaktu se smrtí a v jejím opravdovém prožití si 

můžeme uvědomit pravý smysl a hodnotu života.  
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9.3. Etnocentrické hodnocení koridy 

  Vedle ukázkového modelu přirozeného vztahu člověk – zvíře a připomenutí, že 

smrt je důležitou součástí života, představuje korida již od svého vzniku navíc jakýsi 

protipól moderní společnosti. Tím, že vzniká v době, kdy vrcholí průmyslová revoluce 

a začínají se opouštět klasické ideály ve jménu ideálů moderních, je se svým „klasi-

cismem“ a návratem k rituálům starověku určitou reakcí na vzestup moderní společ-

nost. Josephs píše, že „corrida je posledním představením a komplexním rituálem, 

přetrvávajícím v západní společnosti, který ještě nebyl nahrazen jeho pouhým sym-

bolickým vyjádřením. Je to smělá, a troufáme si tvrdit, že i rozvratná odpověď mo-

derní době. Obyvatelé Andalusie ještě stále lpí na tom, co zbytek západního světa již 

zcela vzdal. Lpí na své kulturní identitě, která sahá hluboce do starověku, identitě, 

která je starobylá a nikoliv primitivní, zachovalá a nikoliv zastaralá. Je to přetrvá-

vající smysl, jež by historici náboženství nazvali posvátným, hlubinní psychologové 

archetypálním a co Andalusané jednoduše nazývají „lo andaluz“ – andaluské.146 

Tradiční zvyky, rituály, slavnosti a osobité kulturní projevy byly v ostatních 

zemích západního světa převálcovány průmyslovou revolucí a následným modernis-

mem. Ve Španělsku se namísto průmyslové revoluce projevila revoluce romantická, 

která měla za následek návrat k folkloru a tradicím. Tento proces však vykrystalizoval 

do velmi osobité a ojedinělé kulturní podoby, která je podle nás dodnes jedinečným 

protipólem současné přetechnizované a racionální společnosti, zmítající se v krizi. 

Naše civilizace se svým racionálním myšlením uvízla v pasti a je tedy na čase dát 

prostor lidským projevům, které nejsou ovládány rozumem a které se vrací do časů, 

kdy byl svět vnímán přirozeně a intuitivně. 

Navíc je třeba připomenout, že i při hodnocení legitimity andaluské kultury se 

musíme pohybovat v rámci kulturního relativismu a nikoliv rozhodovat z pozice zá-

padního etnocentrismu. Doktrína kulturního relativismu se v dílech osvícenských fi-

lozofů objevuje již v 18. století a zakládá se na požadavku tolerance ke způsobu života 

cizích společností a respektu k odlišným hodnotám, normám a idejím. Jednotlivé kul-

tury z tohoto pohledu představují jedinečné sociokulturní systémy, které je možné 

pochopit pouze v kontextu jejich vlastních hodnot. Ačkoliv se nám tedy může zdát 

corrida de toros krutá a barbarská, bez jakékoliv snahy o její pochopení a kontextu-

álního zařazení však nemůžeme požadovat její zákaz. Vždyť nelze zakazovat něco, če-

mu nerozumíme. Bude asi nutné uvědomit si, že je to racionalita a pohled západní 

                                                 
146 JOSEPHS,  A. The White Wall of Spain. Pensacola: University Press of Florida, 1990. s. 156 – 157. 
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společnosti, jež podobné tradice shledává barbarskými. Jedná se přitom o velmi ne-

objektivní a jednostranný pohled, který si ale vymezuje právo nejvyššího arbitra.  

Etnocentrickým pohledem západoevropské společnosti se intenzívně zabýval i 

Edward W. Said ve své knize Orientalismus. Západoevropská společnost, jež je kon-

stituována na pilířích průmyslové revoluce, se vůči ostatním civilizacím a kulturám 

odjakživa snaží všemožně vymezovat a zároveň se od nich odlišit. Said se zabývá 

zejména velmi zavádějícími názvy Orient a z něj utvořeným orientalismem, což jsou 

pojmenování, která slouží k označení všeho, co není západní. Přitom geograficky se 

jedná o ohromně rozlehlé území s nesčetnými kulturními, civilizačními i nábožen-

skými odlišnostmi, a jejich společné pojmenování je velkým zjednodušením a důka-

zem západní sebestřednosti. Jedná se spíš o jakési negativní vymezení Západu - vše, 

co nepatří do Západu, je zahrnuto pod pojem Orient. Takové vymezení všeho nezá-

padního je navíc studováno na většině západoevropských univerzit a vědeckých pra-

covišť, ačkoliv naprosto postrádá pohled z druhé strany.147 

Přestože geograficky patří Španělsko mezi západní země, na jeho území stále 

přetrvává kultura, jež v ostatních zemích Západu nemá obdoby a která by se podle 

západního měřítka daleko lépe hodila pod širokou nálepku Orientu. Dnešní pohled na 

corridu de toros je tedy podle nás až příliš etnocentrický a argumenty pro její zákaz 

vycházejí pouze z konceptu moderní západní společnosti.  

Corrida de toros je i dnes velmi specifickým rysem, jež charakterizuje celou 

andaluskou kulturu, a tudíž by podle nás bylo velmi nešťastné po Španělsku její zákaz 

aktivně vymáhat. Pokud by Španělsko podlehlo tlakům zvenku, normám Evropské 

unie a požadavkům moderní společnosti a koridu zakázalo, mělo by to navíc dopady 

nejen na celé kulturně společenské uspořádání Andalusie, ale následně i na celou Ev-

ropu, což si jasně uvědomuje i Julien Pitt-Rivers: „Morální sjednocenost Evropy, kte-

rá je tak zásadní pro její sjednocenost politickou, by neměla být postavena na ho-

mogenizaci odlišných národů Evropy. Nemělo by se vyžadovat sdílení stejných hod-

not a kulturní uniformita. Naopak by měly být plně respektovány jednotlivé kultur-

ní odlišnosti všech kultur a mělo by být dodržováno právo na kulturní odlišnost. Jak 

každý antropolog ví, nebo by měl vědět, kulturní rozmanitost je jediná obrana proti 

anomii a ztrátě identity… Evropa musí být multikulturní, jinak ztroskotá.148 

                                                 
147 SAID, W.E. Orientalismus. Paseka, 2008. 
148 PITT-RIVERS, J. Un ritual de sacrificio. La corrida de toros española, s. 114. In Alteridades. 1997 
7(13) s.109-115 
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Neuškodilo by tedy, kdybychom při hodnocení koridy na chvíli upustili od na-

šeho přílišného racionálního uvažování a jednostranných závěrů, a podívali se na ko-

ridu očima španělského venkovana. Nekonečné výklady corridy de toros, které ne-

španělské pozorovatele neskutečně lákají, a které jsou pro nás jedním z vodítek pro 

pochopení této kruté hry, budou praví aficionados stejně z valné většiny razantně 

odmítat (zejména co se týče erotických a sexuálních konotací, které korida vzbuzuje). 

Pro Andalusany je fiesta, spolu s corridou de toros, součást přirozeného žití. Nesnaží 

se ji nijak zvlášť pochopit. Stejně jako když tancují flamenco a zpívají cante jondo, i 

corridu de toros především hluboce prociťují. V andaluské fiestě se ještě skrývá ona 

ztracená přirozená dimenze lidského života, kde smrt tvoří její aktivní součást, a kte-

rou rychle bující modernizace ve všech ostatních západních společnostech odsunula 

na samotný okraj společenského života. 

 

 

 

 

32. Lucien Clergue: Mrtvý býk, 1965. 
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10. Závěr 

Nejen z výše nastíněných pohledů na corridu de toros je jasné, že vedle zapá-

lených aficionados tato tradice odjakživa přitahovala širokou skupinu nejrůznějších 

lidí, které nutila k úvahám nad jejím smyslem, uchvacovala je svou opravdovostí a sy-

rovostí a zároveň zneklidňovala svou neuchopitelností. Ať už to byli romantičtí cesto-

vatelé, umělci, surrealisté hledající v tomto zápase nejroztodivnější paralely, nebo 

prostí dobrodruzi, všichni nacházeli v býčích zápasech obrovské vzrušení a jedinečné, 

často hrůzostrašné zážitky. Každý se pak se svým dojmem vypořádával po svém, a ně-

kteří byli krvavou podívanou natolik uchváceni, že se pustili do formulování nejrůz-

nějších teorií, hledání paralel, smyslu, původu, nebo prostě něčeho, co by jim pomoh-

lo odhalit pravou podstatu tohoto představení a rozšifrovat všechny symboly i meta-

fory, které v corridě de toros nalézali. Býčí zápasy prostě málokoho nechali klidným. 

Teorií o jejich významu existuje hned několik a nelze s jistotou tvrdit, která je ta 

správná. Fiesta brava, jak je tato tradice ve Španělsku nazývaná, se může číst různě. 

Je to mnohovrstevnatý útvar, který lze obtížně rozluštit a nezdá se, že by existovalo 

jen jedno vysvětlení jejího významu.  

Nejednoznačná je i odpověď na otázku, co je to vlastně corrida de toros, a i 

když se přikláníme k názoru Juliena Pitt-Riverse, který považuje koridu za určitý 

druh rituálu a výraz lidového křesťanství, stále existují hlasy, které koridu považují 

daleko spíš za druh umění či sportu.  

Nadále také přetrvává romantický pohled na býčí zápasy, což do jisté míry sou-

visí se stále lehce romantickým pohledem na celé Španělsko, zejména na Andalusii a 

její tradice. Corrida de toros, flamenco, kastaněty, vějíře, víno, ale i typické horké 

podnebí se staly synonymem pro celé území Španělska, i když jeho severní část nemá 

s touto představou téměř nic společného. Nutno dodat, že tuto mytizaci horlivě pod-

porují i někteří Španělé, v touze po přilákání dalších turistů, ze kterých především 

jižní Španělsko velmi profituje. I dnes tedy vzrušení z nebezpečí a jedinečná podíva-

ná, kterou corrida de toros nabízí, přitahuje do Španělska množství turistů a nadále 

také přetrvává kult matadora jako krásného, mladého a odvážného hrdiny, jež zosob-

ňuje všechny kladné vlastnosti pravého španělského muže. 

I když své zlaté časy mají býčí zápasy nejspíš za sebou (z dějin ale víme, že 

corrida de toros zažívala období větší či menší oblíbenosti, takže se nedá s jistotou 

tvrdit, zda se jedná o její úpadek nebo o pouhé dočasné ochladnutí), v některých čás-
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tech Španělska jsou ale stále velmi živou tradicí, těšící se poměrně vysoké návštěvnos-

ti nejen turistů, ale i místních. Zápasy jsou přenášeny i televizí a existují speciální 

rubriky v novinách nebo dokonce speciální noviny, které se koridě věnují a kde se stá-

le objevují oslavné články, ve kterých se pějí ódy na jednotlivé zápasníky a jejich to-

rerské umění.  

Španělský kulturní historik Américo Castro upozorňuje na to, že býčí zápasy 

jsou pevně spjaty s historií Španělska a bez znalostí historického rámce nelze pocho-

pit ani vývoj této tradice, ani postoj, který k ní Španělé po staletí zaujímali, ani smysl, 

který pro ně tato tradice představuje. Porozumět býčím zápasům je možné pouze teh-

dy, když poznáme dějiny této země a od nich se odvíjející charakteristickou živelnost 

všech Španělů. Podle Castra je tauromachie „národním představením a symbolem 

života, který znázorňuje nebezpečí z hrozivé budoucnosti, jež je odvratitelná jedině 

díky hrdinské odvaze a obratnosti.“149  

Je nesporné, že se tradice býčích zápasů o svou historii opřít může, otázkou 

však zůstává, zda je tato dlouhá tradice dostačujícím argumentem proti jejímu záka-

zu. Stále se totiž vedou diskuse o tom, jestli je dobré za každou cenu lpět na starých 

zvycích, když se, jako v tomto případě, jedná o poměrně kontroverzní rituál, při kte-

rém umírají živí tvorové.  

Zápasy se sice nekonají tak často jako kdysi, ale během ferií je většinou vypro-

dáno. Občas lze také narazit na takzvanou benefiční corridu, kdy všichni torerové vy-

stupují zadarmo. Pro taková představení se ale často používají mladší býci a povoluje 

se i jinak zakázané broušení rohů. Torerové nevystupují v traje de luces -  tradičních 

zlatě vyšívaných krojích, ale v honáckém obleku, který se běžně používá na farmách a 

rančích, kde se býci chovají (nicméně i ty jsou velmi těsně přiléhavé). Spojení býčích 

zápasů s benefičními účely se může zdát poněkud paradoxní. Smrtí zvířete vybírat 

peníze na pomoc postiženým nebo těžce nemocným dětem je pro někoho zcela nepo-

chopitelná záležitost, ale v Andalusii se nad tím nikdo nepozastavuje. Koneckonců 

smrt býka tím může dostat další rozměr a možná i nový smysl.  

Pod tvrdou palbu nejrůznějších španělských i nešpanělských aktivistů, kteří 

volají po jejich zrušení se corrida de toros dostala na konci 20. a zejména v  21. stole-

tí. Zatím se však nezdá, že by tato tradice měla v Andalusii zaniknout. Mezi mladými 

lidmi jsou totiž názory na koridu rozpolcené. Velké množství z nich zápasy striktně 

odsuzuje. Stejně velká skupina je ovšem těch, co si Španělsko bez býčích zápasů neu-

                                                 
149 AMORÓS, A. Toros y Cultura. Madrid: Espasa-Calpe, 1987.  s. 166. 
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mějí představit. Jsou mezi nimi i tací, kteří na zápasy nechodí vůbec, ať je to proto, že 

jim připadají nudné, nebo proto že se nechtějí dívat na smrt zvířete, přesto ale nejsou 

zastánci jejich zrušení. Naopak, považují je za naprosto neoddělitelnou součást špa-

nělské historie a jeho dalšího vývoje. Otázkou však je, do jaké míry tato tradice pře-

koná stále sílící mezinárodní tlak a negativní hlasy, které zaznívají směrem od Evrop-

ské unie, jež býčí zápasy považuje za barbarské a přežilé. Španělé samozřejmě nechtě-

jí být považováni za zpátečnickou a zaostalou zemi, takže mnozí z nich tyto názory 

přebírají a staví se na stranu Evropy.  

 

 

34. Plakát proti býčím zápasům. „Odhalená pravda: býčí zápasy jsou kruté.“ 

 

Odpůrci corridy de toros navíc argumentují tím, že jsou býčí zápasy již dávno 

zkorumpované a udržované při životě jen díky obrovskému počtu lidí, které zaměst-

návají, jež mají také velký zájem na tom, aby se tato tradice nadále provozovala. Bez 

býčích zápasů by o práci přišli nejen všichni chovatelé býků, torerové a jejich cuadril-

ly, ale i zmocněnci torerů, majitelé arén, chovatelé koní, krejčí, spousta novinářů, ale i 

mnozí hudebníci a další. Zrušení koridy by však také pravděpodobně mělo za násle-

dek i vymření jedinečného druhu býka, který byl pro tyto účely speciálně vyšlechtěn 

z potomka pradávného divokého býka - bos primigenius taurus.150  

Jisté je, že korupce a úplatky nejsou bohužel v koridě ničím vzácným. Obrov-

ská rivalita mezi jednotlivými torery, jejich vzájemné soupeření a velká moc médií 

vedly již ve 40. letech jejich zmocněnce často k tomu, aby se uchylovali ke speciální 

                                                 
150 Vše o chovu a šlechtění býků určených pro koridu viz COSSÍO, J.M. Los Toros, Vol. 2. Madrid: 
Espasa Calpe, 2007. 
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obálkové metodě. Před každou koridou se postarali o to, že se obálka s určitou část-

kou dostala ke konkrétnímu novináři, který následující den vychválil výkon torera, ať 

už byl jakýkoliv. Podobně nekalé praktiky, které měly torerům zajistit snadný úspěch, 

s pohoršením popisuje i Ernest Hemingway ve svých knihách The dangerous sum-

mer a The death in the afternoon.151 Hemingway upozorňuje především na nejrůzněj-

ší oslabování býka ještě před tím, než je vypuštěn do arény, čímž je celý zápas degra-

dován na cirkusové představení.  

Ani dnes nelze vyloučit, že se býčí zápasy nehrají čistě. Korida se čím dál více 

stává především velkolepým představením pro turisty, než opravdovým bojem. Skoro 

se zdá, že se věci stále více vyvíjejí směrem, který Hemingway tak ostře kritizoval. Bý-

ci jsou menší, tudíž i méně nebezpeční a torerové si tak mohou dovolit nejrůznější 

cirkusové kousky. Klekají si na kolena, hladí býka po šíji a radostně dovádějí, to vše 

jen proto, aby uchvátili nic netušící publikum. Krev je ze zápasů co nejvíce vytlačová-

na, aby zbytečně neděsila mírumilovné turisty, a opravdu nebezpečné zásahy jsou vi-

dět jen zřídka. Narazit na kvalitní a neošizenou corridu de toros je čím dál obtížnější.  

Allan Josephs také s lítostí připouští, že se korida nachází v určité krizi, ale zá-

roveň se domnívá, že tento úpadek je možné překonat a zvrátit. Daleko více se obává 

sílícího mezinárodního tlaku, tlaku materialistického racionalismu. Podle něj je na-

prosto mylné si myslet, že zrušení tak hluboce zakořeněné tradice by bylo důkazem 

vývoje a zlepšení lidských poměrů. Pokud by k tomuto došlo, bylo by to pouze důka-

zem toho, že smysl a základ celé andaluské kultury, jež se kromě býčích zápasů proje-

vuje i v procesích během Svatého týdne o Velikonocích, ve svaté pouti Rocío, 

v Lorcově duende a ve flamencu, se nadobro vytratil.152 

Nutno dodat, že korupce a nečisté hry v koridě jsou podle nás obrovskou de-

gradací této tradice a možná také jediným důvodem k zamyšlení se nad tím, zda mají 

býčí zápasy za těchto okolností smysl či nikoliv. Corrida de toros má podle nás vý-

znam jedině tehdy, jsou-li dodržována všechna pravidla, a je-li k ní přistupováno 

s náležitou úctou a pietou, podobně jako k náboženským obřadům. I přesto, že jsou 

býčí zápasy krutou a mnohdy smutnou podívanou, v kapitole o smyslu býčích zápasů 

pro 21. století vysvětlujeme, proč jsou podle nás v dnešní době důležité, a přikláníme 

se k názoru, že jejich zrušení by znamenalo obrovskou ztrátu nejen pro španělskou 

kulturu. 

                                                 
151 HEMINGWAY, E. Smrt Odpoledne. Praha: Odeon, 1982; HEMINGWAY, E. El verano peligroso. 
Barcelona: Debolsillo, 2005. 
152 JOSEPHS, A. The White Wall of Spain. Pensacola: University Press of Florida, 1990. s.158. 
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Ve stejné kapitole se totiž zabýváme úvahami nad dnešní západní společností, 

která nestrpí koridu, ale nevadí jí velkochovy, odmítá pohled na zkrvaveného býka, 

ale večeří při zprávách, které jsou plné násilí a bolesti, a svým dětem kupuje videohry, 

ve kterých si mohou postřílet libovolný počet nepřátel. V této souvislosti nám poža-

davky některých hnutí a hlasy evropských politiků, kteří se tak úporně snaží o zákaz 

koridy, připadají nesmyslné. 

Tyto úvahy by však neměly být primárně pochopeny jako kritika všech aktivis-

tických hnutí, které usilují o zákaz býčích zápasů. Snahou této práce bylo především 

zařadit koridu do širšího kulturního kontextu a poukázat na její významný vliv na 

španělské i nešpanělské prostředí, což se projevovalo zejména v umění. V kapitolách 

o umění a filmu se proto krátce věnujeme vlivu koridy na množství umělců po celém 

světě, kteří cítili potřebu se k tomuto zápasu nějakým způsobem vyjádřit, ať už ji vní-

mali romanticky nebo v ní hledali různé symboly a metafory. I mezi umělci nalezne-

me jak horlivé zastánce corridy de toros, tak její stejně horlivé odpůrce. Někdy jsou 

slyšet určité rozpaky, jako je tomu například u českého spisovatele Karla Čapka. 

Vedle Čapka se korida objevuje i v dílech několika dalších českých umělců, zejména 

z řad meziválečné avantgardy, což ukazuje kapitola Corrida de toros v českém umění.  

V neposlední řadě by tato práce měla být kritickým zamyšlením nad jistým 

druhem pokrytectví, které ovládlo naši společnost, jež se vehementně staví proti špa-

nělskému rituálu s dlouhodobou tradicí, a přitom na masové velkochovy, připomína-

jící koncentrační tábory, jaksi zapomíná.  Docházíme k závěru, že corrida de toros je 

jeden z posledních rituálů západní společnosti, který do odcizené společnosti vnáší 

něco z již dávno zapomenuté přirozenosti a živelnosti a může tím dnešního člověka 

zásadně obohatit.  

Pokud se tedy rozhodneme corridu de toros přímo navštívit, samotný tento 

krok by měl být něčím nevšedním, něčím navýsost svátečním.  Ať už jsme jejími za-

stánci či odpůrci, jakmile se rozhodneme jít na toto představení, měli bychom k této 

podívané přistupovat se vší pokorou a úctou. Měli bychom mít na paměti i to, že nelze 

odsuzovat cizí kulturu jako zpátečnickou a barbarskou, pokud nerozumíme jejím 

symbolům a normám. Na corridu de toros by se nemělo chodit jako na fotbalový zá-

pas, jen pro zábavu a psychické uvolnění, nebo čistě pro to, že se jedná o senzaci 

v Evropě naprosto ojedinělou. Návštěva býčích zápasů, stejně jako řecká tragédie, by 

měla vést k hlubšímu zamyšlení se nad smyslem života a smrti, měla by otevřít téma 

pomíjivosti všech věcí a poukázat na krutost a křehkost života zároveň. Měla by být 

ukázkou krásy i ošklivosti, prožitkem strachu, bolesti, ale i slávy a radosti. Neustálá 
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přítomnost smrti by měla vést k plnějšímu a intenzivnějšímu prožívání samotného ži-

tí. 
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